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Sicherheit

Zu diesem Dokument

Dieses Dokument richtet sich an die Betreiber der

folgenden Geberit Waschtischarmaturen:

» Geberit Waschtischarmatur Piave, Stand- und
Wandmontage

» Geberit Waschtischarmatur Brenta, Stand- und
Wandmontage

Dieses Dokument gilt fir die Ausfiihrung dieser
Waschtischarmaturen mit Bluetooth®-
Schnittstelle. Diese Waschtischarmaturen sind auf
dem Typenschild mit ,IWT-17-A* und dem Geberit
Connect-Logo gekennzeichnet.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Geberit Waschtischarmaturen Piave und
Brenta sind zur Entnahme von Leitungswasser
bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgeméss. Geberit Gbernimmt keine
Haftung flr die Folgen aus nicht
bestimmungsgemasser Verwendung.



Warnstufen und Symbole in dieser Anlei-
tung

Warnstufen und Symbole

ACHTUNG
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschaden
fihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

o

Weist auf eine wichtige Information hin.

Sicherheitshinweise

* Bedienung, Pflege und Instandhaltung dirfen
nur so weit durch den Betreiber ausgeflihrt
werden wie in dieser Betriebsanleitung
beschrieben.

» Geberit Waschtischarmaturen mit Netzbetrieb
enthalten stromfiihrende Teile. Ist das Netzkabel
beschadigt, muss es durch eine Fachkraft
ersetzt werden.

» Geberit Waschtischarmaturen nicht selbst
reparieren.

* Keine Verénderungen oder Zusatzinstallationen
am Produkt vornehmen.

* Reparaturen durfen nur mit Originalersatz- und

-zubehorteilen durch eine Fachkraft ausgeflhrt
werden.



Produktbeschreibung

Aufbau Standarmatur

N

1: Geberit Waschtischarmaturen Piave und

tandmontage

Abbildun

Brenta,
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Armaturenkdrper mit Schutzschlauch
Strahlregler

Infrarotsensor

Abdeckplatte oder Haube

Stromversorgung (Netzteil, Batteriefach oder
Akku far Generatorbetrieb)

Steuerelektronik
Korbfilter

Mischer
Thermostatmischer
Funktionseinheit
Magnetventil
Absperreinheiten



Aufbau Wandarmatur

Abbildung 2: Geberit Waschtischarmaturen Piave und
Brenta, Wandmontage



Armaturenkdrper
Strahlregler
Infrarotsensor
Abdeckplatte

Stromversorgung (Netzteil, Batteriefach oder
Akku far Generatorbetrieb)

Steuerelektronik
Korbfilter

Mischer
Thermostatmischer
10 Funktionseinheit
11 Magnetventil

12 Absperreinheiten
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Technische Daten

Die folgenden technischen Daten gelten fir die
Geberit Waschtischarmaturen Piave und Brenta,
Stand- und Wandmontage.

Thermostatmischer

Netzbe- | Batterie- | Genera-
trieb betrieb” | torbe-
trieb?
110—- _ _
Nennspannung 240 V AC
Netzfrequenz 50-60 Hz - -
Betriebsspannung 45VDC| 3VvDC |3,2VDC
Alkali
Batterietyp - 1,5V -
AA)
Leistungsaufnahme 0,1W - -

. 0,5-10 | 0,5-10
Betriebsdruck bar bar 2—10 bar
Empfohlener
Betriebsdruck mit 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
Thermostatmischer
Umgebungstempe- AN o o AN o
ratur 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C

-20 —+70|-20 — +70|-20 — +70
Lagertemperatur oG °C oG
Maximale Wasser- o o o
temperatur 60 °C 60 °C 60 °C
Maximale Wasser-
temperatur kurzzei- | 90 °C 90 °C 90 °C
tig
Wassertemperatur
Einstellbereich mit 29,_612 29,_51'2 -




Netzbe- | Batterie- | Genera-
trieb betrieb” | torbe-
trieb?

Durchfluss bei . . .
3 par? 5 1/min 5 I/min 5 I/min

Funktechnologie Bluetooth® Low Energy?
Frequenzbereich 2400-2483,5 MHz

Maxima!e Aus- 4 dBm
gangsleistung

= Nicht zutreffend
n Die Lebensdauer der Batterie reicht fir ca. 200 000 Auslésungen.

2 Ab durchschnittlich 50 Benutzungen pro Tag mit einer Dauer von jeweils
4 s funktioniert die Waschtischarmatur autark.

3 Strahlregler mit einer Durchflussbegrenzung von 1,3 I/min, 1,9 I/min
oder 3,8 I/min sind als Zubehor verfugbar.

“  Die Marke Bluetooth® und ihre Logos sind Eigentum von Bluetooth SIG,
Inc. und werden durch Geberit unter Lizenz verwendet.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der
Funkanlagentyp Geberit Waschtischarmatur Piave
und Brenta mit Netz-, Batterie- oder Generatorbetrieb
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Bedienung

Geberit Apps

Far Bedienung, Einstellungen und Wartung stehen
verschiedene Geberit Apps zur Verfligung. Die Apps
kommunizieren Uber eine Bluetooth®-Schnittstelle mit
dem Gerat.

Die Geberit Apps sind fir Android- und iOS-
Smartphones im jeweiligen App Store kostenfrei
erhéltlich.

Verbindung mit Gerét herstellen

P QR-Code scannen und Anweisungen auf der
Landingpage befolgen.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Spiilung auslésen

Die elektronische Spulauslésung verflugt Uber eine
Handerkennung mittels Infrarot.

1 Hand unter die Waschtischarmatur halten.

# Das Wasser fliesst.



2 Nach dem Handewaschen Hand zuriickziehen.

v Das Wasser stoppt.

Zu Testzwecken kann eine Spllung auch mit einer
Geberit App ausgeldst werden.



Stérungen beheben

Stérung

Ursache

Behebung

Wasser-
strahl zu
schwach

Strahlregler ver-
schmutzt

» Strahlregler rei-
nigen. — Siehe

Strahlregler rei-
nigen

Korbfilter verstopft

» Korbfilter reini-
gen. — Siehe
Korbfilter reini-

gen

Leitungsdruck zu
schwach

» Fachkraft kon-
taktieren.

Keine
Spllaus-
I[6sung

Leitungsdruck zu
schwach

» Fachkraft kon-
taktieren.

Netzausfall

» Stromversor-
gung Uberpra-
fen.

Batterien verbraucht
oder Akku leer

» Batterien erset-
zen oder Akku
fir Generatorbe-
trieb aufladen.
— Siehe Batte-
rien ersetzen,
und Akku flr
Generatorbe-

trieb prafen und
aufladen

Technischer Defekt

» Fachkraft kon-
taktieren.

Wasser
lauft
sténdig

Technischer Defekt

» Wasserzufuhr
schliessen und
Fachkraft kon-
taktieren.




Stérung | Ursache Behebung
Infrarotfenster ver- > Infrgrotfeng,ter
Wasser | schmutzt oder nass reinigen oder
fliesst trocknen.
unge- Infrarotfenster zer- | B Fachkraft kon-
wollt, zu | kratzt taktieren.
frih oder :
. Erfassungsdistanz
zuspat | yoq Infrargotsensors > Fac_hkraft kon-
falsch eingestellt taktieren.
Wasser » Wasserzufuhr
rinnt aus . schliessen und
Armatu- Technischer Defekt Fachkraft kon-
renkdrper taktieren.
» Batterien erset-
zen oder Akku
Rote LED fi]_r Generatorbe-
blinkt Batterien fast ver- t_rl)ets)_aﬁflaé:let?.
wahrend | braucht oder Akku fien :aersZt—z:n €
%‘;ﬂ'ﬁ‘;s' fast leer und Akku fiir
Generatorbe-
trieb prafen und
aufladen

Fachkréfte finden weitere Informationen zur
Stérungsbehebung auf der Website der jeweiligen
Geberit Vertriebsgesellschaft.




Instandhaltung

Wassertemperatur einstellen

Die Wassertemperatur kann nur bei Geberit
Waschtischarmaturen mit Mischer oder
Thermostatmischer eingestellt werden.

Beim Mischer wird ein bestimmtes
Mischverhaltnis zwischen Kalt- und
Warmwasser eingestellt. Beim
Thermostatmischer wird eine konstante
Wassertemperatur eingestellt.

1 Abdeckplatte abnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 667.

2 Wassertemperatur am Mischer oder am
Thermostatmischer einstellen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 675.

Wassertemperatur prifen.

4  Abdeckplatte montieren. — Siehe
Abbildungssequenz ﬂ Seite 691.

Reinigungsmodus aktivieren

Zur Reinigung der Waschtischarmatur und des
Waschbeckens kann die Spulauslésung fir einige
Minuten unterdriickt werden.

> Reinigungsmodus mit Geberit App, Geberit
Service-Handy oder Geberit Clean-Handy
aktivieren.



Reinigungsintervalle

Die folgenden Tatigkeiten sind bei Bedarf oder
spatestens in den angegebenen Intervallen
durchzufihren.

Tatigkeit Intervall
Armaturenkdrper reinigen Wodchentlich
Strahlregler reinigen Monatlich
Korbfilter reinigen Jahrlich

Armaturenkérper reinigen

ACHTUNG

Oberflachenschaden durch aggressive und
scheuernde Reinigungsmittel

P> Keine chlor- oder séurehaltigen, schleifenden oder
atzenden Reinigungsmittel verwenden.

Voraussetzung
— Der Reinigungsmodus ist aktiviert.

1 Armaturenkdrper mit einem weichen Tuch und
einem flissigen, milden Reinigungsmittel
reinigen.

2 Armaturenkdrper mit einem weichen Tuch
trocknen.



Strahlregler reinigen

Voraussetzung
— Der Reinigungsmodus ist aktiviert.

1  Strahlregler mithilfe des Wartungsschliissels
demontieren.

—?
=
& Ao

2  Strahlregler reinigen und bei Bedarf entkalken.

3  Strahlregler montieren.

£.0

>
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Korbfilter reinigen

1  Abdeckplatte abnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 667.

2 Beide Absperreinheiten oder Eckventile
schliessen. — Siehe Abbildungssequenz ,
Seite 677.

Zur Druckentlastung eine Spulung auslésen.

Beide Filteraufnahmen demontieren.

Beide Korbfilter entnehmen und reinigen.

Beide Korbfilter einsetzen.

Beide Filteraufnahmen montieren.

Beide Absperreinheiten oder Eckventile 6ffnen.

©| 0 Nl o o | W

Zur Funktionsprifung Hand unter
Waschtischarmatur halten.

10 Abdeckplatte montieren. — Siehe
Abbildungssequenz ﬂ Seite 691.

Batterien ersetzen

Bei Geberit Waschtischarmaturen mit Batteriebetrieb
sind die Batterien nach ca. 200 000 Auslésungen
verbraucht. Ein Blinken der roten LED wahrend der
Spulauslésung zeigt an, dass die Batterie bald
verbraucht ist. — Siehe Stérungen beheben




Voraussetzung
— Zwei Ersatzbatterien (Alkali 1,5 V AA) liegen bereit.

Es befinden sich keine Gegenstande im

Waschtisch.

1  Abdeckplatte abnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 667.

2 Kabel der Stromversorgung aus Halterung [6sen
und Batteriefach entnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 683.

3  Batteriefach 6ffnen und verbrauchte Batterien
entnehmen.

4 Neue Batterien einsetzen.

5 Batteriefach schliessen.

' Die Waschtischarmatur schaltet sich ein.
Nach ca. 5 Sekunden fliesst Wasser.

6 Batteriefach einsetzen und Kabel der
Stromversorgung in Halterung einrasten.

7 Zur Funktionspriifung Hand unter
Waschtischarmatur halten.

8  Abdeckplatte montieren. — Siehe

Abbildungssequenz ﬂ Seite 691.



Akku fiir Generatorbetrieb priifen und aufladen

Falls Geberit Waschtischarmaturen mit
Generatorbetrieb weniger als ca. 50 x pro Tag benutzt
werden, wird der Akku zu wenig geladen. Ein Blinken
der roten LED wahrend der Spilauslésung zeigt an,
dass der Akku bald leer ist. — Siehe Stérungen
beheben.

Wenn der Akku an ein Ladegerat angeschlossen ist,
zeigt die LED am Akku die folgenden
Betriebszustande an:

Farbe |Status |Betriebszustand
LED |LED

Fliessendes Wasser ladt Akku,

Blau  1Ein £y nktionsprifung des Generators

Rot Ein Akku tiefentladen, Akku ersetzen

Rot Blinkt L"adegeréi.'g Iéi_dt Akku, keine Spllaus-
[6sung mdglich

. . Ladegerat |adt Akku, Spulauslésung
Grin | Blinkt méglich

Grin | Ein Akku voll geladen

Voraussetzung

— Ein handelsubliches Akku-Ladegerat mit Micro-
USB-Stecker liegt bereit.

— Es befinden sich keine Gegensténde im
Waschtisch.

1  Abdeckplatte abnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 667.

2 Kabel der Stromversorgung aus Halterung [6sen
und Akku entnehmen. — Siehe
Abbildungssequenz , Seite 687.



Akku-Ladegerat an USB-Buchse des Akkus
anschliessen.

4  Akku laden, bis LED am Akku dauerhaft grin
leuchtet (Dauer ca. 5 Stunden).

5  Akku-Ladegerat ausstecken.

6  Akku einsetzen und Kabel der Stromversorgung
in Halterung einrasten.

7  Zur Funktionspriifung Hand unter
Waschtischarmatur halten.

8  Abdeckplatte montieren. — Siehe

Abbildungssequenz E Seite 691.

Der Akku kann zum Laden auch vollstédndig aus
der Funktionsbox entfernt werden. Kabel der
Stromversorgung und Generatorkabel
ausstecken.

Einstellungen durch Fachkraft

Falls die folgenden Einstellungen vorgenommen
werden mussen, ist eine Fachkraft zu kontaktieren:

Erfassungsbereich des Infrarotsensors einstellen
Nachlaufzeit einstellen

Energiesparmodus aktivieren

Intervallspllung aktivieren

Stérungsdiagnose durchfihren



Entsorgung

Inhaltsstoffe

Dieses Produkt ist konform mit den Anforderungen
der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) (Beschrankung der
Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten).

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeréte nicht im Restmdill entsorgt werden durfen,
sondern einer getrennten Entsorgung zuzufihren
sind. Endnutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate
zur fachgerechten Entsorgung an 6ffentliche
Entsorgungstréger, an Vertreiber oder an Geberit
zurlickzugeben. Zahlreiche Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgeraten sind zur unentgeltlichen
Rucknahme von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
verpflichtet. FUr eine Rickgabe an Geberit ist mit der
zusténdigen Vertriebs- oder Servicegesellschaft
Kontakt aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgeréat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat enthommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle vom Altgerat zu trennen.



Falls personenbezogene Daten im Altgerét
gespeichert sind, sind Endnutzer selbst dafir
verantwortlich, diese vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle zu I6schen.



Safety

About this document

This document is intended for operators of the

following Geberit washbasin taps:

« Geberit washbasin tap Piave, deck and wall-
mounted

* Geberit washbasin tap Brenta, deck and wall-
mounted

This document applies to the models of these
washbasin taps with Bluetooth® interface. The
specification plate of these washbasin taps are
labelled with "IWT-17-A" and the Geberit Connect
logo.

Intended use

The Geberit washbasin taps Piave and Brenta are
intended to extract tap water. Using them for any
other purpose is deemed improper. Geberit
accepts no liability for the consequences of
improper use.



Alert levels and symbols in this manual
Alert levels and symbols

ATTENTION

Indicates a hazard which, if not avoided, can lead
to material damage.

o

Refers to important information.

Safety notes

* Operation, care and maintenance may only be
performed by the operator as described in this
operation manual.

» Geberit washbasin taps with mains operation
contain live parts. If the mains connection cable
is damaged, it must be replaced by a skilled
person.

» Do not attempt to repair Geberit washbasin taps
yourself.

* Do not modify the product or add any additional
modules.

« Repairs may only be carried out by a skilled
person using original spare parts and
accessories.



Product description

Structure of deck-mounted tap

~L—

Figure 1: Geberit washbasin taps Piave and Brenta,
deck-mounted
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Tap housing with protecting hose
Tap aerator

IR sensor

Cover plate or cover

Power supply (power supply unit, battery
compartment or rechargeable battery for
generator operation)

Control electronics
Basket filter

Mixer
Thermostatic mixer
Functional unit
Solenoid valve
Shut-off units



Structure of wall-mounted tap

Figure 2: Geberit washbasin taps Piave and Brenta,
wall-mounted
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Tap housing
Tap aerator
IR sensor

Cover plate

Power supply (power supply unit, battery
compartment or rechargeable battery for
generator operation)

Control electronics
Basket filter

Mixer
Thermostatic mixer
Functional unit
Solenoid valve
Shut-off units



Technical data

The following technical data applies to the Geberit
washbasin taps Piave and Brenta for deck and wall-

mounted taps.

term

Mains Battery | Genera-
operation | operation tor
R operation
2)
. 110- - -
Nominal voltage 240 V AC
Mains frequency 50-60 Hz - -
Operating voltage 45VvDC| 3vDC [32VDC
Alkaline
Battery type - l()fltée\r/y -
AA)
Power consumption | 0.1 W - -
Operating pressure 1(())-?);“ 1(()).5b;r 2-10 bar
Recommended
operating pressure B . _
with thermostatic 0.5-5 bar| 0.5-5 bar
mixer
Ambient o o o
temperature 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Storage -20— -20 — -20 —
temperature +70°C | +70°C | +70 °C
Maximum water o o o
temperature 60 °C 60 °C 60 °C
Maximum water
temperature, short- 90 °C 90 °C 90 °C




Mains Battery | Genera-
operation | operation tor
R operation
2
Water temperature,
adjustment range 2042 2042 _
with thermostatic °C °C
mixer
Flow rate at 3 bar® 51/min | 5l/min | 5I/min

Wireless technology

Bluetooth® Low Energy?

Frequency range

2400—2483.5 MHz

Maximum output

power

4 dBm

Does not apply

n The battery service life is sufficient for around 200,000 actuations.

3 When used at least 50 times per day on average for a duration of 4s
each, the washbasin tap works in a self-sustaining manner.

3 Tap aerators with a flow limitation of 1.3 I/min, 1.9 I/min or 3.8 I/min are

available as accessories.

9 The Bluetooth® brand and its logos are the property of Bluetooth SIG,
Inc. and are used under license by Geberit.




Simplified EU Declaration of Conformity

Geberit International AG hereby declares that the
radio equipment type for Geberit washbasin taps
Piave and Brenta with mains, battery or generator
operation complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following Internet address:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf

Simplified UK Declaration of Conformity

Geberit International AG hereby declares that the
radio equipment type for Geberit washbasin taps
Piave and Brenta with mains, battery or generator
operation complies with the 2017 radio equipment
directive.

The full text of the UK declaration of conformity is
available at the following Internet address:
https://doc.geberit.com/970896000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf
https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Operation

Geberit Apps

Various Geberit apps are available for operation,
settings and maintenance. The apps communicate
with the device via a Bluetooth® interface.

The Geberit apps are available free of charge for
Android and iOS smartphones in the respective App
Stores.

Establishing connection with device

P> Scan the QR code and follow the instructions on
the landing page.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Releasing the flush

The electronic flush actuation has infrared hand
detection.

1 Hold your hand under the washbasin tap.

v Water will start flowing.



2 Once you have washed your hands, move your
hands away.

v The water will stop.

For testing purposes, the flush can also be actuated
with a Geberit app.



Rectifying malfunctions

Mal-
function

Cause

Rectification

Water jet
too weak

Tap aerator dirty

>

Clean the tap
aerator. —» See
Cleaning the tap
aerator

Basket filter clogged

>

Clean the
basket filter. —

See Cleaning
the basket filter

Pipe pressure too
low

Contact a skilled
person.

No flush
actuation

Pipe pressure too
low

Contact a skilled
person.

Network failure

Check the
power supply.

Batteries dead or
rechargeable
battery empty

\ A A A 4

Replace
batteries or
charge
rechargeable
battery for
generator
operation. —
See Replacing
the batteries and
Checking and
charging the
rechargeable
battery for
generator
operation




Mal- Cause Rectification
function
Technical fault » Contact a skilled
person.
Water » Shut off water
runs con- | Technical fault supply and .
tinuously contact a skilled
person.
Un- IR window is dirty or | B Clean or dry the
wanted | Wet IR window.
flow of IR window » Contact a skilled
water, scratched person.
either too . -
Detection distance .
3o|on o(rj of the IR sensor not » Contact a skilled
claye set correctly person.
x\:?pt:r » Shut off water
from the | Technical fault supply and .
tap contact a skilled

housing

person.




Mal- Cause Rectification
function
» Replace
batteries or
charge
rechargeable
battery for
Red LED | Batteries almost generator
flashes |dead or operation. —
during rechargeable See Replacing
flush battery almost the batteries and
actuation | empty Checking and

charging the
rechargeable
battery for

generator
operation

Skilled persons will find further information on
troubleshooting on the website of the respective
Geberit sales company.




Maintenance

Adjusting the water temperature

0 The water temperature can only be adjusted on

Geberit washbasin taps with a mixer or a
thermostatic mixer.

If a mixer is used, a specific mixing ratio
between hot water and cold water is set. If a
thermostatic mixer is used, a constant water
temperature is set.

1  Detach the cover plate. —» See figure sequence
, page 667.

2  Adjust the water temperature on the mixer or
thermostatic mixer. — See figure sequence ,
page 675.

3  Test the water temperature.

4  Mount the cover plate. — See figure sequence

E, page 691.

Activating cleaning mode

To clean the washbasin tap and the washbasin, the
flush actuation can be suppressed for a few minutes.

P Activate cleaning mode with the Geberit app,

Geberit Service Handy or Geberit Clean Handy.



Cleaning intervals

The following tasks must be carried out when
necessary or at the specified intervals at the latest.

Task Interval
Cleaning the tap housing Weekly
Cleaning the tap aerator Monthly
Cleaning the basket filter Yearly

Cleaning the tap housing

ATTENTION

Surface damage caused by aggressive and scouring

cleaning agents

P Never use aggressive cleaning agents that contain
chlorine or are acidic, abrasive or corrosive.

Prerequisite

— Cleaning mode is activated.

1  Clean the tap housing with a soft cloth and a mild

liquid cleaning agent.

2  Dry the tap housing with a soft cloth.




Cleaning the tap aerator
Prerequisite

— Cleaning mode is activated.

1 Remove the tap aerator using the maintenance
key.

| —?
B
& Ao

2 Cleanthe tap aerator and, if necessary, descale.

3 Mount the tap aerator.

£.0
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Cleaning the basket filter

1  Detach the cover plate. —» See figure sequence
, page 667.

2 Close both shut-off units or angle stop valves. —
See figure sequence , page 677.

Release the flush to relieve the pressure.

Remove both filter seats.

Remove and clean both basket filters.

Insert both basket filters.

Mount both filter seats.

Open both shut-off units or angle stop valves.

©| 0 N o o | W

Hold your hand under the washbasin tap to test
the function.

10 Mount the cover plate. — See figure sequence
E, page 691.

Replacing the batteries

When using Geberit washbasin taps with battery
operation, the batteries will last for around 200,000
actuations. When the battery is almost dead, the red
LED will flash during flush actuation. — See Rectifying
malfunctions



Prerequisite

— Two replacement batteries (alkaline battery, 1.5V,
AA) are available.

— There are no objects in the washbasin.

1  Detach the cover plate. —» See figure sequence
, page 667.

2 Remove the power supply cable from its bracket
and remove the battery compartment. — See
figure sequence , page 683.

3  Open the battery compartment and remove the
dead batteries.

4 Insert new batteries.

5 Close the battery compartment.
v The washbasin tap switches on. After
approx. 5 seconds water flows.

6 Insert the battery compartment and snap the
power supply cable into the bracket.

7  Hold your hand under the washbasin tap to test
the function.

8 Mount the cover plate. —» See figure sequence
E, page 691.



Checking and charging the rechargeable battery for
generator operation

If Geberit washbasin taps with generator operation are
used less than around 50 x per day, the rechargeable
battery will not be sufficiently charged. When the
rechargeable battery is almost empty, the red LED will
flash during flush actuation. — See Rectifying
malfunctions.

When the rechargeable battery is connected to a
battery charger, the LED on the battery will indicate
the following operating states:

LED |LED |Operating state
colour |status

Running water is charging the
Blue |On rechargeable battery, generator
function test

Rechargeable battery totally
Red |[On discharged, replace the
rechargeable battery

Battery charger is charging the

Red ElaSh' rechargeable battery, flush actuation
9 not possible
Flashi Battery charger is charging the
Green n rechargeable battery, flush actuation
9 possible
Rechargeable battery is completely
Green |On charged

Prerequisite

— A standard battery charger with a micro-USB
connector is available.

— There are no objects in the washbasin.



Detach the cover plate. — See figure sequence
, page 667.

2 Remove the power supply cable from its bracket
and remove the rechargeable battery. — See
figure sequence , page 687.

3  Connect the battery charger to the USB socket
on the rechargeable battery.

4 Charge the rechargeable battery until the LED on
the battery lights up green continuously (this will
take around 5 hours).

5 Unplug the battery charger.

6 Insert the rechargeable battery and snap the
power supply cable into the bracket.

7  Hold your hand under the washbasin tap to test
the function.

8  Mount the cover plate. — See figure sequence

E, page 691.

€) The rechargeable battery can also be removed

completely from the function box for charging.
Unplug the power supply cable and generator
cable.



Settings by skilled persons

If the following settings need to be made, contact a
skilled person:

« Setting the detection range of the IR sensor
 Setting the run-on time

* Activating economy mode

* Activating the interval flush

+ Carrying out malfunction diagnosis



Disposal

Constituents

This product meets the requirements of Directive
2011/65/EU (RoHS) (restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic
equipment).

Disposal of waste electrical and electronic
equipment

The symbol of the crossed-out wheeled bin means
that waste electrical and electronic equipment
(WEEE) must be disposed of separately and not with
other non-recyclable waste. End users are legally
obliged to return old equipment to public waste
disposal authorities, distributors, or Geberit for proper
disposal. Many distributors of electrical and electronic
equipment are obliged to take back WEEE free of
charge. Contact the responsible sales or service
company to return the WEEE to Geberit.

Used batteries and accumulators that are not
enclosed within the old equipment, as well as lamps
that can be removed from the old equipment in a non-
destructive manner, must be separated from the old
equipment before being handed over to a disposal
point.

If personal data is stored on the old equipment, end
users themselves are responsible for deleting it before
handing it over to a disposal point.



Sécurité

Au sujet de ce document

Le présent document s'adresse aux exploitants

des robinetteries de lavabo Geberit qui suivent :

» robinetterie de lavabo Geberit Piave, montage
apparent et mural

* robinetterie de lavabo Geberit Brenta, montage
apparent et mural

Ce document s’applique au modéle de ces
robinetteries de lavabo avec interface Bluetooth®.
Ces robinetteries de lavabo présentent
Iinscription « IWT-17-A » sur leur plaque
signalétique et le logo Geberit Connect.

Utilisation conforme

Les robinetteries de lavabo Geberit Piave et
Brenta sont congues pour le prélevement d'eau
du robinet. Toute autre utilisation est considérée
comme non conforme. Geberit ne sera pas tenue
responsable des conséquences d'une utilisation
non conforme.



Avertissements et symboles utilisés dans
ce manuel

Avertissements et symboles

ATTENTION
Désigne un danger susceptible d'entrainer des
dommages matériels s'il n'est pas évité.

o

Signale une information importante.

Consignes de sécurité

« L'utilisation, I'entretien et la maintenance doivent
étre réalisés par l'exploitant dans les limites
établies par le présent manuel d'utilisation.

* Les robinetteries de lavabo Geberit avec
alimentation sur secteur comportent des pieces
conductrices d'électricité. Si le cable
d'alimentation secteur est endommagé, il doit
étre remplacé par une personne qualifiée.

* Ne pas réparer soi-méme les robinetteries de
lavabo Geberit.

 N'effectuer aucune modification ou installation
complémentaire sur le produit.

* Les réparations ne doivent étre exécutées que
par une personne qualifiée et uniquement avec
des piéces de rechange et des accessoires
d'origine.



Descriptif du produit

Structure de la robinetterie sur gorge

Illustration 1: Robinetteries de lavabo Geberit Piave et
Brenta, montage apparent
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Corps de robinet avec flexible de protection
Mousseur

Capteur infrarouge

Plaque ou couvercle de recouvrement
Alimentation électrique (bloc d'alimentation, boi-
tier pour piles ou accumulateur pour alimenta-
tion par générateur)

Electronique de commande

Filtre panier

Mitigeur

Mitigeur thermostatique

Module fonctionnel

Electrovanne

Modules d'arrét



Structure de la robinetterie murale

10
//9

Qe

Illustration 2: Robinetteries de lavabo Geberit Piave et
Brenta, montage mural
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Corps de robinet
Mousseur

Capteur infrarouge
Plaque de fermeture

Alimentation électrique (bloc d'alimentation, boi-
tier pour piles ou batterie pour alimentation par
générateur)

Electronique de commande
Filtre panier

Mitigeur

Mitigeur thermostatique
Module fonctionnel
Electrovanne

Modules d'arrét



Caractéristiques techniques

Les données techniques suivantes s’appliquent aux
robinetteries de lavabo Geberit Piave et Brenta,
montage apparent et mural.

Alimenta- | Alimenta- | Alimenta-
tion sur | tion par | tion par
secteur pile” généra-

teur?

. . 110- _ _
Tension nominale 240 \V CA
Fréquence du ré- _ _
seau 50-60 Hz
Tension de fonction- 45vVCe| 3vee |32vee
nement ’ ’

Alcaline
Type de pile - 1,5V -
AA)

Puissance absorbée| 0,1 W - -

. . 0,5— 0,5- 2—
Pression de service 10bars | 10 bars | 10 bars
Pression de service
recommandée avec 0,5~ 0,5- _
mitigeur thermosta- | 5 bars 5 bars
tique
Température am- o o _aQ ©
biante 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Température de sto-| -20 — -20 — -20 —
ckage +70°C | +70°C | +70 °C
Température maxi- o o o
male de l'eau 60 °C 60 °C 60 °C
Température maxi-
male de l'eau, mo- 90 °C 90 °C 90 °C

mentanée




Alimenta- | Alimenta- | Alimenta-
tion sur | tion par | tion par
secteur pile” généra-

teur?
Température de
I'eau, plage de ré- 20— 20— _
glage avec mitigeur | 42 °C 42 °C
thermostatique
Débit a 3 bar? 51/min | 51l/min | 5I/min

Technologie radio

Bluetooth® Low Energy?

Plage de fréquence

2 400-2 483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

4 dBm

Non applicable

N La durée de vie de la pile couvre environ 200 000 déclenchements.

3 A partir de 50 utilisations par jour en moyenne, d’une durée de 4 s cha-
cune, la robinetterie de lavabo fonctionne de maniére autonome.

3 Des mousseurs permettant de limiter le débit a 1,3 I/min, 1,9 I/min ou
3,8 I/min sont disponibles comme accessoires.

9 La marque Bluetooth® et ses logos sont la propriété de Bluetooth SIG,
Inc. et sont utilisés par Geberit sous licence.

Déclaration UE de conformité simplifiée

Geberit International AG déclare par la présente que
le type d’équipement radio robinetterie de lavabo
Geberit Piave et Brenta avec alimentation sur secteur,
par pile ou par générateur est conforme a la directive

2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité

est disponible a I'adresse internet suivante :

https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Utilisation

Les applis Geberit

Diverses applis de Geberit sont disponibles pour
l'utilisation, les réglages et la maintenance. Les applis
communiquent via une interface Bluetooth® avec
'appareil.

Les applis Geberit sont disponibles gratuitement pour
les smartphones Android et iOS dans I'App Store
correspondant.

Etablissement de la connexion avec I'appareil

P> Scanner le code QR et suivre les instructions sur
la page d’arrivée.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Déclencher un ringcage

Le déclenchement électronique du ringcage est équipé
d'une détection des mains par infrarouge.

1 Tenir les mains sous la robinetterie de lavabo.

# L'eau coule.



2 Retirer les mains aprés les avoir lavées.

v Leau s’arréte de couler.

A des fins de test, un ringage peut également étre
déclenché avec I'appli Geberit.



Dépannage

Dérange-
ment

Cause

Dépannage

Jet d’eau
trop
faible

Mousseur entartré

» Nettoyer le
mousseur. —

Voir Nettoyer le
mousseur

Le filtre panier est
bouché

> Nettoyer le filtre
panier. — Voir
Nettoyer le filtre
panier

Pression d’alimenta-
tion trop faible

» Contacter une
personne quali-

fiée.

Pas de
déclen-
chement
du rin-
gage

Pression d’alimenta-
tion trop faible

Contacter une
personne quali-
fiée.

Coupure d’électricité

Vérifier I'alimen-
tation électrique.

Piles épuisées ou
accumulateur vide

Remplacer les
piles ou rechar-
ger l'accumula-
teur pour l'ali-
mentation par
générateur. —
Voir Remplacer
les piles et
Contréler et re-
charger Il'accu-
mulateur pour
l'alimentation

par générateur




Dérange- | Cause Dépannage
ment
» Contacter une
Défaut technique personne quali-
fiée.
L'eau » Fermer l'arrivée
coule en . . d’eau et contac-
perma- Défaut technique ter une per-
nence sonne qualifiée.
Optique infrarouge > Nﬁettrol}'oert?ltzei;]_
L'eau se |salie ou mouillée ]? pliq
met a rarouge.
couler in- Optique infrarouge P Contacter une
opiné- ravée personne quali-
ment, y fige.
tropi tot La distance de dé- > Contacter une
?udrop tection du capteur orsonne quali-
ar infrarouge est mal 1Ei)ée 9
réglée )
De 'eau » Fermer I'arrivée
goutte du |  « . d’eau et contac-
corps du Défaut technique ter une per-
robinet sonne qualifiée.




Dérange-
ment

Cause

Dépannage

La LED
rouge cli-
gnote
pendant
le déclen-
chement
du rin-
cage

Les piles sont
presque épuisées
ou l'accumulateur
est presque vide

» Remplacer les

piles ou rechar-
ger l'accumula-
teur pour l'ali-
mentation par
générateur. —

Voir Remplacer
les piles et
Contréler et re-
charger l'accu-
mulateur pour
I'alimentation

par générateur

Les personnes qualifiées trouveront plus
d'informations pour le dépannage sur le site web de la
société de distribution Geberit concernée.




Maintenance

Régler la température de I'eau

0 La température de I'eau ne peut étre réglée que

sur les robinetteries de lavabo Geberit avec
mitigeur normal ou thermostatique.

Un rapport de mélange déterminé entre I'eau
froide et I'eau chaude est réglé au niveau du
mitigeur. Une température d'eau constante est
réglée au niveau du mitigeur thermostatique.

1  Retirer la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée , page 667.

2 Régler la température de I'eau au niveau du
mitigeur ou du mitigeur thermostatique. — Voir la
séquence illustrée 4, page 675.

3  Contrdler la température de I'eau.

4  Monter la plaque de recouvrement. - Voir la

séquence illustrée E page 691.

Activer le mode nettoyage

Pour nettoyer la robinetterie de lavabo et le lavabo, le
déclenchement du ringage peut étre désactivé
pendant quelques minutes.

P Activer le mode nettoyage a I'aide de I'appli

Geberit, du Service Handy Geberit ou du Clean
Handy Geberit.



Intervalles de nettoyage

Les activités qui suivent doivent étre exécutées
chaque fois que nécessaire et au plus tard aux
intervalles indiqués.

Activité Intervalle

. Une fois par se-
Nettoyer le corps de robinet maine
Nettoyer le mousseur Une fois par mois
Nettoyer le filtre panier Une fois par an

Nettoyer le corps de robinet

ATTENTION

Les produits de nettoyage agressifs et abrasifs
risquent d'endommager la surface

P Ne pas utiliser de produit de nettoyage & base de
chlore ou d’acide ou qui soit abrasif ou corrosif.

Condition requise

— Le mode nettoyage est activé.

1 Nettoyer le corps de robinet avec un chiffon doux
et un produit de nettoyage liquide et doux.

2  Sécher le corps de robinet avec un chiffon doux.



Nettoyer le mousseur

Condition requise
— Le mode nettoyage est activé.

1 Démonter le mousseur a l'aide de la clé
d'entretien.

| —?
B
& Ao

2 Nettoyer le mousseur, le détartrer si besoin.

3  Monter le mousseur.
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Nettoyer le filtre panier

1

Retirer la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée , page 667.

Fermer les deux modules d’arrét ou robinets
équerres. — Voir la séquence illustrée [EJ,
page 677.

Déclencher un ringage pour réduire la pression.

Démonter les deux logements du filtre.

Retirer et nettoyer les deux filtres paniers.

Remettre en place les deux filtres paniers.

Monter les deux logements du filtre.

0O N| O o &~ W

Ouvrir les deux modules d’arrét ou robinets
équerres.

Tenir les mains sous la robinetterie de lavabo
pour tester le fonctionnement.

10

Monter la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée E page 691.

Remplacer les piles

Les piles des robinetteries de lavabo Geberit avec
alimentation par pile sont épuisées aprés quelque
200 000 déclenchements. La LED rouge clignotant
pendant le déclenchement du ringage signifie que la
pile est pratiquement épuisée. — Voir Dépannage



Condition requise

Deux piles de rechange (alcalines 1,5V AA) sont a
disposition.

Il n'y a aucun objet dans le lavabo.

1  Retirer la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée , page 667.
2 Détacher le cable d'alimentation électrique de
son support et enlever le boitier pour piles. —
Voir la séquence illustrée , page 683.
3 Ouvrir le boitier pour piles et extraire les piles
usageées.
4  Insérer de nouvelles piles.
5 Fermer le boitier pour piles.
/ La robinetterie de lavabo se remet en
marche. L'eau coule aprés environ
5 secondes.
6 Reposer le boitier pour piles et encliqueter le
céble d'alimentation électrique dans son support.
7  Tenir les mains sous la robinetterie de lavabo
pour tester le fonctionnement.
8 Monter la plaque de recouvrement. — Voir la

séquence illustrée E page 691.



Controler et recharger I'accumulateur pour
I'alimentation par générateur

Si les robinetteries de lavabo Geberit avec
alimentation par générateur sont utilisées moins de
50 fois par jour, I'accumulateur sera insuffisamment
rechargé. La LED rouge clignotant pendant le
déclenchement du ringcage signifie que I'accumulateur
est pratiquement épuisé. — Voir Dépannage.

Quand l'accumulateur est branché sur un chargeur, la
LED de l'accumulateur indique les états de
fonctionnement suivants :

Cou- |Etat LED |Etat de fonctionnement
leur
LED

L'eau qui coule recharge I'accu-
Bleu |Marche |mulateur, test de fonctionnement
du générateur

Accumulateur complétement dé-

R March .
ouge | Marche chargé, remplacer I'accumulateur

Le chargeur recharge I'accumula-
Rouge | Clignote |teur, déclenchement du rincage
impossible

Le chargeur recharge I'accumula-
Vert |Clignote |teur, déclenchement du ringcage
possible

L'accumulateur est entierement

Vert Marche chargé

Condition requise

— Un chargeur tel qu'on le trouve dans le commerce
est a disposition avec un micro-connecteur USB.

— lln'y a aucun objet dans le lavabo.



Retirer la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée [l page 667.

Détacher le cable d'alimentation électrique de
son support et enlever I'accumulateur. — Voir la
séquence illustrée , page 687.

Brancher le chargeur sur le connecteur USB de
l'accumulateur.

Charger lI'accumulateur jusqu'a ce que la LED
verte sur l'accumulateur reste allumée en
permanence (durée environ 5 heures).

Débrancher le chargeur.

Mettre en place I'accumulateur et encliqueter le
cable d'alimentation électrique dans son support.

Tenir les mains sous la robinetterie de lavabo
pour tester le fonctionnement.

Monter |la plaque de recouvrement. — Voir la
séquence illustrée ﬂ page 691.

L'accumulateur peut aussi étre extrait
complétement de la boite fonctionnelle pour
étre chargé. Débrancher le cable d'alimentation
électrique et le cable du générateur.



Réglages par une personne qualifiée

S'il s'avére nécessaire de procéder aux réglages ci-
apres, il convient de faire appel a une personne
qualifiée :

» Régler la zone de détection du capteur infrarouge
» Régler la temporisation a I'arrét du rincage

* Activer le mode économie d’énergie

* Activer le ringage intermittent

» Procéder a un diagnostic d'erreur



Elimination

Substances

Ce produit est conforme aux exigences de la directive
2011/65/UE (RoHS) (limitation de I'utilisation de
certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques).

Elimination des déchets d’équipements électriques
et électroniques

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
anciens appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les déchets non triés, mais
étre éliminés séparément des déchets ménagers. Les
utilisateurs finaux sont tenus par la loi de retourner les
appareils usagés aux organismes publics chargés de
I’élimination des déchets, aux distributeurs ou a
Geberit pour gu’ils soient éliminés de maniére
appropriée. De nombreux distributeurs sont tenus de
reprendre gratuitement les appareils électriques et
électroniques usagés. Pour un retour a Geberit, il
convient de prendre contact avec la société de
distribution ou de service compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les
lampes accessibles doivent étre retirés de I'appareil
avant son dép6t en déchetterie ou centre d’élimination
des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans
I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs finaux de
les effacer avant de I'éliminer.



Sicurezza

Informazioni relative a questo documento

|l presente documento € destinato agli operatori

delle seguenti rubinetterie per lavabo Geberit:

* rubinetteria per lavabo Geberit Piave, montaggio
a pianale e a parete

* rubinetteria per lavabo Geberit Brenta,
montaggio a pianale e a parete

Il presente documento vale questa versione di
rubinetteria per lavabo con interfaccia Bluetooth®.
Queste rubinetterie per lavabo sono
contrassegnate con la dicitura ,IWT-17-A e il
logoGeberit Connect.

Utilizzo conforme

Le rubinetterie per lavabo Geberit Piave e Brenta
sono destinati al prelievo dell'acqua della rete
idrica. Qualsiasi impiego diverso & considerato
non conforme alla destinazione d'uso. Geberit
declina ogni responsabilita per le conseguenze
derivanti da un utilizzo non conforme.



Livelli di pericolo e simboli presenti in
queste istruzioni

Livelli di pericolo e simboli

ATTENZIONE
Indica un pericolo che, se non evitato, puo cau-
sare danni materiali.

i

Indica un'informazione importante.

Avvertenze di sicurezza

» L'operatore pud eseguire il comando, la pulizia e
la manutenzione solo ed esclusivamente come
descritto nelle presenti istruzioni di
funzionamento.

* Le rubinetterie per lavabo Geberit con
funzionamento a rete contengono parti in
tensione. Se il cavo elettrico & danneggiato,
deve essere sostituito da una persona
addestrata.

» Non riparare le rubinetterie per lavabo Geberit di
propria iniziativa.

» Non eseguire alcuna modifica o installazione
aggiuntiva sul prodotto.

* Le riparazioni devono essere effettuate solo con

ricambi e accessori originali da parte di una
persona addestrata.



Descrizione del prodotto

Struttura della rubinetteria a pianale

| —

Figura 1: Rubinetterie per lavabo Geberit Piave e
Brenta, montaggio a pianale
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Corpo rubinetteria con flessibile di protezione
Rompigetto

Sensore ad infrarossi

Placca di copertura o cassetta

Alimentazione elettrica (alimentatore, vano bat-
teria 0 accumulatore per funzionamento tramite
generatore)

Elettronica di comando
Filtro a cestello
Miscelatore

Miscelatore termostatico
Unita funzionale

Valvola elettromagnetica
Unita d'arresto



Struttura della rubinetteria a parete

Figura 2: Rubinetterie per lavabo Geberit Piave e
Brenta, montaggio a parete
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Corpo rubinetteria
Rompigetto

Sensore ad infrarossi
Placca di copertura

Alimentazione elettrica (alimentatore, vano bat-
teria 0 accumulatore per funzionamento tramite
generatore)

Elettronica di comando
Filtro a cestello
Miscelatore

Miscelatore termostatico
Unita funzionale

Valvola elettromagnetica
Unita d'arresto



Dati tecnici

| seguenti dati tecnici valgono per le rubinetterie per
lavabo Geberit Piave e Brenta, montaggio a pianale e

a parete.
Funzio- | Funzio- | Funzio-
namento | namento | namento
arete a batte- | tramite
ria" genera-
tore?
. . 110-240 _ _
Tensione nominale V CA
Frequenza di rete 50-60 Hz - -
Tensione d'esercizio| 4,5V CC| 3VCC |3,2VCC
Alcalina
Tipo di batteria - 1,5V -
AA)
Potenza assorbita 0,1 W - -
Pressione d'eserci- 0,5-10 0,5-10 .
zio bar bar 2-10 bar
Pressione d’eserci-
zio consigliata con . - -
miscelatore termo- 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
statico
Temperatura o o A ©
ambiente 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura di -20 - +70(-20 — +70|-20 — +70
stoccaggio °C °C °C
Temperatura mas- o o o
sima dell'acqua 60 °C 60 °C 60 °C
Temperatura mas-
sima dell'acqua 90 °C 90 °C 90 °C

transitoria




Funzio- | Funzio- | Funzio-
namento | namento | namento
arete a batte- | tramite
ria" genera-
tore?
Campo di regola-
zione temperatura
dell’acqua con 29,_512 29,_(?2 -
miscelatore termo-
statico
Portata a 3 bar® 5 I/min 5 I/min 5 I/min

Tecnologia radio

Bluetooth® Low Energy?

Campo di frequenza

2400-2483,5 MHz

Massima potenza di
uscita

4 dBm

Non pertinente

n La durata della batteria & sufficiente per circa 200.000 attivazioni.

2 A partire da una media di 50 utilizzi al giorno con una durata di 4 s cia-
scuno, la rubinetteria per lavabo funziona in modo autonomo.

3 Rompigetto con una limitazione della portata di 1,3 I/min, 1,9 I/min o

3,8 I/min sono disponibili come accessori.

4 Il marchioBluetooth® e i suoi loghi sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc.
e vengono utilizzati da Geberit sotto licenza.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presenteGeberit International AG dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio per rubinetteria per
lavabo Geberit Piave e Brenta con funzionamento a
rete e a batteria o tramite generatore € conforme alla

direttiva2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Comando

App Geberit

Per il comando, le impostazioni e la manutenzione
sono disponibili diverse app Geberit. Le app
comunicano con I'apparecchio tramite un’interfaccia
Bluetooth®.

Le app Geberit sono disponibili gratuitamente per
smartphone Android e iOS nei relativi App Store.

Collegamento con I’'apparecchio

P> Scansionare il codice QR e attenersi alle
istruzioni indicate sulla landingpage.

Geberit Elﬁlﬂ

https://gbrt.io/dsvFDOE



Attivazione del risciacquo

L'azionamento del risciacquo elettronico dispone di un
riconoscimento della mano a infrarossi.

1  Tenere la mano sotto la rubinetteria per lavabo.

 L'acqua comincia a scorrere.



2 Ritirare la mano dopo il lavaggio.

v L'acqua si ferma.

Puo essere attivato un risciacquo per scopi di test
anche tramite laGeberit app.



Eliminazione dei guasti

Malfun- |Causa Rimedio
ziona-
mento
» Pulire il rompi-
. etto. » Vedere
Rompigetto sporco I%ulire il rombi-
getto
Getto » Pulire il filtro a
’(cjrjggga Filtro a cestello inta- S/?asdtgllt‘:.P:Iizia
debole | Sat° del filtro a
cestello
Pressione » Contattare una
dell'impianto insuffi- persona adde-
ciente strata.
Nessun |Pressione » Contattare una
aziona- |dellimpianto insuffi- persona adde-
mento ciente strata.
del . . » Verificare I'ali-
risciac- Interruzione di cor- mentazione elet-
quo rente trica.




Malfun- |Causa Rimedio
ziona-
mento
» Sostituire le bat-
terie o caricare
I'accumulatore
per il funziona-
mento tramite
Batterie esauste o generatore. —
accumulatore sca- \(edere Sostitu-
teo zione delle bat-
terie, e Controllo
e ricarica
dell'accumula-
tore per il funzio-
namento a
generatore
» Contattare una
Difetto tecnico persona adde-
strata.
» Chiudere l'ali-
L'acqua mentazione
continua | . . dell'acqua e
a scor- Difetto tecnico contattare una
rere persona adde-
strata.
L'acqua |Finestra ad infra- » Pulire o asciu-
scorre rossi sporca o gare la finestra
acciden- |umida ad infrarossi.
talmente,
con Finestra ad infra- > Contattare una
troppo  |rossi graffiata persona adde-
anticipo o strata.
troppo

ritardo




Malfun- |Causa Rimedio
ziona-
mento
Distanza di rileva-
mento del sensore > Contattare una
ad infrarossi rego- persona adde-
lata in modo errato strata.
L'acqua » Chiudere I'ali-
scorre mentazione
fuori dal Difetto tecnico dell'acqua e
corpo contattare una
rubinette- persona adde-
ria strata.
» Sostituire le bat-
terie o caricare
Il LED I'accumulatore
rosso per il funziona-
lampeg- mento tramite
gia Batterie quasi esau- generatore. —
(?urgnte ste 0 acc?umulatore \(edere Sostitu-
l'aziona- quasi scarico zione delle bat-
mento terie, e Controllo
del e ricarica
risciac- dell'accumula-
quo tore per il funzio-
namento a
generatore

Le persone addestrate trovano ulteriori informazioni
sull'eliminazione dei guasti sul sito web della rispettiva
societa di vendita Geberit.



Manutenzione

Regolazione della temperatura dell'acqua

o

La temperatura dell'acqua puo essere regolata
solo nelle rubinetterie per lavabo Geberit con
miscelatore o miscelatore termostatico.

Con il miscelatore viene impostato un certo
rapporto di miscelazione tra acqua fredda e
calda. Con il miscelatore termostatico viene
impostata una temperatura dell’acqua costante.

Rimuovere la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni |g}}, pagina 667.

Impostare la temperatura dell’acqua con
miscelatore o miscelatore termostatico. —
Vedere la sequenza di illustrazioni ,
pagina 675.

Controllare la temperatura dell'acqua.

4

Montare la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni E pagina 691.

Attivazione della modalita di pulizia

Per la pulizia della rubinetteria per lavabo o del
lavandino, si pud sopprimere I'azionamento del
risciacquo per qualche minuto.

>

Attivare la modalita di pulizia con la Geberit app,
Geberit Service-Handy o Geberit Clean-Handy.



Intervalli di pulizia

Le seguenti attivita devono essere eseguite secondo
necessita o, al piu tardi, agli intervalli indicati.

Attivita Intervallo
Pulire il corpo del rubinetto Settimanale
Pulire il rompigetto Mensile
Pulire il filtro a cestello Ogni anno

Pulizia del corpo del rubinetto

ATTENZIONE

Danni superficiali causati da prodotti per la pulizia

aggressivi ed abrasivi

P Non impiegare prodotti per la pulizia abrasivi o

corrosivi, a base di cloro o acidi.

Prerequisito

— La modalita di pulizia € attivata.

1  Pulire il corpo del rubinetto con un panno
morbido e un prodotto per la pulizia liquido

delicato.

2 Asciugare il corpo del rubinetto con un panno

morbido.




Pulire il rompigetto
Prerequisito
— La modalita di pulizia € attivata.

1  Smontare il rompigetto con l'ausilio della chiave
per manutenzione.

—?
=
10

6

2 Pulire il rompigetto e, se necessario, rimuovere il
calcare.

3  Montare il rompigetto.

5@

=
1@

6



Pulizia del filtro a cestello

1

Rimuovere la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni §}}, pagina 667.

2

Chiudere entrambe le unita valvola
d’intercettazione o i rubinetti d'arresto. - Vedere
la sequenza di illustrazioni , pagina 677.

Attivare un risciacquo per lo scarico della
pressione.

Smontare i due supporti dei filtri.

Rimuovere e pulire i due filtri a cestello.

Inserire i due filtri a cestello.

Montare i due supporti dei filtri.

00 N o o &

Aprire entrambe le unita valvola d’intercettazione
0 i rubinetti d'arresto.

Per la verifica del funzionamento tenere la mano
sotto la rubinetteria per lavabo.

10

Montare la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni E pagina 691.



Sostituzione delle batterie

Nelle rubinetterie per lavabo Geberit con
funzionamento a batteria, le batterie si scaricano dopo
circa 200 000 attivazioni. Un lampeggiamento del LED
rosso durante I'azionamento del risciacquo indica che
la batteria € quasi esausta. — Vedere Eliminazione

dei guasti
Prerequisito

— Sono disponibili due batterie di ricambio (alcaline

da 1,5V, tipo AA).
Non sono presenti oggetti nel lavabo.

1 Rimuovere la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni §}, pagina 667.

2 Staccare il cavo dell'alimentazione elettrica dal
sostegno e rimuovere il vano batteria. — Vedere
la sequenza di illustrazioni , pagina 683.

3 Aprire il vano batteria e rimuovere le batterie
esauste.

4  Inserire le nuove batterie.

5 Chiudere il vano batteria.
 La rubinetteria per lavabo si attiva. Dopo ca.

5 secondi I'acqua inizia a scorrere.

6 Inserire il vano batteria e fissare il cavo
dell'alimentazione elettrica nel sostegno.

7  Per la verifica del funzionamento tenere la mano

sotto la rubinetteria per lavabo.



8 Montare la placca di copertura. — Vedere la
sequenza di illustrazioni ), pagina 691.

Controllo e ricarica dell'accumulatore per il
funzionamento a generatore

Se le rubinetterie per lavabo Geberit con
funzionamento tramite generatore vengono utilizzate
per meno di 50 volte al giorno circa, I'accumulatore
non si carica a sufficienza. Un lampeggiamento del
LED rosso durante l'azionamento del risciacquo indica
che I'accumulatore & quasi scarico. — Vedere
Eliminazione dei guasti.

Se l'accumulatore € collegato a un caricabatteria, il
LED dell'accumulatore segnala i seguenti stati di
funzionamento:

Colore | LED di | Stato di funzionamento

del stato
LED

L'acqua corrente carica lI'accumula-
Blu On tore, verifica del funzionamento del

generatore

Accumulatore completamente sca-
Rosso |On . o p

rico, sostituire I'accumulatore

Lam- |l caricabatteria sta caricando I'accu-

Rosso mulatore, non & possibile azionare il

eggia|, . .
Pegy risciacquo
Lam- | !l caricabatteria sta caricando 'accu-
Verde peggia mulatore, € possibile azionare |l
risciacquo
Verde |On L'accumulatore &€ completamente
carico




Prerequisito

E disponibile un comune caricabatteria con
connettore micro USB.

Non sono presenti oggetti nel lavabo.

1  Rimuovere la placca di copertura. —» Vedere la
sequenza di illustrazioni g}, pagina 667.

2 Staccare il cavo dell'alimentazione elettrica dal
sostegno e rimuovere I'accumulatore. — Vedere
la sequenza di illustrazioni , pagina 687.

3 Collegare il caricabatteria alla presa USB
dell'accumulatore.

4  Caricare 'accumulatore fino a che il suo LED
non si accende con luce verde fissa (durata:
circa 5 ore).

5 Staccare il caricabatteria.

6 Inserire 'accumulatore e fissare il cavo
dell'alimentazione elettrica nel sostegno.

7  Per la verifica del funzionamento tenere la mano
sotto la rubinetteria per lavabo.

8 Montare la placca di copertura. — Vedere la

sequenza di illustrazioni ), pagina 691.

6 Per la carica I'accumulatore pud anche essere

completamente rimosso dall'apposito box.
Staccare il cavo dell'alimentazione elettrica e il
cavo del generatore.



Regolazioni eseguite da persone addestrate

Se ¢ necessario effettuare le seguenti regolazioni si

deve contattare una persona addestrata:

 Impostazione del campo di rilevamento del sensore
ad infrarossi

» Impostazione del tempo di flusso

« Attivazione modalita risparmio energetico.

« Attivare il risciacquo ad intervallo

» Esecuzione diagnostica dei malfunzionamenti



Smaltimento

Materiali e sostanze

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva
2011/65/UE RoHS (sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche).

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici
usati

Il simbolo del bidone dellimmondizia su ruote con una
croce sopra indica che i Rifiuti da Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) non vanno smaltiti
nella raccolta indifferenziata, ma conferiti nella
raccolta differenziata. Gli utenti finali sono legalmente
obbligati a riconsegnare le vecchie apparecchiature ai
centri di raccolta pubblici, al rivenditore o a Geberit
perché vengano smaltite. Molti rivenditori di
apparecchiature elettriche ed elettroniche sono
obbligati a ritirare gratuitamente i RAEE. Per la
restituzione a Geberit & necessario contattare la
societa di vendita o di assistenza responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono
racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le lampade
che possono essere rimosse dall’apparecchio vecchio
senza essere distrutte, devono essere separati dal
vecchio apparecchio prima di essere consegnati a un
centro di smaltimento.



Se nell’apparecchio vecchio sono memorizzati dati
personali, gli utenti finali sono responsabili della loro
eliminazione prima della consegna a un centro di
smaltimento.



Veiligheid

Over dit document

Dit document is bestemd voor de beheerders van

de volgende Geberit wastafelkranen:

» Geberit wastafelkraan Piave, staande en
wandmontage

» Geberit wastafelkraan Brenta, staande en
wandmontage

Dit document is van toepassing op de versie van
deze wastafelkranen met Bluetooth®-interface.
Deze wastafelkranen zijn op het typeplaatje
aangegeven met “IWT-17-A” en het -logo.

Reglementair gebruik

De Geberit wastafelkranen Piave en Brenta zijn
bestemd voor het tappen van drinkwater. Elk
ander gebruik geldt als niet-reglementair. Geberit
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de
gevolgen van niet-reglementair gebruik.



Waarschuwingsniveaus en symbolen in
deze handleiding

Waarschuwingsniveaus en symbolen

ATTENTIE

Wijst op een gevaar dat schade aan eigendom
tot gevolg kan hebben, indien dit niet vermeden
wordt.

o

Wijst op een belangrijke informatie.

Veiligheidsinstructies

« Bediening, verzorging en onderhoud mogen
door de beheerder slechts worden uitgevoerd
voor zover in deze handleiding beschreven.

* Geberit wastafelkranen met netvoeding bevatten
spanning voerende onderdelen. Als de
aansluitkabel beschadigd is, moet deze door
een technisch expert vervangen worden.

* Geberit wastafelkranen niet zelf repareren.

 Geen veranderingen aan het product
aanbrengen of toevoegingen installeren.

* Reparaties mogen alleen met originele
reserveonderdelen en toebehoren uitgevoerd
worden door een technisch expert.



Productbeschrijving

Opbouw staande kraan

Afbeelding 1: Geberit wastafelkranen Piave en Brenta,
staande montage



Kraanlichaam met beschermslang
Straalregelaar

Infrarood sensor

Afdekplaat of kap

Stroomvoorziening (voedingsapparaat, batterij-
vak of accu voor generatorvoeding)

Besturingselektronica
Korffilter

Meng unit
Thermostatische meng unit
10 Functie-eenheid

11 Magneetventiel

12 Afsluiteenheden

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



Opbouw wandkraan

Afbeelding 2: Geberit wastafelkranen Piave en Brenta,
wandmontage



Kraanlichaam
Straalregelaar
Infrarood sensor
Afdekplaat

Stroomvoorziening (voedingsapparaat, batterij-
vak of accu voor generatorvoeding)

Besturingselektronica
Korffilter

Meng unit
Thermostatische meng unit
10 Functie-eenheid

11 Magneetventiel

12 Afsluiteenheden

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



Technische gegevens

De volgende technische gegevens gelden voor de
Geberit wastafelkranen Piave en Brenta, staande en

wandmontage.
Netvoe- | Batterij- | Genera-
ding | voeding"| torvoe-
ding?
. . 110-240 - -
Nominale spanning V AC
Netfrequentie 50-60 Hz - -
Bedrijfsspanning 45VDC| 3vDC [32VDC
Alkaline-
. _ batterij -
Batterijtype (1,5V
AA)
Opgenomen vermo- 01 W - -
gen
, 0,5-10 | 0,510
Bedrijfsdruk bar bar 2—10 bar
Aanbevolen bedrijfs-
druk met thermosta- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
tische meng unit
omgevingstempera-| 4_49 | 140 °C | 1-40 °C
-20-+70|-20 — +70(-20 — +70
Opslagtemperatuur °C °C °C
Maximale watertem- 60 °C 60 °C 60 °C
peratuur
Maximale watertem-
peratuur voor korte 90 °C 90 °C 90 °C

tijd




Netvoe- | Batterij- | Genera-
ding | voeding"| torvoe-
ding?
Watertemperatuur
instelbereik met o o _
thermostatische 20-42 °C| 20-42 °C
meng unit
Watervolumestroom | 5 ;i | 5 ymin | 5 imin
bij 3 bar®

Draadloze technolo-
gie

Bluetooth® Low Energy?

Frequentiebereik

2400—2483,5 MHz

Maximaal uitgangs-
vermogen

4 dBm

— Niet van toepassing

n De levensduur van de batterij is voldoende voor ca. 200 000 activerin-

gen.

3 Vanaf gemiddeld 50 keer gebruik per dag met een duur van 4 s werkt
de wastafelkraan autonoom.

9 Straalregelaars met een volumestroombegrenzing van 1,3 I/min, 1,9 I/
min of 3,8 I/min zijn als toebehoren beschikbaar.

4 Het merk Bluetooth® en diens logo's zijn eigendom van Bluetooth SIG,
Inc. en worden door Geberit onder licentie gebruikt.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Geberit International AG dat het
radiosysteemtype Geberit van de wastafelkraan Piave
en Brenta met netvoeding-, batterij- of
generatorvoeding voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

kan worden geraadpleegd op het volgende

internetadres: https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Bediening

Geberit apps

Voor bediening, instellingen en onderhoud zijn
verschillende Geberit apps beschikbaar. De apps
communiceren met het apparaat via een Bluetooth®-
interface.

De Geberit apps voor Android- en iOS-smartphones in
de respectievelijke App Store gratis verkrijgbaar.

Verbinding met apparaat tot stand brengen

P> QR-code scannen en de instructies op de
landingspagina volgen.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Spoeling starten

De elektronische spoelactivering heeft een infrarode
handherkenning.

1 Hand onder de wastafelkraan houden.

/ Het water stroomt.



2 Na het handen wassen hand terugtrekken.

v Het water stopt.

Voor testdoeleinden kan een spoeling ook worden
uitgevoerd met een Geberit-app.



Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water-
straal te
zwak

Straalregelaar vuil

» Straalregelaar
reinigen. — Zie

Straalregelaar
reinigen

Korffilter verstopt

Korffilter reini-
gen. — Zie Korf-
filter reinigen

Leidingdruk te zwak

Met technisch
expert contact
opnemen.

Geen
spoelacti-
vering

Leidingdruk te zwak

Met technisch
expert contact
opnemen.

Stroomuitval

Stroomvoorzie-
ning controleren.

Batterijen opge-
bruikt of accu leeg

Batterijen ver-
vangen of accu
voor generator-
voeding opla-
den. — Zie Bat-
terijen vervan-
gen, en Accu
voor generator-

voeding contro-
leren en opladen

Technisch defect

Met technisch
expert contact
opnemen.




Storing | Oorzaak Oplossing
Water ™ Cliten en toch-
loopt Technisch defect nisch expert
constant ! P
contacteren.
IR-venster vuil of » IR-venster reini-
Water nat gen of drogen.
stroomt » Met technisch
onbe- IR-venster gekrast expert contact
doeld, te opnemen.
;/rc?egtof Detectieafstand van | > Met technisch
€laa de infraroodsensor expert contact
verkeerd ingesteld opnemen.
Water » Watertoevoer
lekt uit : sluiten en tech-
kraanli- Technisch defect nisch expert
chaam contacteren.
» Batterijen ver-
vangen of accu
Rode voor generator-
LED - - ) voeding opla-
knippert Batlteruen buna'\_/er den. — Zie Bat-
- bruikt of accu bijna L
tijdens de lee terijen vervan-
spoelacti- 9 gen, en Accu
vering voor generator-

voeding contro-
leren en opladen

Technische experts vinden meer informatie over het
verhelpen van storingen op de website van het
desbetreffende verkoopkantoor van de Geberit.




Onderhoud

Watertemperatuur instellen

0 De watertemperatuur kan alleen bij Geberit

wastafelkranen met meng unit of
thermostatische meng unit worden ingesteld.

Bij de meng unit wordt een bepaalde
mengverhouding tussen koud en warm water
ingesteld. Bij de thermostatische meng unit
wordt een constante watertemperatuur
ingesteld.

Afdekplaat verwijderen. — Zie afbeeldingsreeks
, pagina 667.

Watertemperatuur aan de meng unit of aan de
thermostatische meng unit instellen. — Zie
afbeeldingsreeks , pagina 675.

Watertemperatuur controleren.

4

Afdekplaat monteren. — Zie afbeeldingsreeks
E, pagina 691.

Reinigingsmodus activeren

Voor de reiniging van de wastafelkraan en de wasbak
kan de spoelactivering enkele minuten worden
ononderbroken.

> Reinigingsmodus met de Geberit-app, de Geberit

Service Handy of de Geberit Clean Handy
activeren.



Reinigingsintervallen

De volgende werkzaamheden moeten indien nodig of
uiterlijk op de aangegeven intervallen worden
uitgevoerd.

Functioneren Interval
Kraanlichaam reinigen Wekelijks
Straalregelaar reinigen Maandelijks
Korffilter reinigen Jaarlijks

Kraanlichaam reinigen

ATTENTIE

Beschadigingen van het oppervlak veroorzaakt door
agressieve en schurende reinigingsmiddelen

P Geen chloor- of zuurhoudende, schurende of bijtende
reinigingsmiddelen gebruiken.

Voorwaarde
— De reinigingsmodus is geactiveerd.

1 Kraanlichaam met een zachte doek en een
vloeibaar, mild reinigingsmiddel reinigen.

2 Kraanlichaam met zachte doek droog maken.



Straalregelaar reinigen

Voorwaarde
— De reinigingsmodus is geactiveerd.

1  Straalregelaar met behulp van de
onderhoudssleutel demonteren.

e ®
5
110

2 Straalregelaar reinigen en indien nodig
ontkalken.

3  Straalregelaar monteren.

f&.@
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Korffilter reinigen

1

Afdekplaat verwijderen. — Zie afbeeldingsreeks
, pagina 667.

Beide afsluiteenheden of hoekstopkranen
sluiten. — Zie afbeeldingsreeks é pagina 677.

Als drukontlasting een spoeling starten.

Beide filterhouders demonteren.

Beide korffilters verwijderen en reinigen.

Beide korffilters plaatsen.

Beide filterhouders monteren.

0O N| & o &~ W

Beide afsluiteenheden of hoekstopkranen
openen.

Voor de functiecontrole hand onder
wastafelkraan houden.

10 Afdekplaat monteren. — Zie afoeeldingsreeks

E, pagina 691.



Batterijen vervangen

Bij Geberit wastafelkranen met batterijvoeding zijn de
batterijen na ca. 200 000 activeringen verbruikt. Een
knipperen van de rode LED tijdens de spoelactivering
geeft aan, dat de batterij bijna leeg is. — Zie
Storingen verhelpen

Voorwaarde

Er liggen twee vervangende batterijen (alkali 1,5 V
AA) gereed.

Er zijn geen voorwerpen in de wasbak.

1  Afdekplaat verwijderen. — Zie afbeeldingsreeks
, pagina 667.

2 Kabel van de stroomvoorziening uit de houder
losmaken en batterijvak verwijderen. — Zie
afbeeldingsreeks Y, pagina 683.

3  Batterijvak openen en lege batterijen
verwijderen.

4  Nieuwe batterijen plaatsen.

5 Batterijvak sluiten.

v De wastafelkraan wordt ingeschakeld. Na ca.
5 seconden stroomt water.

6 Batterijvak plaatsen en kabel van de
stroomvoorziening in houder vastklikken.

7  Voor de functiecontrole hand onder

wastafelkraan houden.



8  Afdekplaat monteren. — Zie afbeeldingsreeks
E, pagina 691.

Accu voor generatorvoeding controleren en opladen

Indien Geberit wastafelkranen met generatorvoeding
minder dan ca. 50 x per dag worden gebruikt, dan
wordt de accu te weinig geladen. Een knipperen van
de rode LED tijdens de spoelactivering geeft aan dat
de accu snel leeg is. — Zie Storingen verhelpen.

Wanneer de accu op een acculader is aangesloten,
toont de LED aan de accu de volgende
bedrijfstoestanden:

Kleur |Sta- |Bedrijfstoestand
LED |tus-

LED

Stromend water laadt accu, functie-

Blauw | Aan controle van de generator
Rood |Aan |Accu diepontladen, accu vervangen
Rood Knip- |Acculader laadt accu, geen spoelac-

pert tivering mogelijk

Knip- | Acculader laadt accu, spoelactive-
Groen pert ring mogelijk
Groen |Aan |Accu volledig geladen
Voorwaarde

— Eenin de handel gebruikelijke acculader met
micro-USB-stekker ligt klaar.

— Er zijn geen voorwerpen in de wasbak.

1  Afdekplaat verwijderen. — Zie afbeeldingsreeks
, pagina 667.




Kabel van de stroomvoorziening uit de houder
losmaken en accu verwijderen. — Zie
afbeeldingsreeks , pagina 687.

Acculader aan USB-aansluiting van de accu
aansluiten.

Accu laden totdat de LED van de accu
permanent groen brandt (tijdsduur ca. 5 uur).

Acculader loskoppelen.

Accu plaatsen en kabel van de
stroomvoorziening in houder vastklikken.

Voor de functiecontrole hand onder
wastafelkraan houden.

Afdekplaat monteren. — Zie afbeeldingsreeks
E, pagina 691.

De accu kan voor het laden ook volledig uit de
functiebox worden verwijderd. Kabel van de
stroomvoorziening en generatorkabel
loskoppelen.



Instellingen door technisch expert

Als de volgende instellingen moeten worden
uitgevoerd, moet met een technisch expert contact
worden opgenomen:

+ Detectiebereik van de infraroodsensor instellen

» Nalooptijd instellen

» Energiespaarmodus activeren

* Intervalspoeling activeren

+ Storingsdiagnose uitvoeren



Afvoer

Bestanddelen

Dit product voldoet aan de eisen van de richtlijn
2011/65/EU (RoHS) (beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur).

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op wielen
betekent dat afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet samen met het restafval mag worden
verwijderd, maar gescheiden moet worden afgevoerd.
Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht oude apparaten
in te leveren bij openbare afvalverwijderingsinstanties,
bij distributeurs of bij Geberit voor correcte afvoer.
Veel distributeurs van elektrische en elektronische
apparatuur zijn verplicht afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Neem voor een retourzending naar Geberit contact op
met het verantwoordelijke verkoop- of servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude
apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen die uit het
oude apparaat kunnen worden verwijderd zonder te
worden vernietigd, moeten van het oude apparaat
worden gescheiden alvorens het bij een
afvalverwijderingspunt in te leveren.



Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn
opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf
verantwoordelijk voor het wissen ervan voordat zij het
apparaat bij een afvalverwijderingspunt inleveren.



Seguridad

Respecto al presente documento

Este documento esta dirigido a los propietarios de

los siguientes grifos electrénicos para lavabos

Geberit:

» grifo electronico para lavabos Geberit Piave,
para montaje de encimera y montaje mural

» grifo electronico para lavabos Geberit Brenta,
para montaje de encimera y montaje mural

Este documento se aplica al modelo de estos
grifos electrénicos para lavabos con interfaz
Bluetooth®. Estos grifos electrénicos para
lavabos se identifican en el adhesivo con las
especificaciones con «IWT-17-A» y el logotipo
Connect de Geberit.

Uso previsto

Los grifos electrénicos para lavabos Geberit Piave
y Brenta estan destinados a la extraccién de agua
de abastecimiento. Cualquier otra aplicacion sera

considerada como uso no previsto. Geberit no se

responsabiliza de las consecuencias de un uso no
previsto.



Niveles de advertencia y simbolos que
aparecen en estas instrucciones

Niveles de advertencia y simbolos

ATENCION
Senala un peligro que puede provocar dafios
materiales si no se evita.

i

Indica una informacidn importante.

Normas de seguridad

« El propietario solo podra realizar el manejo, el
cuidado y el mantenimiento de la forma en que
se describe en las presentes instrucciones de
servicio.

* Los grifos electrénicos para lavabos Geberit con
servicio de red contienen piezas conductoras de
corriente. Si el cable de conexion a red presenta
dafos, solo podra sustituirlo una persona
cualificada.

No reparar por cuenta propia los grifos
electrénicos para lavabos Geberit.

No realizar modificaciones ni instalaciones
suplementarias en el producto.

Las reparaciones deben ser realizadas

unicamente por personas cualificadas,
utilizando recambios y accesorios originales.



Descripcion del producto

Construccion del grifo de encimera

Figura 1: Grifos electrdnicos para lavabos Geberit
Piave y Brenta, montaje de encimera
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Cuerpo del grifo con latiguillo de proteccién
Aireador

Sensor infrarrojo

Placa ciega o tapa

Alimentacion ‘fuente de alimentacion, comparti-
mgntc)> para pilas o bateria para servicio a gene-
rador

Control electrénico
Filtro de cesta
Mezclador

Mezclador termostético
Unidad funcional
Electrovalvula

Unidad de cierre



Construccion del grifo mural

Figura 2: Grifos electronicos para lavabos Geberit
Piave y Brenta, montaje mural
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Sensor infrarrojo
Placa ciega

Alimentacion ‘fuente de alimentacion, comparti-
mgntc)> para pilas o bateria para servicio a gene-
rador

Control electrénico
Filtro de cesta
Mezclador

Mezclador termostético
Unidad funcional
Electrovalvula
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Informacion técnica

Los siguientes datos técnicos se aplican a los grifos
electrénicos para lavabos Geberit Piave y Brenta, de
montaje mural y de encimera.

Servicio | Servicio | Servicio
ared a a genera-
bateria" dor?
Tensién nominal 110- - -
240V CA
Frecuenciadered |50-60 Hz - -
Tension de servicio |45V CC| 3VCC |3,2VCC
Pila alca-
Tipo de bateria - lina1,5V -
(AA)
Potencia de entrada| 0,1 W - -
Presion de funcio- 0,5-10 | 0,5-10 | ,_
namiento bar bar 2-10 bar
Presidon de funcio-
namiento recomen- _
dada con mezclador 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
termostatico
Temperatura o o e
ambiente 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura de -20 —+70|-20 — +70(-20 — +70
almacenaje °C °C °C
Temperatura o o °
maxima del agua 60 °C 60 °C 60 °C
Temperatura
maxima del agua 90 °C 90 °C 90 °C

momentanea




Servicio | Servicio | Servicio
ared a a genera-
bateria" dor?

Rango de ajuste de
la temperatura del 2042 2042 _
agua con mezclador °C °C
termostatico
Caudal a 3 bar® 51/min | 5l/min | 5|/min

Tecnologia por
radio

Bluetooth® Low Energy?

Rango de frecuen-
cia

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de

salida

4 dBm

— No aplicable

" Lavida util de la pila permite aprox. 200 000 activaciones.

3 A partir de un uso medio de 50 utilizaciones al dia con una duracién de
4 s, el grifo electrénico para lavabos funciona de manera autosuficiente.

3 Los aireadores con una limitacién de flujo de 1,3 I/min, 1,9 I/min 0 3,8 I/
min estan disponibles como accesorios complementarios.

4 La marca Bluetooth® y sus logotipos son propiedad de Bluetooth SIG,
Inc. y Geberit los utiliza bajo licencia.

Declaracion UE de conformidad simplificada
Por la presente, Geberit International AG declara que

el tipo de equipo radioeléctrico Geberit grifo

electrdnico para lavabos Piave y Brenta con servicio a
red, a bateria o a generador es conforme con la

Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad
UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Manejo

Aplicaciones Geberit

Hay varias aplicaciones Geberit disponibles para el
manejo, ajuste y mantenimiento. Las aplicaciones se
comunican con el dispositivo a través de una interfaz
de Bluetooth®.

Las aplicaciones Geberit estan disponibles de manera
gratuita para smartphones con Android 0 iOS en la
App Store correspondiente.

Establecer conexion con el dispositivo

P Escanear el cédigo QR y seguir las instrucciones
de la pagina de aterrizaje.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Activar descarga

El accionamiento de descarga electrénico cuenta con
un sistema de deteccidn de las manos por infrarrojos.

1  Situar las manos debajo del grifo electrénico
para lavabos.

v Elagua fluye.



2 Retirar las manos una vez lavadas.

v El agua para de fluir.

A modo de prueba, también puede activarse una
descarga con la aplicacion Geberit.



Solucion de fallos

Fallo Causa Solucion
» Limpiar el airea-
Aireador sucio dpr. = Veage
Limpiar el airea-
dor
ggzrgrga » Limpiar el filtro
dema- Filtro de cesta obs- d_)e \(;gsta. Lim-
siado truido > vease Lim-
débil piar el filtro de
cesta
Presién en la red P Contactar con
insuficiente una persona
cualificada.
Presién en la red P Contactar con
insuficiente una persona
cualificada.
Fallo de alimenta- | » Comprobar la
cién alimentacion.
» Sustituir las
pilas o cargar la
No hay bateria para ser-
aC_C'Ot”a' vicio a genera-
miento 4
de la Pilas gastadas o gzrs.tit_l;iygise
descarga | bateria descargada baterfas, y Com-

probar y cargar
la bateria para

servicio por
generador

Defecto técnico

» Contactar con
una persona
cualificada.




Fallo

Causa

Solucidn

» Cerrar la llave

Sale
agua o de paso y con-
continua- Defecto técnico tactar con una
mente persona cualifi-
cada.
5&;3 lé: Ventana infrarrojo | ™ Emvglni;r?asﬁﬁ?e:-
sucia 0 mojada .
forma no rrojo.
intencio-
nada, |Ventanainfrarrojo | ™ Contactarcon
dema- |rayada una persona
siado cualificada.
ronto o | Distancia de detec-

gema- cién del sensor » Contactar con
siado infrarrojo mal ajus- una persona
tarde tada cualificada.
aSSLljZ por » Cerrar la llave
el cuerpo - de paso y con-
del grifo Defecto técnico tactar con una
automa- persona cualifi-
tico cada.

» Sustituir las
El LED pilas o cargar la
rojo par- blatlerla para ser-
padea _ o vicio a genera-
durante Pilas practlcamer)te dor. - _Vease
el accio- gas_tadas o bateria Sustlt’wr las
namiento | €28 descargada baterias, y Com-
de la probar y cargar
descarga la bateria para

servicio por
generador




Para mas informacién sobre la eliminacién de fallos,
las personas cualificadas pueden consultar la pagina
web de la correspondiente empresa distribuidora
Geberit.



Mantenimiento

Ajustar la temperatura del agua

0 La temperatura del agua Unicamente puede

ajustarse con grifos eléctricos para lavabos
Geberit con mezclador o mezclador
termostatico.

El mezclador tiene ajustada una proporcién de
mezcla especifica entre agua fria y caliente. El
mezclador termostatico tiene ajustada una
temperatura del agua constante.

Retirar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras ji}, pagina 667.

Ajustar la temperatura del agua en el mezclador
o en el mezclador termostatico. —» Véase la
secuencia de figuras , pagina 675.

Comprobar la temperatura del agua.

4

Montar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras E pagina 691.

Activar el modo limpieza

Para la limpieza del grifo electrénico para lavabos y el
lavabo, puede suprimirse el accionamiento de la
descarga durante unos minutos.

P Activar el modo limpieza con la aplicacién

Geberit, el mando a distancia Geberit Service-
Handy o el mando a distancia Geberit Clean-
Handy.



Intervalos de limpieza

Las siguientes actividades deben ejecutarse cuando
sea necesario o bien, a mas tardar, en los intervalos
que se indican a continuacion:

Actividad Intervalo
Limpiar el cuerpo del grifo Semanalmente
Limpiar el aireador Mensualmente
Limpiar el filtro de cesta Anualmente

Limpiar el cuerpo del grifo

ATENCION

Daios en la superficie por utilizacion de agentes
limpiadores agresivos y abrasivos

P No utilizar agentes limpiadores que contengan cloro o
acidos, ni sustancias abrasivas o corrosivas.

Prerrequisito
— El' modo limpieza estéa activado.

1  Limpiar el cuerpo del grifo con un pafio suave y
un agente limpiador liquido y suave.

2  Secar el cuerpo del grifo con un pafio suave.



Limpiar el aireador
Prerrequisito

— ElI'modo limpieza esta activado.

1 Desmontar el aireador con ayuda de la llave de
mantenimiento.

—®
5
10

(

2  Limpiar el aireador y eliminar la cal en caso
necesario.

3  Montar el aireador.

=@

=
1@

6



Limpiar el filtro de cesta

1

Retirar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras nl,)pégina 667.

Cerrar ambas unidades de cierre o llaves de
escuadra. — Véase la secuencia de figuras ,
pagina 677.

Para descargar la presion, activar descarga.

Retirar ambos alojamientos para filtros.

Retirar y limpiar ambos filtros de cesta.

Colocar ambos filtros de cesta.

Montar ambos alojamientos para filtros.

0O N| O o &~ W

Abrir ambas unidades de cierre o llaves de
escuadra.

Situar la mano debajo del grifo electrdnico para
lavabos a modo de prueba de funcionamiento.

10

Montar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras E pagina 691.



Sustituir las baterias

En el caso de los grifos electrdnicos para lavabos
Geberit con servicio a bateria, estas baterias tienen
una duracién aproximada de 200 000 activaciones. Si
el LED rojo parpadea durante el accionamiento de la
descarga, es indicativo de que la pila se gastara
pronto. — Véase Solucién de fallos

Prerrequisito

Estan disponibles dos baterias de repuesto
(alcalinas de 1,5V AA).

No debe haber ninguin objeto en el lavabo.

1  Retirar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras §i}}, pagina 667.

2 Soltar el cable de alimentacién del soporte y
retirar el compartimento para pilas. — Véase la
secuencia de figuras , pagina 683.

3 Abrir el compartimento para pilas y retirar las
pilas gastadas.

4  Insertar baterias nuevas.

5 Cerrar el compartimento para pilas.

 El grifo electrénico para lavabos se conecta.
Transcurridos aprox. 5 segundos empieza a
fluir agua.

6  Colocar el compartimento para pilas e introducir
el cable de alimentacién en el soporte.

7  Situar la mano debajo del grifo electrénico para

lavabos a modo de prueba de funcionamiento.



8 Montar la placa ciega. —» Véase la secuencia de
figuras Y, pagina 691.

Comprobar y cargar la bateria para servicio por
generador

Si los grifos eléctricos para lavabos Geberit con
servicio a generador se utilizan menos de unas

50 veces al dia, la bateria se cargara poco. Si el LED
rojo parpadea durante el accionamiento de la
descarga, es indicativo de que la bateria se gastara
pronto. — Véase Solucién de fallos.

Si la bateria esta conectada a un cargador, el LED
situado en la bateria indica los siguientes estados de
funcionamiento:

Color |LED Estado de servicio
del de
LED estado

El agua corriente carga la bateria,
Azul |Con. |prueba de funcionamiento del gene-
rador

Descargar por completo la bateria,

Rojo | Con. sustituir la bateria
Parpa- El cargador carga la bateria, no es
Rojo deap posible el accionamiento de la des-
carga
Parpa- El cargador carga la bateria, es
Verde deap posible el accionamiento de la des-

carga

Verde |Con. |Bateria completamente cargada




Prerrequisito

Esta disponible un cargador de bateria con
enchufe Micro-USB.

No debe haber ninguin objeto en el lavabo.

1  Retirar la placa ciega. — Véase la secuencia de
figuras nl,)pégina 667.

2 Soltar el cable de alimentacién del soporte y
retirar la bateria. — Véase la secuencia de
figuras , pagina 687.

3  Conectar el cargador de bateria al enchufe USB
de la bateria.

4  Cargar la bateria hasta que su LED se encienda
de manera permanente en verde (duracion
aprox. de 5 horas).

5 Desenchufar el cargador de bateria.

6 Colocar la bateria e introducir el cable de
alimentacion en el soporte.

7  Situar la mano debajo del grifo electrénico para
lavabos a modo de prueba de funcionamiento.

8 Montar la placa ciega. —» Véase la secuencia de

figuras ﬂ pagina 691.

La bateria también puede extraerse por
completo de la caja para cargarla. Desenchufar
el cable de alimentacién y el cable del
generador.



Ajustes por parte de personas cualificadas

Contactar con una persona cualificada siempre que
se deban realizar los siguientes ajustes:

ajuste del rango de deteccion del sensor infrarrojo
ajuste del tiempo de retardo

activar el modo economizador de energia
activacion de la descarga periddica

ejecucion del diagndstico de fallos



Eliminacion de desechos

Componentes

Este producto cumple los requisitos de la Directiva
2011/65/UE (RoHS) (restriccion de ciertas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos).

Eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos

al
—@

El simbolo del cubo de basura con ruedas tachado
significa que los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no deben eliminarse con los residuos de
la basura doméstica, sino que deben eliminarse por
separado. Los usuarios finales estan legalmente
obligados a devolver los aparatos usados a las
autoridades publicas de eliminacién de residuos, a los
distribuidores o a Geberit para su correcta
eliminacion. Muchos distribuidores de aparatos
eléctricos y electrénicos estan obligados a recoger
gratuitamente los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. Para una devolucion a Geberit, pdngase
en contacto con la empresa de distribucion o de
servicios responsable.

Las baterias y los acumuladores usados que no estén
encerrados en el aparato usado, asi como las
lamparas que puedan extraerse del aparato usado sin
danarlas, deben separarse del aparato usado antes
de entregarlo a un punto de eliminacion.




Si se almacenan datos personales en el aparato
usado, los propios usuarios finales son los
responsables de borrarlos antes de entregarlos a un
punto de eliminacion.



Seguranca

Acerca deste documento

Este documento destina-se aos operadores das

seguintes torneiras de lavatdrio Geberit:

» Torneira de lavatério Geberit Piave, instalagéo
em bancada e a parede

» Torneira de lavatdrio Geberit Brenta, instalagao
em bancada e a parede

Este documento é valido para a versao destas
torneiras de lavatério com interface Bluetooth®.
Estas torneiras de lavatdrio estéo identificadas
com “IWT-17-A” e com o logétipo Connect da
Geberit na placa de tipo.

Utilizacao adequada

As torneiras de lavatério Geberit Piave e Brenta
destinam-se a recolha de agua da torneira.
Qualquer aplicagéo diferente da indicada é
considerada inadequada. A Geberit ndo assume
qualquer responsabilidade por consequéncias
resultantes de uma aplicagao inadequada.



Niveis de aviso e simbolos nestas ins-
trucoes

Niveis de aviso e simbolos

ATENCAO
Identifica um perigo que pode resultar em danos
materiais caso nao seja evitado.

o

Adverte para uma informacao importante.

Instrucoes de seguranca

» O operador s6 esta autorizado a operar e a
efetuar os trabalhos de cuidado e manutencéo
descritos nas presentes instrucoes de operacao.

* As torneiras de lavatorio Geberit com
alimentagao elétrica contém componentes
transportadores de corrente. Caso o cabo de
ligacéo a eletricidade esteja danificado, é
necessario que uma pessoa qualificada o
substitua.

* As torneiras de lavatério Geberit ndo devem ser
reparadas por iniciativa propria.

» N&o sdo permitidas alteragdes nem instalaces
adicionais no produto.

* As pessoas qualificadas s6 podem efetuar
reparagdes com acessorios e pecas de
substituicdo originais.



Descricao do produto

Estrutura da torneira de bancada

Figura 1: Torneiras de lavatorio Geberit Piave e
Brenta, instalacdo em bancada
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Corpo da torneira com tubo de protecao
Perlator da torneira

Sensor infravermelho

Placa de acesso ou tampo

Distribuicéo de cprrenteéfonte de alimentacéo
elétrica, compartimento da pilha ou pilha recar-
regavel para alimentagéo a gerador;)

Controlo eletrénico

Filtro tipo cesto
Misturadora

Misturadora termostatica
Unidade funcional
Valvula de solenoide
Unidades de corte



Estrutura da torneira de parede

Figura 2: Torneiras de lavatdrio Geberit Piave e
Brenta, instalacdo a parede
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Perlator da torneira
Sensor infravermelho
Placa de acesso

Distribuicéo de cprrenteéfonte de alimentacéo
elétrica, compartimento da pilha ou pilha recar-
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Filtro tipo cesto
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Misturadora termostatica
Unidade funcional
Valvula de solenoide
Unidades de corte



Dados técnicos

Os seguintes dados técnicos sdo validos para as
torneiras de lavatério Geberit Piave e Brenta,
instalacdo em bancada e a parede.

Alimen- | Alimen- | Alimen-
tacéo tacdo a | tacdo a
elétrica | pilhas" | gerador?

. 110- _ _
Voltagem nominal 240 \V CA
Frequéncia da rede |50-60 Hz - -
Corrente 45VDC| 3VvDC |3,2VDC

Alcalina
Tipo de pilha - 1,5V -
AA)
Consumo de ener- _ _
gia 0,1W
~ . 0,5-10 | 0,5-10

Presséo de servico bar bar 2—10 bar
Presséo de servico
recomendada com _
misturadora ter- 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
mostatica
Temperatura ambi- o o e
ente 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura
durante o armaze- -20 °_C+70 -20 °_C+70 -20 O—C+70
namento
Temperatura o o o
maxima da agua 60 °C 60 °C 60 °C
Temperatura
maxima transitéria 90 °C 90 °C 90 °C
da agua




Alimen- | Alimen- | Alimen-
tacéo tacdo a | tacdo a
elétrica | pilhas" | gerador?

Temperatura de
agua, regulavel com| 20-42 2042

misturadora ter- °C °C

mostatica

Taxa de fluxo com . . .
3 bar® 5 I/min 5 I/min 5 I/min
Tecnologia sem fios | Bluetooth® Low Energy®
Intervalo de

frequéncia 2400-2483,5 MHz

Pqte_ncia de saida 4 dBm

maxima

= Né&o aplicavel

" A pilha tem uma vida Util de aprox. 200 000 acionamentos.

3 A torneira de lavatério funciona de modo auténomo a partir de uma
média de 50 utilizagdes por dia com uma duracéo individual de 4 s.

3 Estéo disponiveis como acessérios complementares perlatores de tor-
neira com um limite da taxa de fluxo de 1,3 I/min, 1,9 I/min ou 3,8 I/min.

4 A marca Bluetooth® e os seus logétipos pertencem a Bluetooth SIG,
Inc. e séo utilizados pela Geberit sob licenca.

Declaracao UE de conformidade simplificada

Pelo presente, a Geberit International AG declara que
o tipo de equipamento de radio “Torneira de lavatério
Geberit Piave e Brenta com alimentagéo elétrica, a
pilhas ou a gerador” cumpre a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragéo de conformidade UE
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Operacao

Aplicac6es da Geberit

Encontram-se disponiveis diversas aplicagées da
Geberit para a operagéao, configuracdo e manutencao.
As aplicagdes comunicam com o aparelho através de
uma interface Bluetooth®.

As aplicacdes da Geberit estao disponiveis
gratuitamente para smartphones Android e iOS na
respetiva App Store.

Estabelecer a ligacao ao aparelho

» Lero cédigo QR e seguir as instrugdes da
pagina inicial.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Efetuar a descarga

O acionamento eletrdnico dispde de uma detecdo das
maos por infravermelhos.

1  Colocar a méo por baixo da torneira de lavatério.

v A éagua comega a correr.



2 Retirar a méo depois de lavada.

v A dgua para de correr.

Para fins de teste, também é possivel desencadear
uma descarga com uma aplicacao Geberit.



Eliminar falhas

Falha Causa Como eliminar
» Limpar o perla-
Perlator da torneira tor da tomneira.
sujo - Consultar
Limpar o perla-
tor da torneira
ggtuoade » Limpar o filtro
demasi- | Filtro tipo cesto obs- 'gpo ceﬁto.L_—>
ado fraco | truido onsuftar Lim-
par o filtro tipo
cesto
Presséao do tubo P Contactar ulr?_a
demasiado fraca pessoa qualiti-
cada.
Pressdodotubo | ™ ey
Sem aci- | demasiado fraca cada.
ona- — —
mento P Verificar a distri-

Falha de energia

buicao de cor-
rente.




Falha

Causa

Como eliminar

Pilhas gastas ou
pilha recarregavel
vazia

>

Substituir as
pilhas ou carre-
gar a pilha
recarregavel
para a alimen-
tacdo a gerador.
— Consultar
Substituir as
pilhas, e Verifi-
car e carregar a
pilha recarrega-
vel para a ali-
mentacdo com
gerador

Avaria técnica

>

Contactar uma
pessoa qualifi-
cada.

A &gua » Fechar a vélvula
esta de entrada de
sempre a Avaria técnica &gua e contactar
correr uma pessoa
qualificada.

o Otica IV suja ou » Limpar ou secar
Sai agua | molhada a dtica IV.
acidental-
mente L _ » Contactar uma
demaéi- Otica IV riscada pessoa qualifi-
ado cedo cada.
ou dema- | Distancia de
siado detecdo do sensor > Contactar um_z_a
tarde infravermelho mal pessoa qualifi

ajustada

cada.




Falha Causa Como eliminar

A agua » Fechar a valvula

escorre de entrada de

pelo Avaria técnica agua e contactar

corpo da uma pessoa

torneira qualificada.
Substituir as
pilhas ou carre-
gar a pilha
recarregavel

O LED para a alimen-

\F;?Srgr;lelho Pllhe}s quase gast,as E@g%:sgﬁ;?dor-

durante o| @Y Pilha recarrega- Substituir as

. vel quase vazia =T
aciona- pilhas, e Verifi-
mento car e carregar a

pilha recarrega-
vel para a ali-

mentacdo com
gerador

As pessoas qualificadas podem encontrar
informacgdes adicionais acerca da resolu¢do de
anomalias no website da respetiva empresa de

marketing e vendas Geberit.




Manutencao

Regular a temperatura da agua

0 S6 é possivel regular a temperatura da dgua

em torneiras de lavatdério Geberit com
misturadora ou misturadora termostatica.

Com a misturadora é possivel regular uma
determinada proporgcéo de mistura entre dgua
fria e quente. Com a misturadora termostatica é
regulada uma temperatura da agua constante.

1  Retirar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras , pagina 667.

2 Regular a temperatura da d4gua na misturadora
ou na misturadora termostatica. — Consultar a
sequéncia de figuras , pagina 675.

3  Verificar a temperatura da agua.

4  Montar a placa de acesso. — Consultar a

sequéncia de figuras E pagina 691.

Ativar o modo de limpeza

Para a limpeza da torneira de lavatdrio e do lavatério,
€ possivel suprimir o acionamento durante alguns
minutos.

P Ativar o modo de limpeza com a aplicagéo

Geberit, com o comando de servico Geberit ou
com o comando de limpeza Geberit.



Intervalos de limpeza

As seguintes operacdes devem ser efetuadas quando
necessario ou, o mais tardar, nos intervalos
indicados.

Operagao Intervalo
Limpar o corpo da torneira Semanalmente
Limpar o perlator da torneira Mensalmente
Limpar o filtro tipo cesto Anualmente

Limpar o corpo da torneira

ATENCAO
Danos nas superficies devido a produtos de limpeza
agressivos e abrasivos

P Nao utilizar produtos de limpeza abrasivos e corrosivos
ou que contenham cloro e acidos.

Pré-requisito

— O modo de limpeza esté ativado.

1  Limpar o corpo da torneira com um pano macio
e um produto de limpeza liquido suave.

2  Secar o corpo da torneira com um pano macio.



Limpar o perlator da torneira
Pré-requisito

— O modo de limpeza esta ativado.

1  Desmontar o perlator da torneira com a ajuda da
chave de manutencéo.

—?
B
1@

2 Limpar o perlator da torneira e remover o
calcario, se necessario.

3  Montar o perlator da torneira.

5=@
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Limpar o filtro tipo cesto

1

Retirar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras , pagina 667.

Fechar ambas as valvulas de corte ou valvulas
de corte de esquadria. — Consultar a sequéncia
de figuras , pagina 677.

Efetuar uma descarga para aliviar a pressao.

Desmontar ambos os suportes dos filtros.

Retirar e limpar ambos os filtros tipo cesto.

Inserir ambos os filtros tipo cesto.

Montar ambos os suportes dos filtros.

0O N| O o &~ W

Abrir ambas as valvulas de corte ou valvulas de
corte de esquadria.

Para o teste de funcionamento, colocar a mao
por baixo da torneira de lavatdrio.

10

Montar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras E pagina 691.



Substituir as pilhas

Nas torneiras de lavatdrio Geberit com alimentagéo a
pilhas, as pilhas ficam gastas apds aprox. 200 000
acionamentos. Quando o LED vermelho pisca durante
o acionamento, a pilha esta quase gasta. — Consultar
Eliminar falhas

Pré-requisito

— Estéo disponiveis duas pilhas de substituicao
(alcalina 1,5V AA).

Nao se encontra nenhum objeto no lavatdrio.

1 Retirar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras , pagina 667.

2 Soltar o cabo da distribuicdo de corrente do
suporte e retirar o compartimento da pilha. —
Consultar a sequéncia de figuras [}, pagina 683.

3 Abrir o compartimento da pilha e retirar as pilhas
gastas.

4  \Introduzir as pilhas novas.

5 Fechar o compartimento da pilha.
/ A torneira de lavatério liga-se. Passados
aprox. 5 segundos, comega a correr agua.

6 Inserir o compartimento da pilha e encaixar o
cabo da distribuicdo de corrente no suporte.

7 Para o teste de funcionamento, colocar a mio
por baixo da torneira de lavatorio.



8 Montar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras ), pagina 691.

Verificar e carregar a pilha recarregavel para a
alimentacao com gerador

Se as torneiras de lavatdrio Geberit com alimentacao
a gerador forem utilizadas menos de aprox. 50 x por
dia, a pilha recarregavel ndo é suficientemente
carregada. Quando o LED vermelho pisca durante o
acionamento, a pilha recarregavel esta quase vazia.
— Consultar Eliminar falhas.

Se a pilha recarregavel estiver ligada a um carregador
de bateria, o LED na respetiva pilha recarregavel
indica os seguintes estados operacionais:

Cor Estado| Estado operacional
LED |LED
A agua corrente carrega a pilha
Azul |Lig. recarregavel, teste de funciona-
mento do gerador
Ver- Lj Pilha recarregavel descarregada,
melho | 9" substituir a pilha recarregavel
Ver- !::gr- O carregador de bateria carrega a
melho | mi- pilha recarregavel, acionamento
tente impossivel
Luz o dor de bateri
inter- ) carregador de bateria carrega a
Verde mi- pilha recarregavel, acionamento
tente possivel
. Pilha recarregavel completamente
Verde |Lig. carregada




Pré-requisito

Esta disponivel um carregador de bateria

convencional com ficha micro USB.

Nao se encontra nenhum objeto no lavatdrio.

1  Retirar a placa de acesso. — Consultar a
sequéncia de figuras , pagina 667.

2 Soltar o cabo da distribuicio de corrente do
suporte e retirar a pilha recarregavel. —
Consultar a sequéncia de figuras , pagina 687.

3  Ligar o carregador de bateria a entrada USB da
pilha recarregavel.

4 Carregar a pilha recarregével, até o LED na pilha
recarregavel se acender permanentemente a
verde (duracdo aprox. 5 horas).

5 Desligar o carregador de bateria.

6 Inserir a pilha recarregavel e encaixar o cabo da
distribuicdo de corrente no suporte.

7  Para o teste de funcionamento, colocar a mao
por baixo da torneira de lavatdrio.

8 Montar a placa de acesso. — Consultar a

sequéncia de figuras ﬂ pagina 691.

Para o carregamento, a pilha recarregavel
também pode ser totalmente retirada da caixa
funcional. Desligar o cabo da distribuicéo de
corrente e o cabo do gerador.



Ajustes efetuados por pessoas qualificadas

Se for necessario efetuar os ajustes que se seguem,
deve contactar-se uma pessoa qualificada:

 Ajustar a area de detegao do sensor infravermelho
 Ajustar o tempo de reiniciagéo

 Ativar o modo de poupanca de energia

* Ativar a descarga com intervalo

 Realizar o diagndstico de avaria



Tratamento de residuos

Substancias

Este produto estd em conformidade com as
exigéncias da Diretiva 2011/65/UE (RoHS) (relativa a
restricdo do uso de determinadas substancias
perigosas em equipamentos elétricos e eletrdnicos).

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado
com uma cruz significa que os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico, devendo
sim ser submetidos a um tratamento de residuos
separado. Os utilizadores finais séo legalmente
obrigados a devolver os residuos de equipamentos a
organismos oficiais de tratamento de residuos, aos
distribuidores ou aos Geberit para um tratamento de
residuos adequado. Muitos distribuidores de
equipamentos elétricos e eletrdnicos séo obrigados a
aceitar a devolucao dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos sem encargos. A fim de
proceder a devolugdo aos Geberit, € necessario
contactar a empresa de vendas ou de servigos
competente.

As pilhas e os acumuladores usados que nao estejam
selados no equipamento antigo, bem como as
lAmpadas que possam ser retiradas do equipamento



antigo sem serem destruidas, devem ser removidos
do equipamento antigo antes da entrega a um ponto
de tratamento de residuos.

Caso existam dados pessoais armazenados no
equipamento antigo, os préprios utilizadores finais
serdo responsaveis pela respetiva eliminagéo antes
da entrega a um ponto de tratamento de residuos.



Sikkerhed

Om dette dokument

Dette dokument henvender sig til de

driftsansvarlige for felgende Geberit

handvaskarmaturer:

» Geberit handvaskarmatur Piave, staende
montage og veegmontage

» Geberit handvaskarmatur Brenta, staende
montage og vaegmontage

Dette dokument geelder for modellen af disse
handvaskarmaturer med Bluetooth®-graenseflade.
Disse handvaskarmaturer er pa typeskiltet
meerket med "IWT-17-A" og Geberit Connect-
logoet.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Geberit handvaskarmaturerne Piave og Brenta er
beregnet til udtagning af ledningsvand. Enhver
anden anvendelse betragtes som utilsigtet.
Geberit patager sig ikke noget ansvar for fglgerne
af utilsigtet anvendelse.



Varslingsniveauer og symboler i denne
vejledning

Varslingsniveauer og symboler

OBS

Henviser til en fare, der kan fare til materielle
skader, hvis den ikke undgas.

o

Henviser til vigtig information.

Sikkerhedsinstruktioner

» Betjening, pleje og vedligeholdelse ma
udelukkende udfares af den driftsansvarlige
som beskrevet i denne driftsvejledning.

» Geberit handvaskarmaturer med netdrift
indeholder stramfarende dele. Hvis netkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af en fagmand.

» Du ma ikke selv reparere Geberit
handvaskarmaturer.

+ Undlad at foretage sendringer eller
ekstrainstallationer pa produktet.

* Reparationer ma udelukkende udfgres med
originale reserve- og tilbehgrsdele af en
fagmand.



Produktbeskrivelse

Opbygning handvaskarmatur

Billede 1: Geberit handvaskarmaturer Piave og
Brenta, stdende montage
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10
11
12

Armaturhus med beskyttelsesslange
Luftindblander

Infrargd sensor

Frontplade eller afdaekning

Stramforsyning (netdel, batterirum eller batteri til
generatordrift)

Styringselektronik
Kurvefilter

Blander
Termostatblander
Funktionsenhed
Magnetventil
Speaerreanordninger



Opbygning veegarmatur

Billede 2: Geberit handvaskarmaturer Piave og
Brenta, vaegmontage



Armaturhus
Luftindblander
Infrargd sensor
Afdaekningsplade

Stramforsyning (netdel, batterirum eller batteri til
generatordrift)

Styringselektronik
Kurvefilter
Blander
Termostatblander
10 Funktionsenhed
11 Magnetventil

12 Speerreanordninger
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Tekniske data

Folgende tekniske data gaelder for Geberit
handvaskarmaturer Piave og Brenta, stdende
montage og veegmontage.

der

Netdrift | Batteri- | Genera-
drift" tordrift?
Maerkespzendin 110- - -
P 9 |240VAC
Netfrekvens 50-60 Hz - -
Driftsspaending 45VDC| 3VDC |3,2VDC
Alkalisk
Batteritype - 1,5V -
(AA)
Effektforbrug 0,1 W - -

. 0,5-10 | 0,5-10 .
Driftstryk bar bar 2—10 bar
Anbefalet driftstryk
med termostatblan- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
der
Omgivelsestempe- N o o AN o
ratur 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Opbevaringstempe- | -20 —+70|-20 — +70(-20 — +70
ratur °C °C °C
Maksimal vandtem- o o o
peratur 60 °C 60 °C 60 °C
Maksimal vandtem- o o o
peratur kortvarigt 90 °C 90 °C 90 °C
Indstillingsomrade
for vandtemperatur 20-42 2042 _
med termostatblan- °C °C




Netdrift | Batteri- | Genera-
drift" tordrift?

Gennemstromnings-
maengde ved 3 bar®

Tradlgs teknologi Bluetooth® Low Energy?
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangs-
effekt 4 dBm

= Ikke relevant

5 1/min 5 1/min 5 /min

" Batteriets levetid raekker til ca. 200.000 aktiveringer.

2 Fra gennemsnitligt 50 anvendelser pr. dag hver med en varighed pa 4 s
fungerer handvaskarmaturet selvforsynende.

3 Luftindblander med en gennemstremningsbegreenser pa 1,3 I/min, 1,9 I/
min eller 3,8 I/min fas som tilbehar.

4 Meerket Bluetooth® og dets logoer tilharer Bluetooth SIG, Inc. og
bruges af Geberit pa licens.

Forenklet EU-overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer Geberit International AG, at
radioudstyrstypen Geberit handvaskarmatur Piave og
Brenta med net-, batteri- eller generatordrift er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa falgende internetadresse:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Betjening

Geberit Apps

Forskellige Geberit apps er tilgeengelige til drift,
indstillinger og vedligeholdelse. Apps kommunikerer
med enheden via en Bluetooth®-greenseflade.
GeberitApps er tilgeengelige til Android- og iOS-
smartphones i den respektive App-Store.

Etablering af forbindelse med enheden

P Scan QR-koden, og falg anvisningerne pa vores
landingpage.

Geberit EIE%EI
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Aktivering af skyl

Den elektroniske skyllestyring har en
handidentifkation, der fungerer ved hjeelp af infraradt

lys.

1 Hold handen ind under handvaskarmaturet.

v Vandet strammer ud.



2 Tag handen til dig, nar du har vasket haenderne.

v Vandet standser.

Til testformal kan der ogsa udlgses et skyl med en
Geberit app.



Fejlafhjeelpning

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

For svag
vandstra-
le

Luftindblander tilsm-
udset

» Rengar luftind-
blander. — Se
Renggring af luf-
tindblander

Kurvefiltret tilstoppet

Rengor kurvefil-
tret. — Se Ren-

gering af kurve-
filter

For svagt vandtryk

Kontakt en fag-
mand.

Ingen
skyllesty-
ring

For svagt vandtryk

Kontakt en fag-
mand.

Stremudfald

Kontrollér stram-
forsyning.

Batterier opbrugt el-
ler genopladeligt
batteri tomt

v Vv, vV

Udskift batterier,
eller oplad batte-
ri til generator-
drift. - Se Ud-
skiftning af bat-
terier, og Kontrol
og opladning af

batteri til gene-
ratordrift

Teknisk defekt

Kontakt en fag-
mand.

Vandet
lober
konstant

Teknisk defekt

Luk vandtilfors-
len, og kontakt
en fagmand.




Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Infraradt vindue tils-
mudset eller vadt

» Rengor eller
aftar infraradt

Vandet vindue.
I il- X ,
sei’gtzrt,uftér Inftramdt vindue rid- | > Kontakt en fag-
tidligt el- | S€ mand.
ler for Den infrarade sen-
sent sors registreringsaf- | B Kontakt en fag-
stand forkert indstil- mand.
let
Der lgber > Luk vandtilfors-
vand ud Teknisk defekt len, og kontakt
af arma- » 09
turhuset en fagmand.
» Udskift batterier,
e]lc_er oplad batte-
Rod LED | goiterier nesten op- ri til generator-
blinker drift. = Se Ud-
brugt eller genop- o
under . . skiftning af bat-
ladeligt batteri nee- .
skyllesty- sten tomt terier, og Kontrol
ring og opladning af
batteri til gene-
ratordrift

Fagfolk kan finde yderligere oplysninger vedr.
fejlafhjeelpning pa det enkelte Geberit salgsselskabs
hjemmeside.




Vedligeholdelse

Indstilling af vandtemperatur

Vandtemperaturen kan kun indstilles ved
Geberit handvaskarmaturer med blander eller
termostatblander.

Ved blander indstilles et bestemt
blandingsforhold mellem koldt og varmt vand.
Ved termostatblander indstilles der en konstant
vandtemperatur.

1 Tag frontpladen af. - Se illustrationssekvens ,
side 667.

2  Indstil vandtemperaturen pa blanderen eller pa
termostatblanderen. — Se illustrationssekvens
B, side 675.

3  Kontrollér vandtemperatur.

4  Monter frontpladen. — Se illustrationssekvens

B, side 691.

Aktivering af rengoringsmodus

Skyllestyringen kan undertrykkes i nogle minutter for
at rengere handvasken og handvaskarmaturet.

P Aktiver rengaringsmodus med Geberit app,

Geberit Service-Handy eller Geberit Clean-
Handy.



Renggringsintervaller

Folgende aktiviteter skal udfares ved behov eller

senest med de oplyste intervaller.

Aktivitet Interval
Rengering af armaturhus Ugentligt
Rengering af luftindblander Méanedligt
Rengering af kurvefilter Arligt

Rengering af armaturhus

OoBS

Skader pa overfladen pa grund af aggressive og

skurrende rengoringsmidler

P Anvend aldrig klor- eller syreholdige, slibende eller

&tsende rengeringsmidler.

Forudseetning

— Renggringsmodus er aktiveret.

1 Rengor armaturhuset med en bled kuld og et
flydende, mildt rengaringsmiddel.

2 Tor armaturhuset med en blgd klud.




Rengering af luftindblander
Forudseetning
— Rengaringsmodus er aktiveret.

1 Afmonter luftindblanderen med
vedligeholdelsesngglen.

Ze®
I5e
1 ©

2 Renger luftindblanderen, og afkalk den ved
behov.

3  Monter luftindblanderen.
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Rengering af kurvefilter

1

Tag frontpladen af. — Se illustrationssekvens ,
side 667.

Luk begge speerreanordninger eller
hjerneventiler. — Se illustrationssekvens ,
side 677.

Udlgs et skyl til trykaflastning.

Afmonter de to filterholdere.

Tag de to kurvefiltre af, og rengar dem.

Seet begge kurvefiltre i.

Monter de to filterholdere.

0O N| O o &~ W

Abn begge spaerreanordninger eller
hjerneventiler.

Hold handen under handvaskarmaturet med
henblik p& funktionstest.

10 Monter frontpladen. — Se illustrationssekvens

B side 691.



Udskiftning af batterier

Ved Geberit handvaskarmaturer med batteridrift er
batterierne opbrugt efter ca. 200.000 aktiveringer.
Hvis den rade LED blinker under skyllestyringen, viser
det, at batteriet snart er opbrugt. — Se

Fejlafhjeelpning

Forudseaetning

— To reservebatterier (alkali 1,5V AA) ligger klar.
— Der er ingen genstande i handvasken.

1 Tag frontpladen af. - Se illustrationssekvens ,
side 667.

2  Losn stramforsyningens kabel fra holderen, og
tag batterirummet ud. — Se illustrationssekvens
nq, side 683.

3  Abn batterirummet, og tag de opbrugte batterier
ud.

4 Szt nye batterier i.

Luk batterirummet.
# Handvaskarmaturet teendes. Efter ca. 5
sekunder lgber vandet.

6 Szt batterirummet i, og lad stremforsyningens
kabel gribe fat i holderen.

7  Hold handen under handvaskarmaturet med
henblik pa funktionstest.

8 Monter frontpladen. — Se illustrationssekvens
B, side 691.



Kontrol og opladning af batteri til generatordrift

Hvis Geberit handvaskarmaturer med generatordrift
bruges mindre end 50 x om dagen, oplades batteriet
for lidt. Hvis den rgde LED blinker under
skyllestyringen, viser det, at det genopladelige batteri
snart er tomt. — Se Fejlafhjeelpning.

Hvis det genopladelige batteri er sluttet til opladeren,
viser LED'en pa batteriet falgende driftstilstande:

Farve |Status |Driftstilstand

LED |LED

Bla Til Rindende vand oplader batteriet,
funktionstest af generatoren

Rad Til Batteri helt afladet, udskift batteri

. Opladeren oplader batteriet, ingen

Red | Blinker skyllestyring mulig

Gron | Blinker Oplac_leren oplader batteriet, skyl-
lestyring mulig

Gron |Til Batteriet fuldt opladet

Forudsaetning

— Der ligger en almindelig batterioplader med micro-

USB-stik klar.
Der er ingen genstande i handvasken.

1 Tag frontpladen af. - Se illustrationssekvens ,
side 667.

2  Losn stramforsyningens kabel fra holderen, og
tag batteriet ud. — Se illustrationssekvens &},
side 687.

3  Slut batteriopladeren til batteriets USB-stik.




Oplad batteriet, til LED'en pa batteriet lyser
permanent grgn (varighed ca. 5 timer).

5 Tag batteriopladeren ud af stikket.

6  Seet batteriet i, og lad stramforsyningens kabel
gribe fat i holderen.

7  Hold handen under handvaskarmaturet med
henblik p& funktionstest.

8 Monter frontpladen. — Se illustrationssekvens

B side 691.

o

Batteriet kan ogsa tages helt ud af
funktionsboksen til opladning. Tag kablet til
stremforsyningen og generatorkablet ud af
stikket.

Indstillinger af fagmand

Hvis de fglgende indstillinger skal foretages, skal en
fagmand kontaktes.

« Indstil den infrarede sensors registreringsomrade

Indstilling af efterlgbstid
Aktiver energisparefunktion
Aktivér intervalskyl

Udfer fejldiagnose



Bortskaffelse

Indholdsstoffer

Dette produkt lever op til kravene i direktivet 2011/65/
EU (RoHS) (begreensning af brugen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr).

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr

6
5

—&J

Symbolet med en overstreget skraldespand betyder,
at affaldet fra elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
bortskaffes med restaffaldet, men skal bortskaffes
separat. Slutbrugerne er retligt forpligtet til at returnere
gammelt udstyr med henblik pa korrekt bortskaffelse
til offentlige affaldsselskaber, distributarer eller
Geberit. Mange distributgrer af elektrisk og elektronisk
udstyr er forpligtet til at tage affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage gratis. Kontakt det
ansvarlige salgs- eller serviceselskab for at returnere
til Geberit.

Gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er
omsluttet af det gamle udstyr, samt lamper, der kan
fiernes fra det gamle udstyr, uden de gar i stykker,
skal adskilles fra det gamle udstyr, for de leveres til et
bortskaffelsessted.

Hvis personoplysninger opbevares i det gamle udstyr,
er slutbrugerne selv ansvarlige for at slette dem, inden
de leverer det til et bortskaffelsessted.



Sikkerhet

Om dette dokumentet

Dette dokumentet retter seg mot eierne av

folgende Geberit servantkraner:

« Geberit servantkran Piave, stdende montasje og
veggmontasje

» Geberit servantkran Brenta, stdende montasje
0g veggmontasje

Dette dokumentet gjelder disse servantkranene i
utfarelse med Bluetooth®-grensesnitt. Disse
servantkranene er merket med typeskiltet IWT-17-
A og Geberit Connect-logo.

Korrekt bruk

Geberit servantkraner Piave og Brenta er
konstruert for tapping av drikkevann. All annen
bruk regnes som ikke korrekt. Geberit tar ikke
ansvar for falger av ikke korrekt bruk.



Varselsnivaer og symboler i denne veiled-
ningen

Varselsnivaer og symboler

OBS

Angir en fare som kan fare til materielle skader
hvis den ikke unngas.

o

Gjor oppmerksom pa viktig informasjon.

Sikkerhetsanvisninger

* Betjening, stell og service skal kun utfgres av
eieren i den grad dette er beskrevet i denne
driftsveiledningen.

* Geberit servantkraner med nettdrift inneholder
stramfgrende deler. Hvis nettilslutningskabelen
er skadet, ma den skiftes av en fagperson.

* |kke reparer Geberit servantkraner selv.

« |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner
pa produktet.

* Reparasjoner skal bare utfgres av en fagperson
med originale reserve- og tilbehgrsdeler.




Produktbeskrivelse

Oppbygging av staende armatur

——

Bilde 1: Geberit servantkraner Piave og Brenta,
staende montasje
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11
12

Armaturhus med beskyttelsesslange
Luftregulator

Infrargd sensor

Topplate eller deksel

Stramforsyning (stremforsyningsdel, batterirom
eller batteri for generatordrift)

Styringselektronikk
Kurvfilter

Blander
Termostatblander
Funksjonsenhet
Magnetventil
Sperreenheter



Oppbygging av veggarmatur

Bilde 2: Geberit servantkraner Piave og Brenta,
veggmontasje



Armaturhus
Luftregulator
Infrargd sensor
Deksel

Stramforsyning (stremforsyningsdel, batterirom
eller batteri for generatordrift)

Styringselektronikk
Kurvfilter

Blander
Termostatblander
10 Funksjonsenhet
11 Magnetventil

12 Sperreenheter
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Tekniske data

Folgende tekniske data gjelder servantkranene
Geberit Piave og Brenta, stdende montasje og
veggmontasje.

Nettdrift | Batteri- | Genera-
drift" tordrift?
. 110- _ _
Merkespenning 240 V AC
Nettfrekvens 50-60 Hz - -
Driftsspenning 45VDC| 3VDC |3,2VDC
Alkalisk
Batteritype - 1,5V, -
AA)
Inngangsstrom 0,1W - -
Driftstrykk 05101 0510 15 10 par
Anbefalt driftstrykk
med termostat- 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
blander
Omgivelsestem- o o AN o
peratur 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Oppbevaringstem- | -20 —+70|-20 — +70(-20 — +70
peratur °C °C °C
Maksimal vanntem- o o o
peratur 60 °C 60 °C 60 °C
Maksimal midlertidig o o o
vanntemperatur 90 °C 90 °C 90 °C
Vanntemperatur-
omrade med termo- 29’_042 29,_512 -
statblander
Gjennomstrgmning . . .
ved 3 bar® 51/min | 5 I/min 5 I/min




Nettdrift‘ Batteri- | Genera-

drift" tordrift?
Radioteknologi Bluetooth® Low Energy?
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimalt strem-
uttak 4 dBm

Ikke relevant
" Levetiden til batteriet rekker til ca. 200 000 utlgsinger.

3 Fra gjennomsnittlig 50 anvendelser per dag med en varighet pa 4 se-
kunder hver har servantkranen uavhengig funksjon.

¥ Luftregulatorer med en spylebegrensning pa 1,3 I/min, 1,9 I/min eller
3,8 I/min er tilgjengelige som tilbehar.

4 Merket Bluetooth® og de tilhgrende logoene tilhgrer Bluetooth SIG, Inc.
og brukes av Geberit pa lisens.

Forenklet EU-samsvarserklaering

Med dette erkleerer Geberit International AG
radiosystemtypen Geberit Piave og Brenta
servantkran med nett-, batteri- eller generatordrift
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringen er
tilgjengelig pa falgende internettadresse:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Betjening

Geberit-apper

Det finnes flere ulike Geberit-apper tilgjengelig for
betjening, innstillinger og vedlikehold. Appene
kommuniserer med apparatet via et Bluetooth®-
grensesnitt.

Geberit-appene er gratis tilgjengelig for Android- og
iOS-smarttelefoner i de respektive appbutikkene.

Opprette forbindelse med apparatet

P Skann QR-koden, og falg instruksjonene pa
landingssiden.

Geberit Elﬁlﬂ
A Lk
PP o=

https://gbrt.io/dsvFDOE



Utlose spyling

Den elektroniske aktiveringen av spyling er utstyrt
med en infrargd handregistrering.

1 Hold handen under servantkranen.

 Vannet renner.



2 Trekk handen tilbake etter handvasken.

v Vannet stopper.

Ved testing kan du ogsa utese spyling med Geberit-
appen.



Utbedre feil

Feil

Arsak

Utbedring

Vann-
stralen er
for svak

Smuss i luftregulato-
ren

>

Rengjor luft-
regulatoren.

— Se Rengjor
luftregulatoren

Kurvfilteret er tett

>

Rengjor kurv-
filteret. — Se

Rengjar kurv-
filteret

Ledningstrykket for
lavt

Kontakt en fag-
person.

Inge
aktivering
av

spyling

Ledningstrykket for
lavt

Kontakt en fag-
person.

Strembrudd

Kontroller strgm-
forsyningen.

Batterier tomme el-
ler batteri tomt

v Vv, vV

Bytt batterier, el-
ler lad opp
batteriet for ge-
neratordrift. —
Se Skifte batteri-
er, og Kontroll

og opplading av

batteri for ge-
neratordrift

Teknisk defekt

Kontakt en fag-
person.

Vannet
renner
kontinu-
erlig

Teknisk defekt

Steng toalett-
skyllet, og kon-
ktakt en fagper-
son.




Feil Arsak Utbedring
Det infrargde vindu- | > Rengjar eller
et er skittent eller tark det infra-
Vannet | fuktig rede vinduet.
renner ; X
utilsiktet. | Det infrarede vindu- | B Kontakt en fag-
for tidlig " | et er oppripet person.
eller for | Registreringsav-
sent standen til den infra-| B Kontakt en fag-
rgde sensoren er person.
feil innstilt
Det ren- » Steng toalett-
ner vann : skyllet, og kon-
fra arma- Teknisk defekt ktakt en fagper-
turhuset son.
> Byit batterier, el-
Rod LED ler lad opp
. batteriet for ge-
blinker . :
under Batterier nesten neratordrift. —
aktivering tomme eller batteri Se Skifte batteri-
av nesten tomt er, og Kontroll
. og opplading av
spyling batteri for ge-
neratordrift

Fagpersoner finner mer informasjon om utbedring av
feil pa nettsiden til den respektive Geberit

merkeforhandleren.




Service

Innstilling av vanntemperaturen

0 Vanntemperaturen kan bare stilles inn pa

Geberit servantkraner med blander eller
termostatblander.

Med blanderen stilles det inn et bestemt
blandingsforhold mellom kaldt- og varmtvann.
Med termostatblanderen stilles det inn en
konstant vanntemperatur.

1 Taavdekselet. —» Se bildesekvens , side 667.
2  stillinn vanntemperaturen pa blanderen eller
termostatblanderen. — Se bildesekvens ,
side 675.
3  Sjekk vanntemperaturen.
4  Monter dekselet. » Se bildesekvens E

side 691.

Aktivere rengjoringsmodus

Nar du skal rengjere servantkranen og dekselet, kan
du koble ut aktivering av spyling i noen minutter.

P> Aktiver rengjeringsmodus ved hjelp av Geberit-

appen, Geberit Service-Handy eller Geberit
Clean-Handy.



Rengjoringsintervaller

De falgende aktivitetene ma gjennomfgres ved behov
eller senest ved de angitte intervallene.

Aktivitet Intervall
Rengjor armaturhuset Ukentlig
Rengjor luftregulatoren Manedlig
Rengjor kurvfilteret Hvert ar

Rengjor armaturhuset

OoBS

Overflateskader pa grunn av aggressive og skurende

rengjoringsmidler

P> Ikke bruk klor- eller syreholdige, slipende eller etsende

rengjeringsmidler.

Forutsetning

— Rengjeringsmodusen er aktivert.

1 Rengjor armaturhuset med en myk klut og et
flytende, mildt rengjeringsmiddel.

2 Tork av armaturhuset med en myk Klut.




Rengjor luftregulatoren
Forutsetning
— Rengjoringsmodusen er aktivert.

1  Demonter luftregulatoren ved hjelp av en
vedlikeholdsngkkel.

—?
=
& Ao

2 Rengjor luftregulatoren, og avkalk ved behov.

3  Monter luftregulatoren.

£.0

>
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1 ©




Rengjor kurvfilteret

1 Taavdekselet. » Se bildesekvens , side 667.

2  Lukk begge sperreenhetene eller
hjgrneventilene. — Se bildesekvens ,
side 677.

Utlgs en spyling for trykkavlasting.

Demonter begge filterholderne.

Ta ut og rengjer begge kurvfilterne.

Sett inn begge kurvfilterne.

Monter begge filterholderne.

0O N| & o &~ W

Apne begge sperreenhetene eller
hjerneventilene.

9  Hold handen under servantkranen for
funksjonskontroll.

10 Monter dekselet. —» Se bildesekvens E
side 691.



Skifte batterier

Ved Geberit servantkraner med batteridrift er
batteriene tomme etter ca. 200 000 utlgsinger. Hvis
den rgde LED-indikatoren blinker under aktivering av
spyling, indikerer det at batteriet snart er tomt. —» Se
Utbedre feil

Forutsetning

— To reservebatterier (alkaliske 1,5 V AA) ligger

klare.
Det er ingen gjenstander i servanten.

1 Taav dekselet. » Se bildesekvens , side 667.

2 Losne kabelen til stramforsyningen fra holderen,
og ta ut batteriboksen. — Se bildesekvens ,
side 683.

3  Apne batteriboksen, og ta ut de tomme
batteriene.

4  Settinn nye batterier.
Lukk batterirommet.
# Servantkranen kobles inn. Etter ca. 5

sekunder renner det vann.

6  Sett inn batteriboksen, og la kabelen til
streamforsyningen gd i l1as i holderen.

7  Hold handen under servantkranen for
funksjonskontroll.

8 Monter dekselet. — Se bildesekvens E

side 691.



Kontroll og opplading av batteri for generatordrift

Hvis Geberit servantkraner med generatordrift brukes
mindre enn ca. 50 ganger per dag, lades batteriet for
lite. Hvis den rgde LED-indikatoren blinker under
aktivering av spyling, indikerer det at batteriet snart er
tomt. = Se Utbedre feil.

Nar batteriet er koblet til et ladeapparat, viser LED-
indikatoren pa batteriet falgende driftstilstander:

Farge |Status | Driftstilstand

pa for
LED |LED
Bl4 Pa Rennende vann lader batteriet, funk-

sjonskontroll av generatoren

Rad Pa Batteriet helt utladet, bytt batteri

. Ladeapparat lader batteriet, aktive-
Red | Blinker ring av spyling ikke mulig

Ladeapparat lader batteriet, aktive-

Grenn |Blinker| - ) .
ring av spyling mulig

Grgnn | Pa Batteriet er fulladet

Forutsetning

— Et vanlig ladeapparat med mikro-USB-stgpsel
ligger klart.

— Det eringen gjenstander i servanten.

1 Taavdekselet. — Se bildesekvens [}, side 667.

2 Losne kabelen til stramforsyningen fra holderen,
og ta ut batteriet. — Se bildesekvens ,
side 687.

3  Koble ladeapparatet til USB-porten til batteriet.



4  |Lad batteriet til LED-indikatoren pa batteriet lyser
kontinuerlig grent (varighet ca. 5 timer).

5 Trekk ut stopselet til ladeapparatet.

6  Sett inn batteriet, og la kabelen til
stramforsyningen ga i 1as i holderen.

7  Hold handen under servantkranen for
funksjonskontroll.

8 Monter dekselet. — Se bildesekvens E
side 691.

Batteriet kan ogsa tas helt ut av
funksjonsboksen for lading. Trekk ut kabelen til
stremforsyningen og generatorkabelen.

Innstillinger ved hjelp av fagperson

Hvis de falgende innstillingene ma gjennomfares, ma
man ta kontakt med en fagperson:

« innstilling av registreringsomradet til den infrargde
sensoren

innstilling av etterlgpstid

aktivering av energisparemodus

aktivering av intervallspyling

feildiagnosering



Avfallshandtering

Innholdsstoffer

Dette produktet er i samsvar med kravene i direktivet
2011/65/EU (RoHS) (begrensning av bruk av farlige
stoffer i elekiriske og elektroniske produkter).

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og
elektronisk utstyr

Symbol med avfallsdunken pa hjul med strek gjiennom
betyr at utrangert elektrisk og elektronisk utstyr ikke
skal kastes med restavfallet, men skal leveres
kildesortert til returpunkt. Sluttbrukere er juridisk
forpliktet til & levere utrangert utstyr til offentlige
avfallsselskaper, til distributarer eller til Geberit for
korrekt avfallshandtering. En rekke distributarer av
elektrisk og elektronisk utstyr er forpliktet til & ta imot
utrangert elektrisk og elektronisk utstyr gratis. For
retur til Geberit ma du ta kontakt med ansvarlig salgs-
eller servicevirksomhet.

Gamle batterier og oppladbare batterier som ikke er
fastmontert i utstyret, samt lamper som kan tas ut av
utstyret uten a gdelegges, skal skilles fra det
utrangerte utstyret far innlevering til returpunkt.

Hvis det er lagret personopplysninger i det utrangerte
utstyret, har sluttbrukerne selv ansvaret for a slette
dette for innlevering til returpunkt.



Sakerhet

Om detta dokument

Detta dokument vénder sig till &garna av f6ljande

Geberit tvéttstéllsblandare:

» Geberit tvattstéllsblandare Piave, golvstaende
och vdggmonterad

» Geberit tvattstéllsblandare Brenta, golvstaende
och vaggmonterad

Detta dokument géller for utférandet av dessa
tvattstallsblandare med Bluetooth®-grénssnitt.
Tvattstallsblandarna ar markta pa typskylten med
"IWT-17-A” och Geberit Connect-logotypen.

Andamalsenlig anviandning

Geberit tvattstéllsblandare Piave och Brenta ar
avsedda for tappning av tappvatten. All annan
anvéndning anses vara icke &ndamalsenlig.
Geberit atar sig inget ansvar for féljderna av icke
andamalsenlig anvéndning.



Varningsnivaer och symboler i denna in-
struktion

Varningsnivaer och symboler

OBSERVERA

Betecknar en fara som kan leda till materiella
skador om faran inte undviks.

o

Hanvisar till viktig information.

Sakerhetsanvisningar

» Mandvrering, skétsel och service far endast
utféras av &garen i den utstrackning som
beskrivs i denna driftinstruktion.

* Geberit tvattstallsblandare med natdrift
innehaller strémférande delar. Ar natkabeln
skadad ska den bytas av en fackman.

* Reparera inte Geberit tvattstallsblandare sjélv.

« Utf6r inga andringar eller tillaggsinstallationer pa
produkten.

* Reparationer far endast utféras av fackman och
med originalreservdelar och -tillbehdr.



Produktbeskrivning

Konstruktion tvattstallsblandare

Bild 1: Geberit tvattstéllsblandare Piave och Brenta,
golvstédende
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Armaturkdpa med skyddsslang
Spolreglage

Infrardd sensor

Téackplatta eller kapa

Strémférsodrining (natdel, batterifack eller batteri
fér generatordrift)

Styrelektronik
Kordfilter

Blandare
Termostatblandare
Funktionsenhet
Magnetventil
Avsténgningsenheter



Konstruktion vaggmonterad blandare

Bild 2: Geberit tvattstallsblandare Piave och Brenta,
védggmonterad



Armaturkapa
Spolreglage
Infrardd sensor
Téackplatta

Strémférsodrining (natdel, batterifack eller batteri
fér generatordrift)

Styrelektronik
Kordfilter

Blandare
Termostatblandare
10 Funktionsenhet

11 Magnetventil

12 Avsténgningsenheter
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Tekniska data

Féljande tekniska data géller for Geberit
tvattstéllsblandare Piave och Brenta, golvstaende
montering och vaggmontering.

mostatblandare

Natdrift | Batterid- | Generato
rift" rdrift?

R _— 110- _ _
Mérkspanning 240 V AC
Natfrekvens 50-60 Hz - -
Driftspanning 45VDC| 3VDC |3,2VDC

Alkaliskt
Batterityp - 1,5V -
AA)
Effekt 0,1W - -

. 0,5-10 0,5-10 .
Driftstryck bar bar 2—10 bar
Rekommenderat
driftstryck med ter- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
mostatblandare
Omgivande o o 40 ©
temperatur 1-40 °C | 140 °C | 1-40 °C
Temperatur under |-20-+70|-20 —+70(-20 — +70
férvaring °C °C °C
Maximal vatten- o o o
temperatur 60 °C 60 °C 60 °C
Maximal vatten-
temperatur under 90 °C 90 °C 90 °C
kort tid
Vattentemperatur-
omrade med ter- 29,_512 29,_51'2 -




Natdrift | Batterid- | Generato
rift" rdrift?

Flédesniva vid . . .
3 par? 5 I/min 5 I/min 5 I/min

Sandningsteknik Bluetooth® Low Energy?
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz

Maximal utgangsef-
fekt 4 dBm

Géller ej

" Batteriets livslangd récker till ca 200 000 utldsningar.

@ Fr.o.m. i genomsnitt 50 anvéndningar om dagen med en varaktighet pa
4 s vardera fungerar tvattstéllsblandaren sjalvférsorjande.

3 Spolreglage med flédesbegrénsning pa 1,3 I/min, 1,9 I/min eller 3,8 I/

min finns som tillbehéor.

4 Market Bluetooth® och dess logotyper &r egendom som tillhér Bluetooth
SIG och anvands av Geberit med licens.

Forenklad EU-forsdakran om overensstammelse

Harmed férsékrar Geberit International AG
radioanlaggningstypen Geberit tvattstéllsblandare
Piave och Brenta med integrerad nét-, batteri- eller
generatordrift motsvarar direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
overensstdmmelse finns pa féljande webbadress:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Mandvrering

Geberit appar

Olika Geberit-appar finns tillgéngliga fér mandvrering,
installningar och underhall. Dessa appar
kommunicerar med enheten 6ver ett Bluetooth®-
gréanssnitt.

Geberit-appar finns tillganglig fér Android- och iOS-
smarttelefoner i respektive App Store och ar gratis.

Uppratta anslutning till enheten

P Skanna QR-koden och félj anvisningarna pa
startsidan.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Starta spolning

Den elektroniska spolningen har en infraréd
handregistrering.

1 Hall handen under tvéttstéllsblandaren.

/ Vattnet rinner.



2 Dratillbaka handen nar du har tvattat den.

v Vattnet stannar.

| testsyften kan en spolning dven utlésas med en
Geberit-app.



Atgarda storningar

Storning | Orsak Atgard
» Rengor spolreg-
Spolreglaget laget. — Se
férorenat Rengéra spol-
Vatten- reglaget
stralen » Rengdr kordfilt-
fér svag | Kordfiltret igensatt ret. —» Se Reng-

ora kordfiltret

For svagt lednings-

» Kontakta fack-

Ingen
spolning

tryck man.
For svagt lednings- | B Kontakta fack-
tryck man.

Natfel

» Kontrollera
stromférsorj-
ningen.

Batterierna slut

» Byt batterier el-
ler ladda upp
batteriet for
generatordrift.

— Se Byta ut
batterierna och
Kontrollera och
ladda batteriet
for generatordrift

Teknisk defekt

» Kontakta fack-
man.

Vattnet
rinner he-
la tiden

Teknisk defekt

» Stang vattentill-
férseln och
kontakta fack-
man.




Stérning | Orsak Atgard
Det infraréda 6gat | » Rengor eller tor-
Vatten ar foérorenat eller ka av det in-
rinner vatt frardda Ogat.
obnskat, |Det infraréda 6gat | » Kontakta fack-
for tidigt | ar repat man.
eller for : -
Den infrar6da sen-
sent sorns matavstand ar P> Kontakta fack-
felinstallt man.
rl?:r:er » Stang vattentill-
. férseln och
vatten ur | Teknisk defekt kontakta fack
arma- ontakta fack-
turkapan man.
» Byt batterier el-
ler ladda upp
Réd LED batteriet for
blinkar , —— generatordrift.
under zittselﬂfma arnas — Se Byta ut
spol- batterierna och
ningen Kontrollera och
ladda batteriet
for generatordrift

Mer information om atgardande av stérningar for
fackpersonal finns pa webbplatsen fér respektive

Geberit aterforsaljare.




Service

Stélla in vattentemperaturen

Vattentemperaturen kan endast stéllas in pa
Geberit tvattstallsblandare med blandare eller
termostatblandare.

Pa blandare stalls 6nskat blandningsférhallande
mellan kall- och varmvatten in. Pa
termostatblandare stalls en konstant
vattentemperatur in.

1 Taav tackplattan. — Se bildsekvens ,
sida 667.

2  Stall in vattentemperaturen pa blandaren eller
termostatblandaren. — Se bildsekvens ,
sida 675.

3 Kontrollera vattentemperaturen.

4  Montera tackplattan. — Se bildsekvens E

sida 691.

Aktivera rengéringslaget

For rengdring av tvattstallsblandaren och handfatet
halls spolningen tillbaka i nagra minuter.

P Aktivera rengdringsléaget med Geberit-appen

Geberit Service-Handy eller Geberit Clean-
Handy.



Rengéringsintervaller

Féljande uppgifter ska genomféras vid behov eller
senast vid de intervall som féreskrivs.

Uppgift Intervall
Rengodra armaturkapan Veckovis
Rengdra spolreglaget Méanadsvis
Rengora kordfiltret Varje ar

Rengora armaturkapan

OBSERVERA

Ytskador pa grund av aggressiva och skurande

rengéringsmedel

P Anvéand inga rengdringsmedel som innehéller klor eller
syror eller som &r slipande eller fratande.

Foérutsattning

— Rengoringslaget ar aktiverat.

1 Rengdr armaturkapan med en mjuk trasa och ett

milt, flytande rengdringsmedel.

2 Torka av armaturkapan med en mjuk trasa.




Rengora spolreglaget
Foérutsattning
— Rengdringsléaget ar aktiverat.

1 Demontera spolreglaget med en
underhallsnyckel.

—?
B
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2 Rengér spolreglaget och avkalka det vid behov.

3  Montera spolreglaget.
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Rengoéra korgfiltret

1 Taav tackplattan. — Se bildsekvens ,
sida 667.

2  Sting bada avstingningsenheterna eller
hérnventilerna. — Se bildsekvens [F], sida 677.

Utlds en spolning fér att minska trycket.

Demontera de tva filterfastena.

Ta ut och reng6r de tva korgfiltren.

Sétt i bada kordfiltren.

Montera de tva filterfastena.

0O N| & o &~ W

Oppna bada avstingningsenheterna eller
hérnventilerna.

9  Hall handen under tvattstallsblandaren for att
kontrollera att den fungerar.

10 Montera tickplattan. — Se bildsekvens ﬂ
sida 691.



Byta ut batterierna

Pa Geberit tvattstallsblandare med batteridrift &r
batterierna férbrukade efter ca 200 000 utldsningar.
Om en réd LED blinkar under spolningen betyder det
att batteriet snart ar forbrukat. - Se Atgarda

stérningar
Forutsattning

— Tva reservbatterier (alkaliska 1,5 V AA) finns till
forfogande.

— Det finns inga féremal i tvattstallet.

1  Taav tackplattan. —» Se bildsekvens ,
sida 667.

2  Lossa stromférsérjningskabeln fran hallaren och
ta ut batterifacket. - Se bildsekvens ,
sida 683.

3  Oppna batterifacket och ta ut férbrukade
batterier.

4  Sattin nya batterier.

5 Stang facket.
v Tvéttstéllsblandaren startas. Efter ca 5
sekunder rinner vattnet.

6  Satt in batterifacket och haka i
stromforsdrjningskabeln i hallaren.

7  Hall handen under tvattstallsblandaren for att
kontrollera att den fungerar.



8 Montera tackplattan. — Se bildsekvens E
sida 691.

Kontrollera och ladda batteriet for generatordrift

Om Geberit tvéttstallsblandare med generatordrift
anvands mindre an ca 50 ganger per dag laddas
batteriet fér lite. Om en réd LED blinkar under
spolningen betyder det att batteriet snart &r tomt. —
Se Atgérda stérningar.

Om batteriet ar anslutet till en laddare visar batteriets
LED féljande driftstatusar:

LED- |Status | Driftstatus
farg LED
. . Rinnande vatten laddar batteriet,

Bla Pa .
funktionstest av generatorn

Red | Pa Gepomfbr en djupurladdning, byt ba-
tteri

R&d Blinkar L_adqallren laddar batteriet, spolning
ej mojlig

Grén | Blinkar La__cjc}aren laddar batteriet, spolning
mojlig

Gron |Pa Batteriet &r fulladdat

Férutsattning

— En vanlig laddare med micro-USB-kontakt finns till
forfogande.

Det finns inga féremal i tvattstallet.

1 Taav tackplattan. — Se bildsekvens ,
sida 667.

2  Lossa stromfoérsérjningskabeln fran hallaren och
ta ut batteriet. —» Se bildsekvens , sida 687.




3 Anslut laddaren till batteriets USB-uttag.

4  |adda batteriet tills LED:en pa batteriet lyser
konstant grént (tar ca 5 timmar).

5 Drautladdaren.

6  Satt in batteriet och haka i
stromforsdrjningskabeln i hallaren.

7  Hall handen under tvattstallsblandaren for att
kontrollera att den fungerar.

8 Montera tackplattan. — Se bildsekvens E
sida 691.

Det ar &ven mojligt att plocka ut batteriet ur
funktionsboxen for att ladda det. Dra ut
stromférsorjningskabeln och generatorkabeln.

Instéllningar av fackman

Kontakta en fackman om féljande installningar méaste
genomfdras:

« Instélining av den infrardda sensorns méatomrade

« Stélla in efterrinningstid

» Aktivera energisparlage

* Aktivera intervallspolning

» Genomfdra stérningsdiagnos



Avfallshantering

Innehallsamnen

Denna produkt dverensstdmmer med kraven i direktiv
2011/65/EU (RoHS) (begransning av anvandningen
av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning).

Avfallshantering av forbrukade elektriska och
elektroniska apparater

Tt

Symbolen med den éverkorsade soptunnan pa hjul
betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning inte far slangas tillsammans med restavfall,
utan maste kasseras separat. Slutanvandare &ar enligt
lag skyldiga att lAmna tillbaka gamla enheter till
offentliga organ med ansvar fér avfallshantering,
distributérer eller tillverkare fér korrekt
avfallshantering. Geberit. Manga distributérer av
elektriska och elektroniska produkter ar skyldiga att
utan kostnad ta tillbaka avfall som utgérs av eller
innehaller elektriska och elektroniska produkter. Vid
aterlamning till Geberit, kontakta ansvarigt sélj- eller
serviceforetag.

Gamla batterier och ackumulatorer som inte medféljer
den gamla apparaten samt lampor som kan tas bort
fran den gamla apparaten utan att forstéras maste
separeras fran den gamla apparaten innan den
lAmnas pa en avfallshanteringsstation.



Om personuppgifter lagras i den gamla apparaten ar
slutanvandarna sjélva ansvariga for att radera dem
innan apparaten lamnas in till en
avfallshanteringsstation.



Turvallisuus

Tietoa tasta dokumentista

Tama dokumentti on tarkoitettu seuraavien

Geberit-pesuallashanojen kayttéjille:

* Geberit-pesuallashana Piave, pysty- ja
seindasennus

* Geberit-pesuallashana Brenta, pysty- ja
seindasennus

Té&ma dokumentti koskee néiden
pesuallashanojen Bluetooth®-liitdnnalla
varustettua mallia. Naiden pesuallashanojen
tyyppikilvessa on merkinta "IWT-17-A” ja Geberit
Connect -logo.

Maaraysten mukainen kaytto

Geberit-pesuallashanat Piave ja Brenta on
tarkoitettu kayttdveden ottamiseen. Kaikki muu
kayttd on maéraystenvastaista. Geberit ei ota
vastuuta seurauksista, jotka johtuvat
méaaraystenvastaisesta kaytdsta.



Tassa ohjeessa kaytetyt varoitustasot ja
symbolit

Varoitustasot ja symbolit

HUOMAUTUS
Merkitsee vaaraa, joka voi aiheuttaa omaisuus-
vahinkoja, jos sita ei vélteta.

o

Viittaa tarkeaén tietoon.

Turvallisuusohjeet

» Kéyttéja saa suorittaa kaytén, hoidon ja
kunnossapidon vain niilta osin, kuin tdssa
kayttéohjeessa on kuvattu.

» Verkkovirtakayttdisissé Geberit-
pesuallashanoissa on séhkéa johtavia osia. Jos
verkkojohto on vaurioitunut, taytyy
ammattilaisen vaihtaa se.

« Al4 korjaa Geberit-pesuallashanoja itse.

» Tuotteeseen ei saa tehda mitdan muutoksia tai
lisdasennuksia.

» Korjaukset saa tehda vain ammattilainen ja
niissa saa kayttéa vain alkuperaisia vara- ja
lisvarusteosia.



Tuotekuvaus

Pystyhanan rakenne

Kuva 1: Geberit-pesuallashanat Piave ja Brenta,
asennus altaaseen tai tasoon



Liitinkotelo ja suojaletku
Poresuutin
Infrapunatunnistin
Peitelevy tai kupu

Sahkoénsyoéttd (sdhkdnsyottoyksikko, paristoko-
telo tai akku generaattorikéaytolle)

Elektroniikka
Korisuodatin
Sekoittaja
Termostaattisekoittaja
10 Toimintayksikk®

11 Magneettiventtiili

12 Sulkuyksikot
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Seinahanan rakenne

Kuva 2: Geberit-pesuallashanat Piave ja Brenta,
seindasennus



Liitinkotelo
Poresuutin
Infrapunatunnistin
Peitelevy

Sahkoénsyoéttd (sdhkdnsyottoyksikko, paristoko-
telo tai akku generaattorikéaytolle)

Elektroniikka
Korisuodatin
Sekoittaja
Termostaattisekoittaja
10 Toimintayksikk®

11 Magneettiventtiili

12 Sulkuyksikot

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



Tekniset tiedot

Seuraavat tekniset tiedot koskevat Geberit-
pesuallashanoja Piave ja Brenta, asennus altaaseen
tai tasoon ja seindasennus.

nen

Verkko- | Paristo- | Gene-

virtakayt- | kayttdi- | raattori-

téinen nen" kayttoi-
nen?

. e 110- _ _
Nimellisjannite 240 V AC
Verkkotaajuus 50-60 Hz - -
Kéyttéjannite 45VDC| 3VDC |3,2VDC

Alkali
Paristotyyppi - 1,5V -

AA)
Tehonotto 0,1W - -

. m 0,5-10 | 0,5-10
Kayttépaine bar bar 2—10 bar
Suositeltu kayttdpai-
ne termostaattise- 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
koittajalle
I\glmpanston l&mpoti- 1240 °C | 1-40 °C | 1-40 °C

coe | -20—+70(-20 — +70(-20 — +70
Varastointilampétila oG °C oG
Veden enimmais- o o o
lampotila 60 °C 60 °C 60 °C
Veden enimmais-
lAmpétila, lyhytaikai-| 90 °C 90 °C 90 °C




Verkko- | Paristo- | Gene-
virtakdyt- | kayttdi- | raattori-
tdinen nen" kayttoi-
nen?
Veden lampétila-
alueen saatbalue 20-42 20-42 _
termostaattisekoitta- °C °C
jalla
Vitausmaara pai- | 5 | 5ymin | 5 lmin

neessa 3 bar®

Langaton teknologia

Bluetooth® Low Energy?

Taajuusalue

2400—2483,5 MHz

Maksimaalinen |&h-
toteho

4 dBm

— Eisovelleta

" Pariston kayttoika riittda n. 200 000 huuhteluun.

3 Pesuallashana toimii itselataavasti alkaen keskimaarin 50 paivittaisesta
kaytostd, joista jokainen kestda 4 s.

3 Poresuuttimet virtausrajoittimella 1,3 I/min, 1,9 I/min tai 3,8 I/min ovat

saatavilla tarvikkeina.

4 Merkki Bluetooth® ja sen logot ovat Bluetooth SIG, Inc -yhtién omai-

suutta, ja Geberit kdyttda niita lisenssilla.

Yksinkertaistettu EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Geberit International AG vakuuttaa téten, ettd
langaton laitteistotyyppi Geberit-pesuallashana Piave

ja Brenta, verkkovirta-, paristo- tai

sahkdgeneraattorikdyttdinen, vastaa direktiivia

2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Kayttd

Geberit-sovellukset

Erilaisia Geberit -sovelluksia on saatavana kaytt6a,
asetuksia ja yllapitoa varten. Sovellukset ovat
yhteydessa laitteeseen Bluetooth®-liitdnnén kautta.

Geberit-sovellukset ovat saatavilla ilmaiseksi Android-
ja i0S-alypuhelimille vastaavassa App Storessa.

Yhteyden muodostaminen laitteeseen

P> Skannaa QR-koodi ja noudata aloitussivulla
olevia ohjeita.

Geberit EIE%EI
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Huuhtelu

Elektronisessa painikkeessa on kasien tunnistus
infrapunan avulla.

1  Pid4 katta pesuallashanan alla.

/ Vesi virtaa.



2 Vedi kasi pois késienpesun jilkeen.

v Vesivirta loppuu.

Testausta varten voidaan kéynnistdéd huuhtelu myds
Geberit-sovelluksella.



Hairiéiden korjaus

Hairidé Syy Korjaus
» Puhdista pore-
Poresuutin likaantu- suutin. — Katso
nut Poresuuttimen
o puhdistus
Jesisuih- > Puhdista Kori-
heikko Korisuodatin tukos- suodatin. — Kat-
sa so Korisuodatti-
men puhdistus
Putkistopaine liian » Ota yhteyttd am-
alhainen mattilaiseen.
Putkistopaine liian | B Ota yhteytta am-
alhainen mattilaiseen.
|y i i » Tarkasta sah-
S&ahkohairio KONSYBo,
» Vaihda paristot
tai lataa gene-
Huuhtelu- raattorikayttoi-
toiminto nen akku. -
eitoimi | Paristot tyhjat tai ak- Katso Paristojen
ku tyhja vaihtaminen, ja
Laturikdytén
akun tarkastami-
nen ja lataami-
nen
Tekninen vika > Ota yhteytté am-
mattilaiseen.
o » Sulje sulkuvent-
Vesi vir- e
; ; tiili ja ota yhteyt-
;?:nkoko Tekninen vika t4 ammatilai-

seen.




Hairié

Syy

Korjaus

Infrapunaikkuna li-

» Puhdista tai kui-

Vesi va- S i ik-
luu tahat- | k@antunut tai marka \éﬁﬁ;nfrapunmk
tomasti, . : ..
lian ai- | INfrapunaikkuna P Ota yhteyttd am-
kaisin tai naarmuinen mattilaiseen.
liian my6- | Infrapunatunnisti- «
haan men ilmaisuetaisyys > Ota}[t)thceytta am-
sédadetty vaarin mattiiaiseen.
Vetta » Sulje sulkuvent-
vuotaa lii- . . tiili ja ota yhteyt-
tinkote- Tekninen vika t& ammattilai-
losta seen.
» Vaihda paristot
tai lataa gene-
Punainen raattorikayttoi-
LED vilk- nen akku. —
kuu Paristot |ahes tyhjat Katso Paristojen
huuhtelu- | tai akku lahes tyhja vaihtaminen, ja
toiminnon Laturikdytén
aikana akun tarkastami-

nen ja lataami-
nen

Ammattilaiset |6ytavat lisdtietoja hairion korjauksesta
kyseisen Geberit-myyntiyhtién verkkosivustolta.




Huolto

Veden lampétilan s&até

0 Veden lampétilaa voidaan saatéa vain Geberit-
pesuallashanoissa sekoittajalla tai
termostaattisekoittajalla.

Sekoittajalla sdadetédan tietty sekoitussuhde
kylmén ja [Ampimé&n veden vélille.
Termostaattisekoittajalla sdddetdan veden
jatkuva lampétila.

1  Poista peitelevy. » Katso kuvaosio , sivu 667.

2 Saadi veden lampétila sekoittajalla tai
termostaattisekoittajalla. — Katso kuvaosio ,
sivu 675.

3  Tarkasta veden lampétila.

4  Asenna peitelevy. » Katso kuvaosio ﬂ
sivu 691.

Puhdistusohjelman aktivointi

Pesuallashanan ja pesualtaan puhdistusta varten
huuhtelutoiminto voidaan estdd muutamaksi
minuutiksi.

P Aktivoi puhdistusohjelma Geberit-sovelluksella,
Geberit-huoltokauko-ohjaimella tai Geberit Clean
-ohjaimella.



Puhdistusvalit

Seuraavat toimenpiteet on suoritettava tarpeen
mukaan tai véhintédan ilmoitetuin aikavalein.

Tehtava Aikavali
Hanan rungon puhdistus Viikoittain
Poresuuttimen puhdistus Kuukausittain
Korisuodattimen puhdistus Vuosittain

Hanan rungon puhdistus

HUOMAUTUS

Voimakkaat ja hankaavat puhdistusaineet voivat

vaurioittaa pintaa

P Al kayta klooripitoisia tai happamia, hankaavia tai

syOvyttavia puhdistusaineita.

Edellytys

— Puhdistusohjelma on aktivoitu.

1  Puhdista hanan runko pehmedll4 liinalla ja
nestemaiselld, miedolla puhdistusaineella.

2  Kuivaa hanan runko pehmedlla liinalla.




Poresuuttimen puhdistus
Edellytys
— Puhdistusohjelma on aktivoitu.

1  Irrota poresuutin huoltoavaimen avulla.

—e?
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2 Puhdista poresuutin ja poista kalkki tarvittaessa.

3  Asenna poresuutin.
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Korisuodattimen puhdistus

1  Poista peitelevy. » Katso kuvaosio , sivu 667.

2  Sulje molemmat sulkuyksikét tai
kulmasulkuventtiilit. - Katso kuvaosio ,
sivu 677.

3  Kaynnista huuhtelu paineen keventimiseksi.

4  Irrota molemmat suodatintuet.

5 Poista molemmat korisuodattimet ja puhdista ne.

6  Aseta molemmat korisuodattimet paikalleen.

7  Asenna molemmat suodatintuet.

8 Avaa molemmat sulkuyksikot tai
kulmasulkuventtiilit.

9 Tee kayttotesti pitimalla kitta pesuallashanan
alla.

10 Asenna peitelevy. — Katso kuvaosio E

sivu 691.



Paristojen vaihtaminen

Paristokayttdisissa Geberit-pesuallashanoissa paristot
kuluvat loppuun n. 200 000 huuhtelun jalkeen.
Punaisen LED-valon vilkkuminen huuhtelutoiminnon
aikana osoittaa, etté paristo on pian kulunut. — Katso
Hairididen korjaus

Edellytys

— Tuotteen mukana toimitetaan kaksi varaparistoa
(alkali 1,5 V AA).

— Pesualtaassa ei ole esineita.

1  Poista peitelevy. » Katso kuvaosio , sivu 667.

2  Irrota sahkdnsydton johto kannakkeesta ja poista
paristokotelo. — Katso kuvaosio , sivu 683.

Avaa paristokotelo ja poista kaytetyt paristot.

4  Aseta uudet paristot.

5 Sulje paristokotelo.
v Pesuallashana kdynnistyy. N. 5 sekunnin
kuluttua vesi virtaa.

6  Aseta paristokotelo paikalleen ja kiinnita
séhkdnsyo6ton johto kannakkeeseen.

7  Tee kayttotesti pitamalla kitta pesuallashanan
alla.

8 Asenna peitelevy. — Katso kuvaosio E
sivu 691.



Laturikdytén akun tarkastaminen ja lataaminen

Jos generaattorikayttoisia Geberit-pesuallashanoja
kaytetddn véhemman kuin n. 50 x péivassa, akku
latautuu liian véhan. Punaisen LED-valon vilkkuminen
huuhtelutoiminnon aikana osoittaa, ettd akku on pian
tyhja. — Katso Héirididen korjaus.

Kun akku on liitetty laturiin, akun LED nayttaa
seuraavat kayttétilat:

LEDin |LEDin | Kayttotila

vari tila

Sini- - Juokseva vesi lataa akkua, laturin

nen | Fadle || s tistesti

Egga" Paalle | Akku tyhja, vaihda akku

Punai- | Vilk- | Laturi lataa akkua, huuhtelutoiminto

nen kuu ei mahdollinen

Vihred Vilk- | Laturi Ialtaa akkua, huuhtelutoiminto
kuu mahdollinen

Vihred | Paélle | Akku ladattu téayteen

Edellytys

— Saatavilla on tavallinen laturi, jossa on Micro-USB-
pistoke.

— Pesualtaassa ei ole esineita.

1  Poista peitelevy. » Katso kuvaosio , sivu 667.

2  Irrota sahkdnsyston johto kannakkeesta ja poista
akku. — Katso kuvaosio , sivu 687.

3 Liita laturi akun USB-liittimeen.




4  |Lataa akkua, kunnes akun LED palaa koko ajan
vihredna (kestda n. 5 tuntia).

5 Irrota laturi.

6  Aseta akku paikalleen ja kiinnitd sahkdnsyéton
johto kannakkeeseen.

7  Tee kayttotesti pitimalla kitta pesuallashanan
alla.

8 Asenna peitelevy. — Katso kuvaosio E
sivu 691.

Akku voidaan mydés poistaa kokonaan
toimintarasiasta latausta varten. Irrota
séhkdnsy6ton johton ja laturijohto.

Ammattilaisen suorittamat saadot

Jos seuraavat sdadot on tehtava, on otettava yhteytta
ammattilaiseen:

* infrapunatunnistimen ilmaisualueen s&atd

« Jalkikayntiajan asetus

» Energiansaéstoétilan aktivointi

« Intervallihuuhtelun aktivointi

» Vianméaarityksen suorittaminen



Havittaminen

Valmistusaineet

Tama tuote vastaa RoHS-direktiivin 2011/65/EU
(RoHS) (tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittaminen s&hko- ja elektroniikkalaitteissa)
vaatimuksia.

S&hkoé- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, etta
sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittda
sekajatteen mukana, vaan ne on toimitettava
kerayspisteeseen. Loppukayttdjien on lain mukaan
toimitettava kaytosté poistetut laitteet havitettaviksi
asianmukaisiin kerdyspaikkoihin, joita ovat julkiset
kerayspisteet, jalleenmyyjéaliikkeet ja Geberit. Monet
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jalleenmyyjat ovat
velvollisia vastaanottamaan sahko- ja
elektroniikkalaiteromun maksutta. Jos toivottu
palautuspaikka on Geberit, on otettava yhteytta
vastaavaan jalleenmyynti- tai huoltoliikkeeseen.

Kéaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole kdytdsta
poistetun laitteen sisélld, seka lamput, jotka voidaan
irrottaa laitteesta ehjina, on poistettava laitteesta
ennen sen luovuttamista kerdyspisteeseen.

Jos kaytdsté poistettuun laitteeseen on tallennettu
henkilétietoja, loppukayttajat ovat itse vastuussa
niiden poistamisesta ennen laitteen luovuttamista
kerayspisteeseen.



Oryggi

Um petta skjal

Petta skjal er aetlad fyrir rekstraradila eftirfarandi

Geberit handlaugateekja:

* Geberit handlaugateeki Piave, standandi og
veggfest

» Geberit handlaugateeki Brenta, standandi og
veggfest

Petta skjal gildir um hénnun pessara
handlaugarbunadar med Bluetooth®-tengi. Pessi
handlaugarbunadur er merktur & merkiplétunni
med ,IWT-17-A* og Geberit Connect-Logo
merkingu.

Rétt notkun

Geberit handlaugateeki Piave og Brenta eru aetlud
fyrir neysluvatnslagnir. Oll 6nnur notkun telst vera
réng. Geberit tekur enga abyrgd & afleidingum
rangrar notkunar.



Vidvaranir og takn i pessum
leidbeiningum

Vidvaranir og takn

ATHUGID
Gefur til kynna haettu sem getur leitt til tjons ef
ekki er komid i veg fyrir hana.

o

Bendir a mikilveegar upplysingar.

Oryggisupplysingar

» Rekstraradilar mega adeins annast vidhald,
umhirdu og notkun sjélfir ad pvi marki sem lyst
er i pessum notkunarleidbeiningum.

« | Geberit handlaugataekjum sem tengd eru vid
rafmagn eru ihlutir sem straumur er a. Ef
rafmagnssnuran er skemmd verdur ad lata
fagadila skipta um hana.

* Ekki ma reyna ad gera vid Geberit
handlaugateeki & eigin spytur.

« Ekki skal breyta vérunni eda beeta neinu vid
hana.

« Fagadilar skulu annast allar vidgerdir og ma
adeins nota til pess varahluti og aukabunad fra
framleidanda.



Vérulysing

Uppbygging standandi bléndunartaekja

Mynd 1: Geberit handlaugatseki Piave og Brenta,
standandi
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Uppbygging veggfestra bléndunartaekja

Mynd 2: Geberit handlaugateeki Piave og Brenta,
veggfest
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Taeknilegar upplysingar

Eftirfarandi taeknilegar upplysingar eiga vid um
Geberit handlaugataeki af gerdinni Piave og Brenta,

standandi og veggfest.

stund

Raften- | Notkun | Notkun
ging med med
rafhlodu” | rafal®
. 110- _ _
Malspenna 240 V AC
Raforkutioni 50-60 Hz - -
Vinnsluspenna 45VDC| 3VvDC |3,2VDC
Alkaline
Ger0 rafhlada - 1,5V -
AA)
Inngangsafl 0,1W - -
ST 0,5-10 | 0,5-10 | ,_ .
Prystisvid vid notkun bor bor 2—10 bor
Raodlagour
vinnsluprystingur
med 0,5-5 bor| 0,5-5 bor -
blédndunarteekjum
med hitastilli
Umhverfishiti 1-40 °C | 140 °C | 1-40 °C
T -20 —+70|-20 — +70(-20 — +70
Hitastig vid geymslu oG °C oG
Hamarkshitastig o o o
vatns 60 °C 60 °C 60 °C
Hamarkshitastig
vatns i skamma 90 °C 90 °C 90 °C




Raften- | Notkun | Notkun
ging med med
rafhlodu”| rafal®
Hitastig vatns,
stillisvid med 2042 2042 _
bléndunarteekjum °C °C
med hitastilli
Gegnumfladivio | g5 mim | 5ymin. | 5 Imin.

3 bor®

Praolaus taekni

Bluetooth® Low Energy?

Tidnisvid 2400-2483,5 MHz
Mesta utgangsafl 4 dBm
= Aekkivid

" Rafhladan endist i u.p.b. 200.000 adgerdir.

& Ef handlaugataekin eru notud ad medaltali oftar en 50 sinnum & dag i 4
sekundur i senn eru pau sjalfum sér naeg um rafmagn.

3 Kranahausar sem takmarka rennsli vid 1,3 I/min., 1,9 I/min. eda 3,8 I/
min. eru faanlegir sem aukabunadur.

4 Vérumerkid Bluetooth® og kennimerki pess eru eign Bluetooth SIG, Inc.
og notkun Geberit & pvi er had leyfi.

Einféldud ESB-samraemisyfirlysing

Hér med lysir Geberit International AG pvi yfir ad
pradlausi fjarskiptabunadurinn af gerdinni Geberit
handlaugateeki af gerdinni Piave og Brenta sem eru
tengd vid rafmagn eda ganga fyrir rafhl6dum eda rafal
samraemist tilskipun 2014/53/ESB.

Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar {

heild sinni & eftirfarandi vefsl60:

https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Notkun

Opp fra Geberit

Geberit bydur upp a mismunandi 6pp fyrir stjornun,
stillingar og vidhald. Oppin eiga samskipti vid taekid
med Bluetooth®-tengingu.

Haegt er ad saekja 6ppin fra Geberit Okeypis |
vidkomandi forritaveitu fyrir Android- og iOS-
snjallsima.

Koma a tengingu vio taeki

P> Skannadu QR kéda og fylgdu leidbeiningunum &
afangasiounni.

Geberit Elﬁlﬂ
A Lk
PP o=

https://gbrt.io/dsvFDOE



Skolun sett af stad

Skolun er stjérnad rafraent med innraudum
hreyfiskynjara sem greinir hendur.

1 Farid med hendur undir handlaugataekin.

v Vatnid rennur pa ur krananum.



2 Takid hendurnar fra pegar buid er ad pvo pzer.

v Vatnsrennslid st6dvast.

[ préfunarskyni er einnig haegt ad kveikja 4 skolun
med forriti Geberit.



Gert vio bilanir

Bilun Orsok Urbaetur
Hausinn 4 > I:h;(einsib hausi_r)m
krananum er aKrananum. -
Shreinn Sja Hausinn a
o1l krananum prifinn
iti .
kraftur er > H__relnSJé
& vatninu | Kérfusian er stiflud Korfusiuna. —
Sja Korfusian
prifin
Of litill prystingur er ek s .
|'|6gnin|?1iy g > Leitid til fagadila.
Of Iitill prystingur er s a .
flt')gninkrziy 9 P> Leitid til fagadila.
> Athugid
Rafmagnsleysi tengingu vid
rafmagn.
» Skiptido um
rafhl6dur eda
Skolun hladid
ekki sett hledslurafhl6dun
f stad a fyrir notkun
atsta Rafhlédur témar eda med rafal. - Sja
hledslurafhlada tém Skipt um
rafhlédur, og
Hledslurafhlada
n fyrir notkun
me0 rafal préfud
og hladin
Teaeknileg bilun P> Leitio til fagadila.
» Skrufid fyrir
Sirennsli | Teeknileg bilun vatnid og leitio til

fagadila.




Bilun Orsdk Urbaetur
» Hreinsid glugga
Gluggi innrauda innrauda
skynjarans er skynjarans eda
Vatn éhreinn eda blautur purrkid af
r,er]_n;Jr a’c‘; honum.
:ﬁgrrnl#]’qg Gluggi innrauda
eda of skynjarans er P> Leitio til fagadila.
seint rispadur
Skynjunarfjarlaegd
innrauda skynjarans | B Leitid til fagadila.
er rangt stillt
van > Skrafid fyrir
Krananu Teeknileg bilun vatnid og leitid til
m fagadila.

» Skiptid um
rafhlédur eda
hladid
hledslurafhlédun

Il'qo’aslij?géa Rafhlédurnar eru a fyrir notkun

rJ] blikkar naestum témar eda med rafal. - Sja
A medan litil hledsla eftir & Skipt um

skolad er hledslurafhlédunni rafhlédur, og

Hledslurafhlada

n fyrir notkun
me?d rafal préfud

og hladin

Fagadilar geta nalgast frekari upplysingar um
lagfeeringar & vefsvaedi vidkomandi séluadila Geberit.




Vidhald

Hitastig vatnsins stillt

Adeins er haegt ad stilla hitastig vatnsins &
Geberit handlaugataekjum med
bldndunarbunadi eda bléndunartaekjum med
hitastilli.

Bléndunarbunadurinn er stilltur & tiltekid
blédndunarhlutfall kalds og heits vatns.
Blondunartaekin med hitastillinum eru stillt &
stddugt hitastig vatns.

1 Takid lokid af. — Sja myndarsd [}, bls. 667.

2  Stillid hitastig vatnsins & bléndunarbtnadinum
eda bléndunartaekjunum med hitastillinum. — Sja
myndardo , bls. 675.

3 Athugid hitastigid 4 vatninu.

4  Setjid lokid 4. — Sja myndarsd [, bls. 691.

Sett i prifastillingu

Heegt er ad bezela nidur skolunartakkann i nokkrar
minutur til ad prifa handlaugateekin og handlaugina.

P> Sett er i prifastillingu med Geberit forriti, Geberit

fjarstyringunni eda Geberit Clean-Handy
fjarstyringunni.



Tioni prifa

Eftirfarandi verk skulu fara fram eftir pérfum, pé ekki
sjaldnar en med pvi millibili sem hér kemur fram:

Verk

Hversu oft

Kraninn prifinn

Vikulega

Hausinn a krananum prifinn

Manadarlega

Korfusian prifin

Arlega

Kraninn prifinn

ATHUGID

Grof og atandi hreinsiefni valda skemmdum a

yfirbordsflétum

P> Notid ekki hreinsiefni sem eru slipandi, setandi eda

innihalda klér eda syru.
Skilyroi

— Stillt hefur verid a prifastillingu.

1 Prifid kranann med mjukum kldti og mildu,

flidtandi hreinsiefni.

2  Purrkid af krananum med mjukum kluti.




Hausinn a krananum prifinn
Skilyroi
— Stillt hefur verid a prifastillingu.

1 Takid kranahausinn af med vidhaldslyklinum.

—e?
BN
& Ao

2  Pprifid kranahausinn og kalkhreinsid eftir pdrfum.

3  Setjid kranahausinn .

£.0

>

s &
1 ©




Koérfusian prifin

1

Takid lokid af. — Sja myndardd , bls. 667.

Lokid fyrir lokunarbunadinn eda hornlokana &
badum stodum. — Sja myndaréd [}, bls. 677.

Setjid skolun i gang til ad hleypa prystingi af.

Takid badar siufestingarnar ur.

Takid badar kérfusiurnar ur og prifid peer.

Setjid badar korfusiurnar .

Setjid badar siufestingarnar i.

0O N| & o & W

Opnid fyrir lokunarbuinadinn eda hornlokana &
badum stédum.

9

Farid med hendur undir handlaugateekin til 20
préfa hvort pau virka rétt.

10 Setjid lokid 4. — Sja myndaréd |, bls. 691.



Skipt um rafhl6dur

A Geberit handlaugataekjum sem ganga fyrir
rafhl6dum teemast rafhlédurnar eftir u.p.b. 200.000
adgeroir. Ef rauda ljosdiddan blikkar & medan skolun
stendur yfir gefur pad til kynna ad rafhladan sé vid pad
ad teemast. — Sja Gert vid bilanir

Skilyroi

— Tveer vararafhlédur (Alkaline 1,5 V AA) eru til taks.
— Engir hlutir eru i vaskinum.

1 Takid lokid af. — Sja myndarod [}, bls. 667.

2  Takid rafmagnssnuruna ur festingunni og takid
rafhldduhdlfid ur. —» Sja myndaréd , bls. 683.

3 Opnid rafhldduhdlfid og takid gdmlu rafhlédurnar
ar.

4  Setjid nyjar rafhlddur i.

5  Lokid rafhldduhdlfinu.
v Handlaugataekin kveikja & sér. Vatnid byrjar
ad renna eftir u.p.b. 5 sekundur.

6  Setjid rafhldduhdlfid { og komid
rafmagnssnurunni fyrir i festingunni.

7  Farid med hendur undir handlaugataekin til ad
préfa hvort pau virka rétt.

8  Setjio lokid 4. — Sja myndarsd ), bls. 691.



Hledslurafhladan fyrir notkun meo rafal profud og
hladin

Ef Geberit handlaugataeki sem ganga fyrir rafal eru
notud sjaldnar en u.p.b. 50 sinnum & dag hledst
hledslurafhladan of [itid. Ef rauda ljosdidédan blikkar a
medan skolun stendur yfir gefur pad til kynna ad
hledslurafthladan sé vid pad ad teemast. — Sja Gert
vid bilanir.

Pegar hledslurafhladan er tengd vid hledslutaeki gefur
liésdiddan a hledslurafhlddunni eftirfarandi astand til
kynna:

Litur |Stada |Astand
ljoss |ljdss

Rennandi vatn hledur rafhléduna,

Blatt | Kveikt virkni rafals préfud

Hledslurafhlada djupafhladin, skiptid

Rautt | Kveikt um hledslurafhlédu

Hledslutaekid hledur rafhl6duna, ekki

Rautt | Blikkar haegt ad setja skolun i gang

Hledslutaekid hledur rafhléduna,

Greent | Blikkar haegt ad setja skolun i gang

Graent | Kveikt | Rafhladan er fullhladin

Skilyrdi

— Venjulegt hledslutaeki med Micro-USB-tengi er til
taks.

— Engir hlutir eru i vaskinum.

1 Takio lokid af. — Sja myndarso [fl], bls. 667.

2  Takid rafmagnssnuruna Ur festingunni og takid
hledslurafhléduna ur. — Sja myndardd §&,
bls. 687.



3 Tengid hledslutaekid vid USB-tengid &
hledslurafhlddunni.

4  Hiadid hledslurafhldduna par til ljosdiédan &
henni logar st6dugt i greenum lit (hledslan tekur
u.p.b. 5 klukkustundir).

5 Takid hledsluteekid Ur sambandi.

6  Setjid hledslurafhléduna i og komid
rafmagnssnurunni fyrir i festingunni.

7  Farid med hendur undir handlaugataekin til ad
préfa hvort pau virka rétt.

(o)

Setjid lokid a. — Sja myndardd E bls. 691.

6 Einnig er haegt ad taka hledslurafhléduna alveg
ur boxinu til ad hlada hana. Takid
rafmagnssnuruna og snuru rafalsins ur
sambandi.

Stillingar sem fagaodili framkvamir

Leita skal til fagadila ef breyta parf eftirfarandi
stillingum:

« Stilla skynjunarsvid innrauda skynjarans

+ Vidbotartimi stilltur

» Sett i orkusparnadarstillingu

» Regluleg skolun gerd virk

» Framkvaema bilanagreiningu



Forgun

Innihaldsefni

Vara pessi uppfyllir kréfur tilskipunar2011/65/ESB um
takmarkanir & notkun tiltekinna, haettulegra efna i
rafbunadi og rafeindabunadi (RoHS).

Forgun raf- og rafeindabunadarurgangs

Taknid med yfirstrikudu sorptunnunni a hjélum merkir
ad ekki ma fleygja raf- og rafeindabunadarurgangi
med venjulegu heimilissorpi, heldur skal flokka hann
og skila honum til férgunar. Notendum ber I6gum
samkvaemt ad skila Ur sér gengnum bunadi til
videigandi férgunar hja opinberum férgunaradila,
sOluadila eda Geberit. Ymsum séluadilum raf- og
rafeindabunadar er skylt ad taka vid raf- og
rafeindabunadardrgangi an endurgjalds. Til ad skila
bunadi til Geberit skal hafa samband vid par til baeran
sOlu- eda pjonustuadila.

Rafgeyma og rafhlédur sem bunadurinn umlykur ekki
og perur sem heegt er ad taka ur bunadinum an pess
ad eyodileggja peer skal fjarleegja ur bunadinum adur
en honum er skilad til férgunar.

Ef persénuupplysingar eru vistadar i Ur sér gengna
bunadinum bera , notendur sjalfir abyrgd a ad eyda
peim adur en bunadinum er skilad til férgunar.



Bezpieczenstwo

O niniejszym dokumencie

Niniejszy dokument jest skierowany do

uzytkownikdéw nastepujgcych baterii

umywalkowych Geberit:

* bateria umywalkowa Geberit Piave, stojgca i
scienna

* bateria umywalkowa Geberit Brenta, stojgca i
scienna

Ten dokument dotyczy modelu tych baterii

umywalkowych z interfejsem Bluetooth®. Te

baterie umywalkowe posiadajg na tabliczce

znamionowej oznaczenie ,IWT-17-A” oraz logo

Geberit Connect.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Baterie umywalkowe Geberit Piave i Brenta
przeznaczone sa do pobierania wody. Kazde inne
zastosowanie jest traktowane jako niezgodne z
przeznaczeniem. Geberit nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki zastosowania
urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem.



Poziomy ostrzegawcze i symbole w ni-
niejszej instrukcji

Poziomy ostrzegawcze i symbole

UWAGA
Oznacza zagrozenie, prowadzgce do szkdd ma-
terialnych, jezeli nie zostanie wyeliminowane.

o

Wskazuje na wazng informacije.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

* Obstuga, pielegnacja i serwis mogg by¢
wykonywane przez uzytkownika wytgcznie w
zakresie opisanym w niniejszej instrukcji
obstugi.

» Baterie umywalkowe Geberit z zasilaniem
sieciowym zawierajg czesci przewodzgce prad.
Jesli przewdd sieciowy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez osobe
wykwalifikowana.

* Nie naprawiaé baterii umywalkowych Geberit na
wiasng reke.

* Nie dokonywaé¢ zmian w produkcie ani nie
wykonywaé dodatkowych instalaciji.

» Napraw moze dokonywac wytgcznie osoba

wykwalifikowana, stosujac oryginalne czesci
zamienne i akcesoria.



Opis produktu

Konstrukcja baterii umywalkowej stojacej

Rysunek 1: Baterie umywalkowe Geberit Piave i
Brenta, stojgce
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Korpus baterii z wezem ochronnym

Regulator strumienia

Czujnik podczerwieni

Ptyta przykrywajaca lub pokrywa

Zasilanie (zasilacz, kieszen na baterie lub aku-
mulator do zasilania generatorem)

Modut elektroniczny

Filtr koszyczkowy

Mieszacz

Termostatyczny zawdr mieszajacy

10 Jednostka funkcjonalna

11

Zawor elektromagnetyczny

12 Jednostki odcinajace



Budowa baterii umywalkowej $ciennej

Rysunek 2: Baterie umywalkowe Geberit Piave i
Brenta, montaz nascienny



Korpus baterii

Regulator strumienia

Czujnik podczerwieni

Ptytka przykrywajgca

Zasilanie (zasilacz, kieszen na baterie lub aku-
mulator do zasilania generatorem)
Modut elektroniczny

Filtr koszyczkowy

Mieszacz

Termostatyczny zawdr mieszajacy
10 Jednostka funkcjonalna

11 Zawor elektromagnetyczny

12 Jednostki odcinajace
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Dane techniczne

Ponizsze dane techniczne obowigzujg w przypadku
baterii umywalkowych Geberit Piave i Brenta,
stojgcych i nasciennych.

wody

Zasilanie | Zasilanie | Zasilanie
sieciowe | bateryj- | generato-
ne" rowe?
Napigcie znamiono- 110—- _ _
we 240V AC
Czestotliwos¢ sie- _ _
ciowa 50-60 Hz
Napigcie robocze 45VDC| 3VDC |3,2VDC
Alkalicz-
Typ baterii - ne (1,5V -
AA)
Pobdr mocy 0,1W - -
T 0,5-10 | 0,5-10 | ,_
Cisnienie robocze bar bar 2—10 bar
Zalecane cisnienie
robocze przy uzyciu
termostatycznego 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
zaworu mieszajace-
go
Temperatura oto- o o A ©
czenia 1—40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura skta- |-20 —+70(-20 —+70|-20 — +70
dowania °C °C °C
Maksymalna tempe- o o o
ratura wody 60 °C 60 °C 60 °C
Maksymalna krotko-
trwata temperatura 90 °C 90 °C 90 °C




Zasilanie | Zasilanie | Zasilanie
sieciowe | bateryj- | generato-
ne" rowe?
Zakres tempera_tury
wody przy uzyciu 50-42 5042
termostatycznego °C °C -
zaworu mieszajgce-
go
Przeplyw przy ci- | g 0 | 5min | 5 Umin

$nieniu 3 bar®

Technologia radio-
wa

Bluetooth® Low Energy®

Zakres czestotliwo-
sci

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc
wyjsciowa

4 dBm

= Nie dotyczy

n Zywotno$é baterii wystarcza na ok. 200 000 uruchomieri.

2 Srednio od 50 uzyé na dzien, trwajacych kazdorazowo przez 4 s, bate-
ria umywalkowa dziata niezaleznie od innych zrédet zasilania.

9 Regulatory strumienia z ogranicznikiem przeptywu 1,3 I/min, 1,9 I/min

lub 3,8 I/min dostepne sa jako akcesoria.

4 Marka Bluetooth® i jej logo sa wtasnoscia firmy Bluetooth SIG, Inc., a
Geberit moze z nich korzysta¢ po uzyskaniu licencji.

Uproszczona deklaracja zgodnos$ci UE

Geberit International AG niniejszym oswiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego bateria umywalkowa Geberit

Piave i Brenta z zasilaniem sieciowym, bateryjnym lub
generatorowym jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Obstuga

Aplikacje Geberit

Do obstugi, nastaw i konserwacji dostepne sa rézne
aplikacje Geberit. Aplikacje komunikujg sie poprzez
interfejs Bluetooth® z urzadzeniem.

Aplikacje Geberit na smartfony z systemem Android i

iOS sg dostepne bezptatnie w odpowiednim sklepie z
aplikacjami.

Nawigzywanie potaczenia z urzagdzeniem

P Zeskanowaé kod QR i postepowac wedtug
instrukcji na stronie internetowe;.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Uruchomienie wyptywu

Elektroniczny uktad uruchamiania wyptywu jest
wyposazony w system wykrywania rgk za pomocg
podczerwieni.

1 Przytrzymaé reke pod baterig umywalkowa.

v Woda zaczyna ptynag.



2  Po umyciu cofnaé rece.

v Woda przestaje ptynaé.

Do celéw testowych sptukiwanie mozna uruchomié
takze za pomocg aplikacji Geberit.



Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Zbyt sta-
by stru-
mien wo-
dy

Zanieczyszczony re-
gulator strumienia

» Wyczyscic regu-
lator strumienia.
— Patrz Czysz-

czenie regulato-
ra strumienia

Zatkany filtr ko-
szyczkowy

» Wyczyscic filtr
koszyczkowy.
— Patrz Czysz-
czenie filtra ko-

szyczkowego

Zbyt niskie ci$nienie

Skontaktowaé
sie z osobg wy-
kwalifikowana.

Sptukiwa-
nie nie
urucha-
mia sie

Zbyt niskie cisnienie

Skontaktowac
sie z osobg wy-
kwalifikowanag.

Brak zasilania

Sprawdzi¢ zasi-
lanie.

Zuzyte baterie lub
roztadowany aku-
mulator

Wymieni¢ bate-
rie lub natado-
wacé akumulator
do zasilania ge-
neratorem. —
Patrz Wymiana
baterii i Kontrola
i tadowanie aku-
mulatora do za-
silania generato-
rem




Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Uszkodzenie tech-
niczne

» Skontaktowaéd
sie z osobg wy-
kwalifikowana.

» Zamkna¢ do-
Woda . ) ptyw wody i
ptynie ca- :izil;zdzenle tech skontaktowac
ty czas sie z osobg wy-
kwalifikowanag.
Zanieczyszczone » Wyczyscic lub
lub mokre okienko wysuszy¢ okien-
Woda czujnika podczer- ko czujnika pod-
plynie wieni czerwieni.
niezamie-| Porysowane okien- | » Skontaktowaé
rzenie, za| ko czujnika podczer- sie z osobg wy-
wczesnie | wieni kwalifikowana.
lub za : :
hy Nieprawidtowo usta- .
pbézno wiony zasieg wykry- > Skontaktgw%;: ]
wania czujnika pod- E'Q Zlifci)lfcc))wgn y
czerwieni wa a
Woc > Zomiac e
cieknie z | Uszkodzenie tech- pky ntakto)\//vaé
korpusu |niczne SKO b
baterii SI§ 2 osobg Wy

kwalifikowana.




Usterka | Przyczyna Usuwanie
» Wymieni¢ bate-
Czerwo- rie [ubknaiatljot—
na kon- gac a .:Jm_u ator
trolka mi- ) ] _ o zasilania ge-
a pod- Baterie prawie zuzy- neratorem. —
gzas Uru- te Iut? akumulator Patrz Wymiana
chami prawie roztadowany baterii i Kontrola
ia- . !
ni i tadowanie aku-
ia sptu- atora :
kiwania mulatora do za-
silania generato-
rem

Osoby wykwalifikowane moga znalez¢ wiecej
informacji o usuwaniu usterek na stronie www
okreslonego dystrybutora Geberit.



Serwis

Regulacja temperatury wody

0 Temperature wody mozna ustawiaé tylko w

przypadku baterii umywalkowych Geberit z
mieszaczem lub termostatycznym zaworem
mieszajgcym.

W przypadku mieszacza ustawiany jest
okreslony stosunek pomiedzy wodg zimng i
cieptag. W przypadku termostatycznego zaworu
mieszajgcego ustawiana jest stata temperatura
wody.

1 Zdjaé plyte przykrywajaca. — Patrz sekwencja
rysunkoéw i}, strona 667.

2  Ustawié temperature wody na mieszaczu lub
termostatycznym zaworze mieszajgcym. — Patrz
sekwencja rysunkéw , strona 675.

3  Sprawdzié temperature wody.

4  Zamontowaé plyte przykrywajaca. — Patrz

sekwencja rysunkéw [}, strona 691.

Uruchamianie trybu czyszczenia

Aby wyczysci¢ baterie umywalkowg i umywalke,
mozna wytaczy¢ uruchamianie sptukiwania na kilka
minut.

»  Uruchomié tryb czyszczenia za pomoca aplikaciji

Geberit, Geberit Service-Handy lub Geberit
Clean-Handy.



Czestotliwosé czyszczenia

Ponizsze czynnosci nalezy wykonywaé w razie
potrzeby lub najpdzniej w podanych terminach.

Czynnos¢é Czestotliwosé
Czyszczenie korpusu baterii Raz w tygodniu
Czyszczenie regulatora strumie-

; Raz w miesi
nia a esigcu

Czyszczenie filtra koszyczkowego | Raz w roku

Czyszczenie korpusu baterii

UWAGA

Uszkodzenia powierzchni spowodowane przez

agresywny i $cierajacy srodek czyszczacy

P Nie uzywac srodkdw czyszczgcych zawierajgcych chlor
lub kwas, Srodkdéw polerujacych lub zracych.

Warunek

— Tryb czyszczenia jest aktywny.

1 Korpus baterii wyczyscié migkka $ciereczka i
ptynnym, delikatnym Srodkiem czyszczacym.

2  Osuszyé korpus baterii migkka $ciereczka.



Czyszczenie regulatora strumienia

Warunek
— Tryb czyszczenia jest aktywny.

1 Zdemontowaé regulator strumienia za pomoca
klucza konserwacyjnego.

110

2  Wyczyscié regulator strumienia i w razie
potrzeby usuna¢ z niego kamien.

3 Zamontowad regulator strumienia.

=@

-3
1@



Czyszczenie filtra koszyczkowego

1

Zdja¢ ptyte przykrywajacg. — Patrz sekwencja
rysunkow i}, strona 667.

Zamknac obie jednostki odcinajgce lub zawory
katowe. — Patrz sekwencja rysunkéw [,
strona 677.

W celu obnizenia cisnienia uruchomié wyptyw.

Zdemontowacé oba uchwyty filtra.

Zdja¢ i wyczyscic oba filtry koszyczkowe.

Zatozy¢ oba filtry koszyczkowe.

Zamontowac¢ oba uchwyty filtra.

0O N| O o &~ W

Otworzy¢ obie jednostki odcinajace lub zawory
katowe.

W celu kontroli dziatania przytrzymac reke pod
baterig umywalkowsa.

10

Zamontowac ptyte przykrywajaca. — Patrz
sekwencja rysunkéw [}, strona 691.



Wymiana baterii

W przypadku baterii umywalkowych Geberit z
zasilaniem bateryjnym baterie sg zuzyte po ok.

200 000 uruchomien. Miganie czerwonej kontrolki w
czasie uruchamiania sptukiwania wskazuje na to, ze
bateria wkrdtce sie wyczerpie. — Patrz Usuwanie
usterek

Warunek

— Dwie baterie zamienne (alkaliczne, 1,5V, typu AA)

sg w zestawie.

— W umywalce nie ma zadnych przedmiotdw.

1 Zdjag plyte przykrywajaca. — Patrz sekwencja
rysunkow i}, strona 667.

2  Wyjaé przewdd zasilania z mocowania i wyjaé
kieszen na baterie. — Patrz sekwencja rysunkéw
, strona 683.

3  Otworzyé kieszeri na baterie i wyjaé zuzyte
baterie.

4  Wiozyé nowe baterie.

5 Zamkna¢ kieszen na baterie.
/ Bateria umywalkowa wiacza sie. Po ok. 5

sekundach wyptywa woda.

6  Wiozyé kieszeri na baterie i zablokowaé przewéd
zasilania w mocowaniu.

7 W celu kontroli dziatania przytrzymadé reke pod

baterig umywalkowa.



8 Zamontowaé plyte przykrywajaca. — Patrz
sekwencja rysunkow [&}, strona 691.

Kontrola i fadowanie akumulatora do zasilania
generatorem

Jesli baterie umywalkowe Geberit z zasilaniem
generatorem sg uzywane rzadziej niz ok. 50 razy na
dzien, fadowanie akumulatora jest niewystarczajace.
Miganie czerwonej kontrolki w czasie uruchamiania
sptukiwania wskazuje na to, ze akumulator wkrétce
sie wyczerpie. — Patrz Usuwanie usterek.

Jesli akumulator jest podtgczony do tadowarki,
kontrolka na akumulatorze wskazuje nastepujace
stany pracy:

Kolor |Status | Stan pracy

kontro-| kontro-

ki IKi

Nie- Wyptywajgca woda taduje akumula-
| WEL . k

bieski tor, kontrola dziatania generatora

Czer- Wt Akumulator catkowicie roztadowany,

wony " |wymiana akumulatora

Czer- Miga tadowarka taduje akumulator, uru-

wony 9 chomienie sptukiwania niemozliwe

Zielo- Mi tadowarka taduje akumulator, uru-

iga A . ; .
ny chomienie sptukiwania mozliwe
%}l/elo- WL, Akumulator catkowicie natadowany

Warunek

— Standardowa tadowarka z wtyczkg Micro-USB jest
w zestawie.

— W umywalce nie ma zadnych przedmiotdw.



Zdja¢ ptyte przykrywajgcg. — Patrz sekwencja
rysunkow ||, strona 667.

Przewdd zasilania wyja¢ z mocowania i wyjac
akumulator. — Patrz sekwencja rysunkow §&,
strona 687.

tadowarke podtaczy¢ do gniazda USB
akumulatora.

tadowac¢ akumulator, az kontrolka na
akumulatorze bedzie Swieci¢ Swiattem ciggtym
na zielono (przez ok. 5 godzin).

Odtaczy¢ tadowarke.

Zatozy¢ akumulator i zablokowac przewdd
zasilania w mocowaniu.

W celu kontroli dziatania przytrzymac reke pod
baterig umywalkowa.

Zamontowac ptyte przykrywajaca. — Patrz
sekwencja rysunkéw [&}, strona 691.

W celu natadowania akumulator mozna réwniez
wyjac z gniazda. Odtaczy¢ przewdd zasilania i
przewdd generatora.



Ustawienia wykonywane przez osobe
wykwalifikowana

Jesli wymagane jest wykonanie ponizszych ustawien,

skontaktowac sie z osobg wykwalifikowana:

 Ustawianie obszaru wykrywania przez czujnik
podczerwieni

+ Ustawianie opdznienia zamknigcia wyptywu

» Aktywowanie trybu oszczedzania energii

» Aktywowanie sptukiwania okresowego

* Przeprowadzanie diagnostyki usterek



Utylizacja

Skiadniki

Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami dyrektywy
2011/65/UE (RoHS) (Ograniczenie uzycia substanciji
niebezpiecznych w urzgdzeniach elektrycznych i
elektronicznych).

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego
!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na
kétkach oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ utylizowany razem z
pozostatymi odpadami, lecz oddzielnie. Uzytkownicy
koncowi sg prawnie zobowigzani do zwrotu zuzytych
urzadzen do publicznych zaktadéw utylizaciji
odpadow, dystrybutoréw lub firmy Geberit w celu
prawidtowej utylizacji. Wielu dystrybutoréw sprzetu
elektrycznego i elektronicznego jest zobowigzanych
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu. W
sprawie zwrotu do firmy Geberit nalezy skontaktowaé
sie z wiasciwym dystrybutorem lub serwisem.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sg wbudowane
na state w zuzytym urzadzeniu, jak réwniez lampy,
ktére moga by¢ wyjete ze zuzytego urzgdzenia bez
ich zniszczenia, muszg zosta¢ oddzielnie przekazane
do punktu utylizacji.



Jezeli w zuzytym urzadzeniu zapisane sg dane
osobowe, za ich usuniecie przed przekazaniem do
punktu utylizacji odpowiadajg sami uzytkownicy
koricowi.



Biztonsag

A dokumentumral

A dokumentum célcsoportjat a kdvetkezé Geberit

mosddcsaptelepek Gzemeltetbi alkotjak:

« Geberit Piave mosddcsaptelep, allo és falra
szerelhetd kivitel

» Geberit Brenta mosddcsaptelep, allo és falra
szerelhetd kivitel

Ez a dokumentum a Bluetooth® interfésszel
rendelkezé mosddcsaptelep modellekre
vonatkozik. A mosddcsaptelepek tipustablaja
tartalmazza az ,IWT-17-A* feliratot és a Geberit
Csatlakozas logdjat.

Rendeltetésszeri hasznalat

A Geberit Piave és Brenta tipusu
mosddcsaptelepei vezetékes viz biztositédsara
szolgalnak. Minden mas ezen tulmené alkalmazas
nem rendeltetésszerl hasznéalatnak mindgsul. A
Geberit nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszer(i alkalmazasbdl eredd
kdvetkezményekért.



Az utmutatéban talalhatoé figyelmeztetési
fokozatok és szimbolumok

Figyelmeztetési fokozatok és szimbdlumok

FIGYELEM
Olyan veszélyre utal, amely anyagi kdrokhoz ve-
zethet, ha nem kerdlik el.

o

Fontos informdcidra utal.

Biztonsagi el6irasok

* Az (izemeltetd szamara kizarolag az
Uzemeltetési utmutatéban meghatarozott
mértékd kezelés, apolas és karbantartas
engedélyezett.

* A haldzati izem( Geberit mosdd csaptelepek
aramvezetd részeket tartalmaznak. Ha a
haldzati kabel sérllt, cseréltesse ki
szakemberrel.

 Ne végezzen sajat maga javitast a Geberit
mosdd csaptelepeken.

* A terméken ne végezzen mddositasokat, és ne
szereljen fel ra tovabbi elemeket.

* A javitasokat kizardlag szakembereknek szabad
végeznilk eredeti potalkatrészek és tartozékok
felnasznalasaval.



Termékleiras

All6 csaptelep felépitése

L

1. Abra: Geberit Piave és Brenta mosddcsaptelepek,
allé kivitelhez



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}

10
11
12

Szerelvénytest védétomliével
Perlator

Infravords érzékels
Takardlap vagy véddéburkolat

Elektromos energia ellatas ( tapeﬁyseg elemtar-
t6 vagy a generatoros Gizemhez hasznalt akku-
mulator)

Vezérl6elektronika

Sz(ir6kosar

Keverd csaptelep
Termosztatos keverd csaptelep
Miikédési egység
Méagnesszelep

Elzaréegységek



Fali csaptelep felépitése

2. Abra: Geberit Piave és Brenta mosdocsaptelepek,
falra szereléshez



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}

10
11
12

Szerelvénytest
Perlator

Infravords érzékels
Takarodlap

Elektromos energia ellatas ( tapeﬁyseg elemtar-
t6 vagy a generatoros Gizemhez hasznalt akku-
mulator)

Vezérl6elektronika

Sz(ir6kosar

Keverd csaptelep
Termosztatos keverd csaptelep
Miikédési egység
Méagnesszelep

Elzaréegységek



Miiszaki adatok

Az aldbbi mlszaki adatok a Geberit Piave és Brenta
mosddcsaptelepre, az all6 és a falra szerelhetd

kivitelre vonatkoznak.

mérséklet

Halézati | Elemes | Genera-
Uzem | midkodte- | toros mu-
tés” | kodtetés?
Névleges fesziiltsé 110- - -
9 9240V AC
Halézati frekvencia | 50-60 Hz - -
Uzemi feszilltség 45VDC| 3vDC [3,2VDC
Alkali
Az elem tipusa - 1,5V -
AA)
Teljesitményfelvétel | 0,1 W - -
- . . 0,5-10 | 0,5-10 .
Uzemi nyomas bar bar 2—10 bar
Ajanlott Gzemi nyo-
mas termosztatos 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
kever§ csapteleppel
Kornyezeti h6mér- o o AN o
séklet 1-40 °C | 1—40 °C | 1-40 °C
Térolasi h6mérsék- |-20 —+70|-20 — +70|-20 — +70
let °C °C °C
Maximalis vizhé- 60 °C 60 °C 60 °C
mérséklet
Révid ideig tartd
maximalis vizh6- 90 °C 90 °C 90 °C




Halézati | Elemes | Genera-
Uzem | mikddte- | toros mU-
tés" |kodtetés?
Vizh6mérséklet be-
allitasi tartomany 20-42 2042 _
termosztatos keverd °C °C
csapteleppel
Térfogataram meny-
nyisége 3 bar ese- 51/min | 5I/min 5 I/min

tén®

Vezeték nélkali
technoldgia

Bluetooth® Low Energy®

Frekvenciatarto-
many

2400-2483,5 MHz

Max. kimené telje-
sitmény

4 dBm

Nem alkalmazandé

" Az elem élettartama kb. 200 000 inditashoz elegendé.

2 Atlag napi 50, egyenként 4 masodpercig tarté hasznalat felett a
mosddcsaptelep 6nallé elektromos energia ellatassal mdkodik.

3 Kiegészitéként rendelkezésre dllnak perlatorok 1,3 I/min, 1,9 I/min vagy
3,8 I/min térfogataram korlatozassal.

4 A Bluetooth® marka és logd a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezik és
a Geberit licenccel hasznélja azokat.

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Geberit International AG ezuton kijelenti, hogy a
halézati Gzem(, elemes mikddtetésl vagy
generatorral lzemelS Geberit Piave és Brenta mosdo
csaptelepének radidberendezése megfelel a 2014/53/
EU iranyelv el6irasainak.
Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege

elérhet6 a kdvetkez6 internetes cimen:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Kezelés

Geberit alkalmazasok

Hasznalja a kildnb6z8 Geberit alkalmazésokat
vezérléshez, bedllitdsokhoz és a karbantartasi
munkalatok kivitelezéséhez. Az alkalmazasok és a
készllék kdzotti kommunikaciét a Bluetooth®
interfész biztositja.

Az Android és iOS operacios rendszer(i okostelefonok
esetében a Geberit alkalmazasok dijmentesen
letdlthet6k az App Store-bdl.

A késziilék csatlakoztatasa

P Olvassa be a QR -kodot, és kdvesse a kijelzett
utasitasokat.

Geberit EIIEEI
A LA
pps =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Oblités
Az elektronikus mUikddtetésl oblités fel van szerelve
infravoros kézérzékeléssel.

1 Tartsa a kezét a mosddcsaptelep ala.

v A viz folyik.



2 Kézmosas utan hlizza vissza a kezét.

v Avizleall.

Tesztelés céljabdl az dblités egy Geberit
alkalmazassal is inicializalhatd.



Uzemzavarok elharitasa

Uzemza-
var

Ok

Megoldas

A vizsu-
gar tul
gyenge

A perlator szennye-
z6dott

» Tisztitsa meg a
perlatort. —
Lasd Perlator-
tisztitas

A sz(ir6kosar elto-
moédott

Tisztitsa meg a
sz(ir6kosarat. —
Lasd Sz(ir6ko-
sar tisztitasa

A cs6vezetéki nyo-
mas tul alacsony

Lépjen kapcso-
latba szakem-
berrel.

Nincs 6b-
lit6tartaly
mUikodte-
tés

A csBvezetéki nyo-
mas tul alacsony

Lépjen kapcso-
latba szakem-
berrel.

Aramkimaradas

Ellenérizze az
elektromos
energia ellatast.

Az elem vagy az ak-
kumulator lemertilt

Cserélje ki az
elemeket vagy
toltse fel a gene-
ratoros mikod-
tetéshez hasz-
nalt akkumula-
tort. — Lasd Az
elemek cseréje,
és A generato-
ros Uzemhez
hasznalt akku-
mulator ellendér-
zése és feltdlté-
se




Uzemza- | Ok Megoldés
var
» Lépjen kapcso-
MUiszaki hiba latba szakem-
berrel.
» Zarja el a hideg-
A viz al- viz bekodtést, és
landdan | Mliszaki hiba Iépjen kapcso-
folyik latba szakem-
berrel.
> Tisztitsa meg
Az infravords érzé- vagy szaritsa
A viz ma- | kel6 ablak szennye- meg az infravo-
gatol, il- z6dott vagy nedves ros érzékeld ab-
letve tdl lakot.
koran . « . <. | B Lépjen kapcso-
- | Az infravdrds érzé-
Kgggrfu' kel6 ablak karcos ::;tr)raelszakem—
Fefd.el Az infravoros érzé- > Lépien kancso-
OVl Tkel6 érzékelési ta- ton erapa:
volsaga rosszul van berrel
beallitva )
Viz sziva- » Zarja el a hideg-
rog a viz bekotést, és
szerel- | MUszaki hiba Iépjen kapcso-
vénytest- latba szakem-
bél berrel.




Uzemza-
var

Ok

Megoldas

A voros
LED vil-
log az
oblitétar-
taly md-
kodtetése
soran

Az elem majdnem
lemerdlt vagy az ak-
kumulator szinte tel-
jesen lemerult

» Cserélie ki az

elemeket vagy
téltse fel a gene-
ratoros mikod-
tetéshez hasz-
nalt akkumula-
tort. —» Lasd Az

elemek cseréje,
és A generato-
ros tzemhez
hasznalt akku-
mulator ellenér-
zése és feltolté-
se

A hiba megsziintetésére vonatkozdlag a szakemberek
tovabbi informacidkat talalhatnak a Geberit

nagykeresked8inek weboldalan.




Karbantartas

A vizhémérséklet beallitasa

0 A vizh6mérsékletet csak keverd csapteleppel
vagy termosztatos kever§ csapteleppel
rendelkez6 Geberit mosddcsaptelepek esetén
lehet beallitani.

Kever6 csaptelep esetén a hideg és meleg viz
meghatarozott keverési aranyanak beallitasara
kerll sor. Termosztatos kever6 csaptelep
esetén a bedllitas allandd vizh6mérsékletre
vonatkozik.

1 Vegye le a takardlapot. — Lasd a kévetkez6
abrasort: , 667. oldal.

2 Allitsa be a vizhémérsékletet a keverd
csaptelepen vagy a termosztatos kever6
csaptelepen. — Lasd a kdvetkez8 dbrasort: ,
675. oldal.

3  Ellendrizze a vizh6mérsékletet.

4  Szerelje fel a takardlapot. — Lasd a kovetkez6
abrasort: ﬂ 691. oldal.

Tisztitasi mod aktivalasa
A mosddcsaptelep és a mosdo tisztitasahoz az éblités
mikodtetése par percre hatastalanithatd.

P> A tisztitasi mod aktivalasahoz hasznalja a
Geberit alkalmazést, a Geberit Service-Handy
vagy a Geberit Clean-Handy lehet6séget.



Tisztitasi id6k6zok
Az aldbbi tevékenységeket igény szerint vagy

legkésdbb a megadott id6kézok elteltével végre kell
hajtani.

Tevékenység ld6koz
Szerelvénytest tisztitdsa Hetente
Perlatortisztitas Havonta
Szlir6kosar tisztitasa Evente

Szerelvénytest tisztitasa

FIGYELEM

Agressziv és surolo hatasu tisztitoszerek altal okozott
feliileti sérulések

P Ne hasznaljon sem klér- vagy savtartalmu, sem pedig
surolé vagy mard hatasu tisztitdszereket.

Eléfeltétel
— A tisztitasi mod aktiv.

1 A szerelvénytestet puha téri6kendével és
folyékony, kimél@ tisztitdszerrel tisztitsa meg.

2 Torolje szarazra a szerelvénytestet puha
térl6kenddvel.



Perlatortisztitas
Eléfeltétel
— A tisztitasi méd aktiv.

1 A perlatort a karbantartékulcs segitségével
szerelje le.

—?
&
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2 Tisztitsa meg a perlatort, szilkség esetén
tavolitsa el réla a vizkdvet.

3  Szerelje fel a perlatort.

=@
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Szlir6kosar tisztitasa

1

Vegye le a takardlapot. — Lasd a kdvetkez6
abrasort: , 667. oldal.

Zarja el mindkét elzardegységet vagy
sarokszelepet. — Lasd a kovetkez6 abrasort: [,
677. oldal.

A nyomascsokkentés érdekében dblitsen.

Szerelje le mindkét sz(irétartét.

Vegye ki mindkét szlr6kosarat és tisztitsa meg.

Helyezze be mindkét szlir6kosarat.

Szerelje fel mindkét sz(ir6tartot.

0O N| O o &~ W

Nyissa ki mindkét elzaréegységet vagy
sarokszelepet.

A mUikddésellenbrzéshez tartsa kezét a
mosddcsaptelep ala.

10

Szerelje fel a takardlapot. — Lasd a kévetkez8
abrasort: E 691. oldal.



Az elemek cseréje

A Geberit elemes miikédtetésd mosddcsaptelepek
esetében az elemek kb. 200 000 inditas utan
hasznaldédnak el. Ha az 6blitétartaly mikodtetése
kdzben villog a vérés LED, ez azt jelzi, hogy az elem
hamarosan lemeril. — Lasd Uzemzavarok elharitasa

Eléfeltétel

Két tartaléek elemet (alkali 1,5 V AA) mellékeltlink.
Nincsenek targyak a mosddkagyldban.

1 Vegye le a takardlapot. — Lasd a kévetkez6
abrasort: , 667. oldal.

2 Oldja ki az aramellatas kabelét a tartobdl, és
tavolitsa el az elemtartét. — Lasd a kdvetkez8
abrasort: , 683. oldal.

3 Nyissa ki az elemtartét, és vegye ki a lemeriilt
elemeket.

4  Helyezzen be Uj elemeket.

Zarja be az elemtartot.
v A mosddcsaptelep bekapcsol. Kb. 5
masodperc elteltével elindul a viz.

6 Helyezze be az elemtartdt, és rogzitse az
aramellatas kabelét a tartdba.

7 A m(kodésellendrzéshez tartsa kezét a
mosddcsaptelep ala.

8 Szerelje fel a takardlapot. — Lasd a kdvetkez6
abrasort: E 691. oldal.



A generatoros lizemhez hasznalt akkumulator
ellenérzése és feltéltése

Amennyiben a Geberit mosddcsaptelepeket
generatoros Uzemmel napi 50 alkalomnal
kevesebbszer haszndlja, az akkumulator nem téltédik
eléggé. Ha az oblitétartaly mikddtetése kdzben villog
a voros LED, ez azt jelzi, hogy az akkumulator
hamarosan lemeril. — Lasd Uzemzavarok elharitasa.

Ha az akkumulator t6ltére van csatlakoztatva, az
akkumulatoron lévé LED az alabbi Gzemallapotokat
jelzi ki:

LED |Alla- |Uzemallapot

szine |potjel-
z6
LED
Kék Be A folydviz feltdlti az akkumulatort, a
generator miikbdésellendrzése
Vérds | Be Akkumulator teljesen lemeralt, akku-

mulator cseréje

A tolt6 tolti az akkumulatort, az ébli-
Vorés |Villog |t6tartdly miikddietése nem lehetsé-
ges

. , A t6It6 tolti az akkumulatort, az 6bli-
Zold | Villog t6tartaly mikddtetése lehetséges

76ld | Be 692 akkumulator teljesen fel van tolt-

Elé6feltétel

— A kereskedelemben kaphatd, mikro-USB dugdval
ellatott télté készenlétben All.

— Nincsenek targyak a mosddkagyldban.



Vegye le a takardlapot. — Lasd a kdvetkezd
abrasort: , 667. oldal.

Oldja ki az aramellatas kabelét a tartébdl, és
tavolitsa el az akkumulatort. — Lasd a koévetkezé
abrasort: , 687. oldal.

Csatlakoztassa a t6lt6t az akkumulator USB
csatlakozé aljzatédhoz.

Akkumulator téltése, amig az akkumulatoron
Iévé LED z6lden vilagitani nem kezd (id6tartam
kb. 5 dra).

Huzza ki a toltét.

Helyezze be az akkumulatort, és dugja be az
aramellatas kabelét a tartdba.

A mlkodésellenérzéshez tartsa kezét a
mosddcsaptelep ala.

Szerelje fel a takardlapot. — Lasd a kdvetkezd
abrasort: E 691. oldal.

Az akkumulator a téltéshez teljesen kivehet6 a
funkciédobozbdl. Huzza ki az elektromos
energia ellatas kabelét és a generatorkabelt.



Szakember altal végzett beallitas

Amennyiben az alabbi beallitasokat kell elvégezni,

kérjuk, Iépjen kapcsolatba szakemberrel:

* Az infravords érzékel6 érzékelési tartomanyanak
beallitasa

» Késleltetett kikapcsolasi id6 beallitasa

» Energiatakarékos izemmadd aktivalasa

+ Kdzbens6 6blités aktivalasa

» Uzemzavar-diagnosztika



Artalmatlanitas

Anyagoésszetétel

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasarél sz6l62011/65/EU
(RoHS) iranyelv kévetelményeinek.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak artalmatlanitasa

Az athuzott kerekes szemeteskukat dbrazold
szimbdlum azt jelenti, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem szabad a
kommunalis szemétbe dobni, hanem kuilén kell
artalmatlanitani. A végfelhasznaldk a jogszabalyok
értelmében koételesek visszaadni a régi
berendezéseket szakszer(i artalmatlanitas céljabdl a
kdézhasznu hulladékgazdalkodasi hatésagoknak, a
forgalmazodknak vagy a Geberit vallalatnak. Az
elektromos és elektronikus berendezések
forgalmazadinak jelentds része koteles az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait dijmentesen
visszavenni. A Geberit vallalathoz vald
visszakuldéssel kapcsolatban érdekl6djon az illetékes
nagykeresked6nél vagy szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek
nincsenek beépitve a régi berendezésbe, valamint a
lampékat, amelyek roncsolasmentesen kiveheték a
régi berendezésbdl, el kell tavolitani, miel6tt a régi
berendezést leadja a hulladéklerakdba.



Amennyiben a régi berendezésben személyes adatok
vannak tarolva, a végfelhasznalg felel6ssége azok
torlése, miel6tt a berendezést leadja a
hulladéklerakdba.



Bezpecénost

O tomto dokumente

Tento dokument je urCeny prevadzkovatelom

nasledovnych umyvadlovych armatur Geberit:

« umyvadlova armatura Geberit Piave,
stojanekova verzia a verzia pre montaz na
stenu

 umyvadlova armatura Geberit Brenta,
stojanCekova verzia a verzia pre montaz na
stenu

Tento dokument plati pre vyhotovenie
umyvadlovych armatur s rozhranim Bluetooth®.
Umyvadlové armatury su oznacené typovym
Stitkom ,IWT-17-A" a logom Geberit Connect.

Pouzitie v sulade s uréenim

Umyvadlové armatury Geberit Piave a Brenta su
ur¢ené na odber vody z vodovodu. Akékolvek iné
pouZitie sa povazuje za pouZitie v rozpore s
uréenim. Spoloc¢nost Geberit neprebera zaruku za
Skody vzniknuté pri pouZzivani, ktoré nie je v
sulade s urCenim.



Stupne varovania a symboly v tomto
navode

Stupne varovania a symboly

POZOR
Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze v pripa-
de, Ze sa mu nezabrani, viest k vecnym skodam.

o

Upozoriuje na délezitd informaciu.

Bezpecnostné pokyny

« Prevadzkovatel smie obsluhu, starostlivost a
udrzbu vykonavat len v zmysle popisu
uvedeného v tomto navode na prevadzku.

« V umyvadlovych armaturach Geberit, ktoré su
napajané zo siete, su Casti veduce elektricky
prud. Ak je siefova pripojka poskodend, musi ju
vymenit kvalifikovand osoba.

 Opravu umyvadlovych armatur Geberit
nevykonavajte sami.

* Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny alebo
dodato¢né instalécie.

« Opravy smu vykonavat len kvalifikované osoby
a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov
a prislusenstva.



Popis vyrobku

Zlozenie stojanéekovej armatury

——

Obrazok 1: Umyvadlové armatiry Geberit Piave a
Brenta, stojancekové



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}
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Telo armatury s ochrannou hadicou

Perlator

Infracerveny senzor

Krycia doska alebo kryt

Napajanie elektrickym pridom (sietovy zdroj,
priecinok pre batériu alebo akumulator pre pre-
vadzku s generatorom)

Elektronika

KoSikovy filter
ZmieSavac
Termostaticky zmieSavac
Funkéna jednotka
Magneticky ventil
Blokovacie jednotky



Zlozenie nastennej armatury

10
//9
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Obrazok 2: Umyvadlové armatury Geberit Piave a
Brenta, montéz na stenu
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Telo armatury

Perlator

Infracerveny senzor

Krycia doska

Napajanie elektrickym pridom (sietovy zdroj,
priecinok pre batériu alebo akumulator pre pre-
vadzku s generatorom)

Elektronika

KoSikovy filter
ZmieSavac
Termostaticky zmieSavac
Funkéna jednotka
Magneticky ventil
Blokovacie jednotky



Technické udaje

Nasledujuce technické udaje platia pre umyvadlové
armatury Geberit Piave a Brenta, stojancekova
montaz a montaz na stenu.

kodoba teplota vody

Napaja- | Napaja- | Napaja-
nie zo | nie baté- | nie gene-
siete riou” | ratorom?

o o 110 — - -
Menovité napétie 240 V AC
Sietové frekvencia SOH_ 60 - -

z
Prevadzkové na-
pitie 45VvDC| 3vDC [32VDC
Alkalicka
Typ batérie - 15V -
AA)

Prikon 0,1 W - -

. . 05-10|05-10| 2-10
Prevadzkovy tlak barov barov barov
Odporucany pre-
vadzkovy tlak ster- | 0,5-5 05-5 _
mostatickym barov barov
zmieSavacom

. 1-40 1-40 1-40
Teplota okolia °C °C °C
. |-20—+70|-20 — +70(-20 — +70
Teplota skladovania oG °C °C
Maximalna teplota 60 °C 60 °C 60 °C
vody




Napaja- | Napdja- | Nap3aja-
nie zo | nie baté- | nie gene-
siete riou” | ratorom?

Rozsah nastavenia

teploty s termo- 20-42 | 20-42 _
statickym zmieSava- °C °C

c¢om

Prietok pri 3 bar® 51/min | 5l/min | 5|/min

Radiova technoldgia

Bluetooth® Low Energy?

Rozsah frekvencie

2400-2483,5 MHz

Maximalny vystupny
vykon

4 dBm

Nevztahuje sa

" Zivotnost batérie staéi pre cca 200 000 splachovani.

& Od priemernej frekvencie pouzivania 50-krat za defi pri trvani po 4 s
funguje umyvadlové armatura sebestacne.

3 Perlatory s reguldciou prietoku na 1,3 I/min, 1,9 I/min alebo 3,8 I/min su
k dispozicii ako prislusenstvo.

4 Znacka Bluetooth® a prislusné loga si majetkom spolo¢nosti Bluetooth
SIG, Inc. a spoloénost Geberit ich pouziva na zaklade licencie.

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Geberit International AG tymto vyhlasuije,
ze typ radiového zariadenia umyvadlovej armatury
Geberit Piave a Brenta, napajanie zo siete, batériou
alebo generatorom, je v sulade so smernicou

2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii ha
tejto internetovej adrese:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Obsluha

Aplikacie Geberit

Na obsluhu, nastavenia a udrzbu su k dispozicii r6zne
aplikacie Geberit. Aplikacie komunikuju so zariadenim
prostrednictvom rozhrania Bluetooth®.

Aplikacie Geberit su pre smartfény s operacnym
systémom Android a iOS bezplatne dostupné na
prisluSnom portali App Store.

Vytvorenie spojenia so zariadenim

> Naskenujte QR kod a riadte sa pokynmi na
cielovej stranke.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Spustenie vody

Na elektronickom ovladani spustenia vody je
infraCervené rozpoznanie ruky.

1  Ruku podrzte pod umyvadiovou armattrou.

v Voda zacne tiect.



2  Po umyti ruku odtiahnite.

v Voda prestane tiect.

Na testovacie Ucely mbzete spustif splachovanie
pomocou aplikacie Geberit.



Odstranenie poruch

Porucha | Pri¢ina Odstranenie
» Odistite regula-
% ; . tor prietoku. —
Znecisteny reQuEtor| ot i Ciste-
nie regulatora
prietoku
Prilis . oy
slaby > Vyistite kosi-
. LSl kovy filter. —
prud Upchaty koSikovy Y
vody filter Pozrite si Ciste-

nie koSikového
filtra

Prili$ slaby tlak v
potrubi

Obrétte sa na
kvalifikovanu
osobu.

Ziadne
spustanie
vody

Prilis slaby tlak v
potrubi

Obrétte sa na
kvalifikovanu
osobu.

PreruSenie napaja-
nia zo siete

Skontrolujte na-
pajanie elektric-
kym pradom.

Opotrebované baté-
rie alebo vybity aku-
mulator

Vymerite batérie
alebo nabite
akumulator pre
prevadzku s
generatorom. —
Pozrite si Vyme-
na batérii, a
Kontrola a nabi-
tie akumulatora

pre prevadzku s
generatorom




Porucha | Pri¢ina Odstranenie
» Obratte sa na
Technicka porucha kvalifikovanu
osobu.
» Zatvorte privod
Voda sta- . vody a obratte
le teCie Technicka porucha sa na kvalifi-
kovanu osobu.
Znedistené alebo » Ocdistite alebo
mokré okienko s in- osuste okienko s
Vodate- |fradervenym sni- infracervenym
Cle samo-| macom snimacom.
\F;cr)l,ll?ée, Poskriabané okien- | » Obratte sa na
skoro ko s infraGervenym kvalifikovanu
alebo snimacom osobu.
prili§ ne- | Nespravne nastave- o
vzdialenost infracer- obu
veného snimaca 0s :
Z tela ar- » Zatvorte privod
matury Lz vody a obratte
vyteka | 1echnickaporucha | 2T valifi-
voda kovanu osobu.
» Vymerite batérie
alebo nabite
Pocas akumulator pre
spustania T prevadzku s
. akmer opotrebova- p
\l:gdy bli- né batérie alebo tak- gigﬁ;:tgir C\)/n:'h;_
. .| mer vybity akumula-  Styyme-
céervena tor na batérii, a
LED di6- Kontrola a nabi-
da tie akumulatora

pre prevadzku s
generatorom




Odbornici mézu najst dalSie informacie tykajlice sa
odstrafovania poruch na webovej stranke prislusne;j
predajnej spolo¢nosti Geberit.



Udrzba

Nastavenie teploty vody

0 Teplotu vody mozno nastavit iba pri

umyvadlovych armatirach Geberit so
zmieSavacom alebo termostatickym
zmieSavacom.

V pripade zmieSavaca sa nastavi urcity pomer
zmieSania studenej a teplej vody. V pripade
termostatického zmieSavaca sa nastavi
konstantna teplota vody.

Odoberte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovu
gast |fl}, strana 667.

Teplotu vody nastavte pomocou zmieSavaca
alebo termostatického zmieSavaca. — Pozrite si
obrazkovu &ast , strana 675.

Skontrolujte teplotu vody.

4

Namontujte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovu
gast [}, strana 691.

Aktivacia rezimu distenia

Na Ucely Cistenia umyvadlovej armatiry a umyvadla je
mozné na niekolko minut zablokovat spustenie
splachovania.

»  Pomocou aplikacie Geberit, Geberit Service-

Handy alebo Geberit Clean-Handy aktivujte
rezim Cistenia.



Intervaly Cistenia

Nasledujtice ¢innosti je potrebné vykonat v pripade
potreby alebo najneskdr v uvedenych intervaloch.

Cinnost Interval
Cistenie tela armattry Tyzdenne
Cistenie regulatora prietoku Mesacne
Cistenie ko$ikového filtra Ro¢ne

Cistenie tela armatury

POZOR

Poskodenie povrchu agresivnym a abrazivhym
Cistiacim prostriedkom

P Nepouzivajte gistiace prostriedky s obsahom chléru
alebo kyselin, ani abrazivne alebo leptavé Cistiace
prostriedky.

Predpoklad
— Rezim Cistenia je aktivovany.

1  Telo armatury ogistite mékkou utierkou a
tekutym, jemnym gistiacim prostriedkom.

2  Telo armatury osuste makkou utierkou.



Cistenie regulatora prietoku
Predpoklad

— Rezim Cistenia je aktivovany.

1 Regulator prietoku demontujte pomocou
udrzbového kltuca.

—?
&
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2  Ocistite regulator prietoku a v pripade potreby ho
odvapnite.

3  Namontujte regulator prietoku.

e
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Cistenie kosikového filtra

1 Odoberte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovt
Sast , strana 667.

2  Zatvorte obidve blokovacie jednotky alebo oba
rohové ventily. — Pozrite si obrazkovu &ast [E),
strana 677.

3 Nauvolnenie tlaku spustite splachovanie.

4  Demontuijte obidva uchytenia filtra.

5 Odoberte a ogistite obidva kogikové filtre.

6  Nasadte obidva kosikové filtre.

7  Namontujte obidve uchytenia filtra.

8 Otvorte obidve blokovacie jednotky alebo oba
rohové ventily.

9  Pre kontrolu funkcii podrzte ruku pod
umyvadlovou armaturou.

10 Namontuijte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovu

Sast ﬂ strana 691.



Vymena bateérii

Pri umyvadlovych armatdrach Geberit napajanych
batériou su batérie po cca 200 000 spusteniach
opotrebované. Blikanie ¢ervenej LED diédy pocas
spustania vody znamena, Ze batéria bude onedlho
opotrebovana. — Pozrite si Odstranenie poruch

Predpoklad
— Dve nahradné batérie (alkalické 1,5V AA) su

prilozené.

— V umyvadle sa nenachadzaju ziadne predmety.

1  Odoberte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovu
Sast , strana 667.

2 Kabel napéjania elektrickym pridom uvolnite z
drziaka a odoberte prieCinok pre batériu. —
Pozrite si obrazkovu éast , strana 683.

3  Otvorte priedinok pre batérie a vyberte vybité
batérie.

4  Vliozte nové batérie.

5  Zavrite prieginok pre batériu.

v Umyvadlova armatura sa zapne. Po cca 5
sekundach zacne tiect voda.

6  Nasadte priecinok pre batériu a kdbel napajania
elektrickym prddom zaklapnite do drziaka.

7  Pre kontrolu funkcii podrzte ruku pod

umyvadlovou armaturou.



8  Namontuijte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovt
gast ), strana 691.

Kontrola a nabitie akumulatora pre prevadzku s
generatorom

Ak sa umyvadlové armatuiry Geberit s prevadzkou s
generatorom pouzivaju zriedkavejSie ako cca 50 x
denne, tak akumulator sa nedostatocne nabija.
Blikanie ¢ervenej LED diddy pocas spustania vody
znamena@, ze akumulator bude onedlho vybity. —
Pozrite si ¢ast Odstranenie portch.

Ak je akumulator pripojeny k nabijacke, tak LED didéda
na akumulatore indikuje nasledujlce prevadzkové
stavy:

Farba |Stavo- | Prevadzkovy stav

LED |va
diéda |LED
dioda

. Teclca voda nabija akumulator,
Modra | Zap. kontrola funkcii generatora

Cerve Za Akumulator je kriticky vybity, vymen-
na P- |te akumulator

Cerve Bliké Nabijacka nabija akumulator, spus-
na tenie vody nie je mozné

|l riL- | Nabijacka nabija akumulator, spus-
Zelena| Blika tenie vody je mozné

Zelend|Zap. |Akumulétor je Uplne nabity

Predpoklad

— Bezna nabijacka akumulatora s mikro USB
zastrékou je prilozena.

— V umyvadle sa nenachadzaju ziadne predmety.



Odoberte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovu
gast |fl], strana 667.

2 Kabel napéjania elektrickym pridom uvolnite z
drziaka a odoberte akumulator. — Pozrite si
obrézkovu éast , strana 687.

3  Nabijadku akumulétora pripojte do USB zasuvky
akumulatora.

4  Nabijajte akumulator, az kym LED diéda na
akumulatore nebude trvalo svietit na zeleno
(doba trvania cca 5 sekund).

5 Vytiahnite nabijacku akumulatora.

6 Nasadte akumulator a kdbel napajania
elektrickym prddom zaklapnite do drziaka.

7  Pre kontrolu funkcii podrzte ruku pod
umyvadlovou armaturou.

8  Namontuijte kryciu dosku. — Pozrite si obrazkovti

Gast E strana 691.

€) Akumulétor sa pre nabitie moZe celkom

odstranif z funkéného boxu. Vytiahnite kabel
napajania elektrickym prudom a kabel
generatora.



Nastavenie kvalifikovanou osobou

Ak je nutné vykonatf nasledujlice nastavenia, obratte

sa na kvalifikovanu osobu

» Nastavenie detekénej oblasti infracerveného
senzora

» Nastavenie ¢asu vytoku

* Aktivacia usporného rezimu.

* Aktivacia intervalového splachovania

» Vykonanie diagnostiky portch



Likvidacia

Obsiahnuté materialy

Tento vyrobok je v zhode s poziadavkami
smernice2011/65/EU (RoHS) (obmedzenie
pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach).

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych
zariadeni

Symbol preciarknutého odpadkového koSa na
kolieskach znamena, ze pouzité elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat s
netriedenym odpadom, ale musia sa likvidovat
oddelene. Koncovi pouzivatelia su zo zakona povinn{
likvidovat pouzité zariadenia v ramci triedeného
odpadu, alebo odovzdanim distributorovi alebo
Geberit. Mnohi distribdtori elektrickych a
elektronickych zariadeni st povinni bezplatne prevziat
spat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete zariadenie vratit Geberit, obratte sa na
zodpovednU predajnu alebo servisni spolo¢nost.

Vybité batérie a akumulatory, ktoré nie su sucastou
pouzitych spotrebicov, ako aj ziarovky, ktoré mozno
vybrat z pouzitého spotrebica bez poskodenia, musia
byt pred dodanim na miesto likvidacie oddelené od
pouzitého spotrebica.

Ak sU v pouzitom zariadeni ulozené osobné udaje, za
ich vymazanie pred odovzdanim na miesto likvidacie
su zodpovedni samotni koncovi pouzivatelia.



Bezpecnost

K tomuto dokumentu

Tento dokument je ur€en uzivatelim nasledujicich

umyvadlovych armatur Geberit:

 umyvadlova armatura Geberit Piave, stojaci a
nasténna montaz

« umyvadlova armatura Geberit Brenta, stojaci a
nasténna montaz

Tento dokument plati pro provedeni téchto

umyvadlovych armatur s rozhranim Bluetooth®.

Tyto umyvadlové armatury maji na vyrobnim

Stitku oznaceni ,IWT-17-A* a logo Geberit

Connect.

Pouziti v souladu s uréenim

Umyvadlové armatury Geberit Piave a Brenta jsou
ur¢eny k odbéru pitné vody. Jakékoli jiné pouZiti
neni v souladu s ur¢enim. Geberit v Zadném
pfipadé neruCi za nasledky pouziti, které neni

v souladu s ur€enim.



Stupné vystrahy a symboly v tomto navo-
du

Stupné vystrahy a symboly

UPOZORNENI
Oznacuje nebezpedi, které mize mit za nasle-
dek hmotné $kody, pokud se mu nezabrani.

o

Upozorfiuje na dulezitou informaci.

Bezpecénostni pokyny

* Provozovatel smi provadét pouze takovou
obsluhu, oSetfovani a udrzbu, ktera je popsana
v tomto navodu k provozu.

» Umyvadlové armatury Geberit s napajenim ze
sité obsahuiji elektricky vodivé ¢asti. Pokud je
poskozen sitovy kabel, musi byt vyménén
odbornym pracovnikem.

» Umyvadlové armatury Geberit sami neopravuite.

» Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény nebo
dodatecné instalace.

 Opravy mUze provadét pouze odborny
pracovnik pomoci originalnich nahradnich dili a
dill pfislusenstvi.



Popis vyrobku

Konstrukce stojankové armatury

| —

Obrazek 1: Umyvadlové armatury Geberit Piave
a Brenta, stojankova
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Téleso armatury s ochrannou hadici
Usmérnovac proudu vody

Infracerveny senzor

Kryci deska nebo kryt

Napajeni elektrickym proudem (sitovy zdroj,
pouzdro pro baterii nebo akumulator napajeny z
generatoru)

Ridici elektronika
Kosikovy filtr

SmeésSovac
Termostaticky smésovac
Funkéni jednotka
Elektromagneticky ventil
Uzaviraci jednotky



Konstrukce nasténné armatury

Obrazek 2: Umyvadlové armatury Geberit Piave
a Brenta, nastenna
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Téleso armatury

Usmérnovac proudu vody

Infracerveny senzor

Kryci deska

Napajeni elektrickym proudem (sitovy zdroj,
pouzdro pro baterii nebo akumulator napajeny z
generatoru)

Ridici elektronika
Kosikovy filtr

SmeésSovac
Termostaticky smésovac
Funkéni jednotka
Elektromagneticky ventil
Uzaviraci jednotky



Technické informace

Nasledujici technicka data plati pro umyvadlové
armatury GeberitPiave a Brenta, stojankova a

nasténna instalace.

smésovace

Napajeni | Napajeni | Napajeni
ze sité | z bate- |z genera-
rie" toru?
Jmenovité napéti 110- - -
P 240 V AC
Sitova frekvence 50-60 Hz - -
Provozni napéti 45VDC| 3VvDC |3,2VDC
Alkalicka
Typ baterie - 1,5V -
AA)
Pfikon 0,1 W - -
, 0,5- 0,5-
Provozni tlak 10 bar 10 bar 2—10 bar
Doporuceny provoz-
ni tlak s termosta- 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
tickym sméSovacem
Teplota okoli 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
., |-20—+70|-20 —+70(-20 — +70
Teplota skladovani oG °C oG
Maximalni teplota o o o
vody 60 °C 60 °C 60 °C
Maximalni teplota o ° o
vody, kratkodoba | 20 °C | 90°C | 90°C
Rozsah nastaveni
teploty vody pomoci | 20-42 2042 _
termostatického °C °C




Napajeni | Napajeni | Napajeni
ze sité | z bate- |z genera-
rie" toru?
Pratok pfi tlaku . . .
3 bar® 5l/min | 51l/min | 5l/min

Radiova technologie

Bluetooth® Low Energy®

Frekvenéni rozsah

2 400-2 483,5 MHz

Maximalni vystupni
vykon

4 dBm

Nevhodné

' Zivotnost baterie &ini cca 200 000 spusténi.

2 Od pramérného pouziti 50 krat za den, po dobu 4 s, je umyvadlova ar-

matura autarkicka.

3 Usmérnovace proudu vody s omezenim pritoku 1,3 I/min, 1,9 I/min ne-
bo 3,8 I/min jsou k dostani jako pfisluSenstvi.

4 Znacka Bluetooth® a jeji loga jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth
SIG, Inc. a Geberit je pouziva na zakladé licence.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Geberit International AG timto prohlasuje, ze typ
radiového zafizeni Geberit pro umyvadlovou armaturu
Piave a Brenta s napajenim ze sité, z baterie nebo z
generatoru splriuje pozadavky smérnice 2014/53/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
této internetové adrese:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Ovladani

Aplikace Geberit

Pro obsluhu, nastaveni a udrzbu jsou k dispozici
riizné aplikace Geberit. Aplikace komunikuji se
zafizenim prostfednictvim rozhrani Bluetooth®.

Aplikace Geberit jsou zdarma k dispozici pro chytré
telefony se systémem Android a iOS na pfislusném
portalu App Store.

Spojeni se zafizenim

> Naskenujte QR kéd a postupuijte podle pokynt
na uvodni strance.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Iniciace splachnuti

Elektronické ovladani splachovani disponuje
infracervenym cidlem pro detekci rukou.

1  Ruku podrzte pod umyvadiovou armaturou.

v Voda zacne téci.



2  Po umyti rukou ruce vytahnéte.

v Voda se zastavi.

K testovacim ucelim Ize splachnuti také spustit
pomoci aplikace Geberit.



Odstranovani poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstranénf

Proud vo-
dy je pfi-
li§ slaby

Znecistény usmér-
novac proudu vody

» Vydistéte usmér-
novac proudu
vody. — Viz
Cisténi usmér-
novace proudu
vody

Ucpany kosikovy fil-
tr

» Vydistéte kosi-
kovy filtr. — Viz
Cisténi kosi-
kového filtru

Tlak v potrubf je pfi-
li$ slaby

Kontaktujte od-
borného pra-
covnika.

Nespusti
se pro-
plachova
ni

Tlak v potrubi je pfi-
li§ slaby

Kontaktujte od-
borného pra-
covnika.

Vypadek proudu

Zkontrolujte na-
pajeni elek-
trickym prou-
dem.

Baterie jsou vybité
nebo je akumulator
vybity

Vyménte baterie
nebo nabijte
akumulator na-
pajeny z genera-
toru. = Viz Vy-
ména baterii, a
Kontrola a nabiti
akumulatoru na-

péajeného z
generatoru




Porucha | PfiCina Odstranéni
» Kontaktujte od-
Technicka zavada borného pra-
covnika.
Neustile » Uzaviete piivod
proudici | Technicka zavada }[/l?j?g; dlt()?)rr]:]aélﬁo
voda pracovnika.
InfraCervené okénko o
je znecisténé nebo > Vycistéte E,ebf
Voda se | mokré vysuste okenko.
pousti .
ne- InfraCervené okénko > Eontgﬁtuﬁe od-
chténé, |je poskrabané O”“?k o pra-
pFflis brzy | covnika.
¢i prilis nimaci vzdalenost . i
pozdé |infragerveného > Egmgﬁgult?a?d
senzoru je ne- K P
spravne nastavena covnika.
Voda vy- » Uzavrete pfivod
téka z te- C L oA vody a kontak-
la arma- Technicka zavada tujte odborného
tury pracovnika.
» Vymeénite baterie
B&hem nebo nabijte
ovIadani akumulator na-
pro- Baterie nebo aku- fajenizvger\l/e’ra-
plachova | mulator jsou témé¥ rgrél:{a batlezril’_g
gélrovlg(r?é vybite Kontrola a nabiti
LED ak_umulétoru na-

péajeného z
generatoru




Odbornici naleznou dalsi informace k odstranéni
poruchy na weboveé prezentaci pfislusné distribu¢ni
spolecnosti Geberit.



Udrzba

Nastaveni teploty vody

0 Teplotu vody Ize nastavit jen u umyvadlovych

armatur Geberit se sméSovacem nebo
termostatickym smésSovacem.

V pfipadé smésovace je nastaven urcity pomer
pro miseni studené a teplé vody. V pfipadé
termostatického sméSovace je nastavena
konstantni teplota vody.

1  Sejméte kryci desku. — Viz posloupnost obrazk
, Strana 667.

2 Nastavte teplotu vody na smésovaéi nebo na
termostatickém smésovaci. — Viz posloupnost
obrazk , Strana 675.

3  Zkontrolujte teplotu vody.

4  Namontuijte kryci desku. — Viz posloupnost

obrazkd &1, Strana 691.

Aktivace rezimu ¢isténi

Pro ucely ¢isténi umyvadlové armatury a umyvadla je
mozné ovladani splachovani na nékolik minut potlacit.

P Rezim &isténi aktivujte pomoci aplikace Geberit,

servisniho dalkového ovladani Geberit nebo
ovladani pro udrzbu Geberit.



Intervaly cisténi

Uvedené Cinnosti provadéjte podle potfeby nebo

nejpozdéji v udanych intervalech.

Cinnost Interval
Cisténi téla armatury Tydné
Cisténi usmériovade proudu vody | Mésiéné
Cisténi kogikového filtru Ro¢né

Cisténi téla armatury

UPOZORNENI

Poskozeni povrchi agresivnimi a abrazivnimi ¢isticimi

prostiedky

P Nepouzivejte zadné &istici prostfedky s obsahem
chloru nebo kyselin, brusné nebo Ziravé Cistici

prostredky.
Predpoklad
— Je aktivovan rezim Cisténi.

1  Té&lo armatury gistéte mékkym hadfikem a
jemnym tekutym Cisticim prostfedkem.

2  Télo armatury osuste mékkym hadfikem.




Cisténi usmérnovace proudu vody
Predpoklad

— Je aktivovan rezim cisténi.

1 Usmériiovaé proudu vody odmontujte pomoci
udrzbového klice.

e
B
A ©

2 Usmériovad proudu vody ogistéte a v pfipadé
potfeby odvapnéte.

3  Usmériovad proudu vody namontujte.

fe.@

=
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Cisténi kosikového filtru

1 Sejméte kryci desku. — Viz posloupnost obrazk
, Strana 667.

2  Zaviete obé uzaviraci jednotky nebo rohové
ventily. — Viz posloupnost obrazku ,
Strana 677.

K odtlakovani iniciujte splachnuti.

Odmontujte obé upinky filtru.

Vyjméte oba kosSikové filtry a vyCistéte je.

Oba kosikové filtry nasadte.

Namontujte obé upinky filtru.

0O N| O o &~ W

Otevrete obé uzaviraci jednotky nebo rohové
ventily.

9  Pro funkéni test podrzte ruku podrzte pod
umyvadlovou armaturou.

10 Namontujte kryci desku. — Viz posloupnost
obrazkul g8, Strana 691.



Vyména baterii

U Geberit umyvadlovych armatur s napajenim z
baterie se baterie vybiji po cca 200 000 splachnutich.
Blikajici ¢ervena LED béhem splachovani indikuje, Zze
je baterie témér vybita. — Viz Odstrafovani poruch

Predpoklad

— Jsou pfipraveny dvé nahradni baterie (alkalické
1,5V AA).

— V umyvadle se nenachazi zadné pfedméty.

1  Sejméte kryci desku. — Viz posloupnost obréazkd
, Strana 667.

2 Uvolnéte kabel napdjeni elektrickym proudem z
drzaku a vyjméte pouzdro na baterii. — Viz
posloupnost obrazki , Strana 683.

3  Otevrete pouzdro pro baterie a vyjméte vybité
baterie.

4  Vliozte nové baterie.

Zavrete pouzdro na baterie.
v Umyvadlova armatura se zapne. Po cca 5
sekundach zacne téct voda.

6  Viozte pouzdro na baterie a kabel napajent
elektrickym proudem zacvaknéte do drzaku.

7  Pro funkéni test podrzte ruku podrzte pod
umyvadlovou armaturou.

8 Namontuijte kryci desku. — Viz posloupnost
obrazkl g8}, Strana 691.



Kontrola a nabiti akumulatoru napajeného z
generatoru

Pokud se umyvadlové armatury Geberit s napajenim z
generatoru nepouzivaji ¢astéji nez cca 50 x za den,
akumulator se nedostate¢né nabiji. Blikajici Cervena
LED béhem splachovani indikuje, ze je akumulator
témér vybity. — Viz Odstranovani poruch.

Pokud je akumulator pfipojen na nabijeCku, zobrazuje
LED na akumulatoru nasledujici provozni stavy:

Barva | Stavov|Provozni stav
LED |aLED

Modra | Zap

Tekouci voda nabiji akumulator,
funkéni test generatoru

Cer- Akumulator hluboce vybity, akumula-

vena Zap tor vyménite

Cer- Bliké Nabijecka nabiji akumulator,
vena splachovani neni mozné
Zelena | Blika Nabijecka nabiji akumulator,

splachovani je mozné
Zelend|Zap Akumulator je pIné nabity

Predpoklad

— Prilozena je bézné dostupna nabijecka
akumulatoru s konektorem Micro USB.

— V umyvadle se nenachazi zadné predméty.

1  Sejméte kryci desku. — Viz posloupnost obrazk
, Strana 667.

2 Uvolnéte kabel napdjenti elektrickym proudem z
drzaku a vyjmeéte akumulator. — Viz posloupnost
obrazk d, Strana 687.




Nabijecku pfipojte do zditky akumulatoru.

4  Akumulétor nabijejte, dokud nezaéne trvale svitit
zelena LED akumulatoru (trvani cca 5 hodin).

5 Odpojte nabije¢ku.

6  Vliozte akumulator a kabel napéjeni elektrickym
proudem zacvaknéte do drzéku.

7  Pro funkéni test podrzte ruku podrzte pod
umyvadlovou armaturou.

8  Namontuijte kryci desku. — Viz posloupnost

obrazkul g8, Strana 691.

Pro nabijeni Ize akumulator kompletné z
funkéniho boxu vyjmout. Odpojte kabel napajeni
elektrickym proudem a kabel generatoru.

Nastaveni odbornym pracovnikem

Pokud se musi provést nasledujici nastavent,
kontaktujte odborného pracovnika:

« Nastaveni snimaciho rozsahu infracerveného

senzoru
Nastaveni doby dobéhu

Aktivace ekonomického rezimu provozu
Aktivace intervalu splachnuti
Provedeni diagnostiky poruch



Likvidace

Slozeni

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice2011/65/
EU (RoHS) (omezené pouzivani ur€itych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich).

Likvidace starych elektrickych a elektronickych
zafizeni

Symbol pfeskrtnuté popelnice na koleckach znamena,
Ze stara elektricka a elektronické zafizeni se nesmi
likvidovat spolu se zbytkovym odpadem, nybrz se
musi likvidovat oddélené. Koncovi uZivatelé jsou ze
zékona povinni odevzdat stara zafizeni k odborné
likvidaci vefejnopravnim subjektim povérenym
nakladanim s odpady, distributorim nebo spole¢nosti
Geberit. Rada distributorli elektrickych

a elektronickych zafizeni je povinna stara elektricka a
elektronicka zafizeni bezplatné zpétné odebirat. Pro
vraceni spole¢nosti Geberit je tfeba kontaktovat
pfislusnou distribuéni nebo servisni spolecnost.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou pevnou
soucasti starého zafizeni, jakoz i zarovky, které Ize ze
starého zafizeni vyjmout, aniz by doSlo k jejich
zniceni, je nutné pfed odevzdanim do sbérny nebo
mista likvidace oddélit od starého zafizeni.

Pokud jsou ve starém zafizeni uloZzeny osobni Udaje,
jsou koncovi uzivatelé pfed odevzdanim na misto
likvidace sami odpovédni za jejich vymazani.



Varnost

O tem dokumentu

Ta dokument je namenjen upravljavcem

naslednjih umivalniskih armatur Geberit:

* umivalniSka armatura Geberit Piave, stoje¢a in
stenska montaza

« umivalni$ka armatura Geberit Brenta, stoje¢a in
stenska montaza

Ta dokument velja za izvedbo teh umivalniskih
armatur z vmesnikom Bluetooth®. Te umivalniske
armature so na tipski tablici oznacene z oznako
"IWT-17-A" in logotipom Geberit Connect.

Namenska uporaba

UmivalniSke armature Geberit Piave in Brenta so
namenjene za odvzem vodovodne vode. Vsaka
drugacna uporaba ni skladna z dolocili. Podjetje
Geberit ne prevzema odgovornosti za posledice,
nastale zaradi nenamenske uporabe.



Stopnje opozoril in simboli v teh navodilih

Stopnje opozoril in simboli

POZOR
Oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci materialno
Skodo, Ce je ne preprecite.

o

Opozarja ha pomembno informacijo.

Varnostna navodila

» Upravljanje, nego in vzdrzevanje lahko
upravljavec opravlja le do mere, ki je opisana v
teh navodilih za delovanje.

« Umivalniske armature Geberit z omreznim
delovanjem vsebujejo elektricno prevodne dele.
Ce je poskodovan omrezni kabel, ga mora
zamenjati strokovnjak.

 Umivalniskih armatur Geberit ne popravljajte
sami.

* |zdelka ne spreminjajte ali dodatno opremljajte.

* Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki. Pri
tem smejo uporabljati le originalne nadomestne
dele in pribor.




Opis proizvoda
Zgradba stojec¢e armature

Slika 1: Umivalniske armature Geberit Piave in

Brenta, stoje€a montaza
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Zgradba stenske armature

Slika 2: Umivalniske armature Geberit Piave in
Brenta, stenska montaza
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Funkcionalna enota

Magnetni ventil

Zaporne enote



Tehniéni podatki

Naslednji tehni¢ni podatki veljajo za umivalnisSke
armature Geberit Piave in Brenta, stojeCa in stenska

montaza.
Omrezno| Delova- | Genera-
delovanje| nje na torsko
baterije” | delova-
nje?
Nazivna napetost 110- - -

P 240 V AC
Frekvenca omrezja |50-60 Hz - -
82trat°"a'”a nape- |, 5vpc| 3vDC |3,2VDC

Alkalna
Tip baterije - 1,5V -
AA)
Poraba energije 0,1 W - -

. 0,5-10 | 0,5-10 .
Obratovalni tlak bar bar 2—10 bar
Priporo€en obra-
tovalni tlak s termo- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
statskim mesSalcem
Temperatura okolja | 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C

od —20 od —20 od -20
Lomperatura skla- | 4o 470 | do+70 | do+70
J o C oC oC
Maksimalna tempe- 60 °C 60 °C 60 °C
ratura vode
Maksimalna tempe-
ratura vode, kratko- 90 °C 90 °C 90 °C

trajna




3 bar®

Omrezno| Delova- | Genera-
delovanje| nje na torsko
baterije” | delova-
nje?
Obmocje nastavitve
temperature vode s 2042 2042 _
termostatskim °C °C
meSalcem
Preto¢na koli¢ina pri 5 /min 5 /min 5 I/min

Radijska tehnologija | Bluetooth® Low Energy®
Frekvenc¢no ob-
modje 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izhodna
mod

4 dBm

Ni relevantno

Y Zivlienjska doba baterije zadosga za pribl. 200 000 aktivacij.

2 Od povprecno 50 uporab na dan s trajanjem po 4 s umivalniska armatu-
ra deluje energetsko samozadostno.

9 Regulatorji curka z omejitvijo preto€ne koli¢ine 1,3 I/min, 1,9 I/min ali
3,8 I/min so na voljo kot pribor.

4 Znamka Bluetooth® in njeni logotipi so last druzbe Bluetooth SIG, Inc.,

Geberit pa jih uporablja na podlagi licence.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske
opreme Geberit umivalniSka armatura Piave in Brenta
z omreznim delovanjem, delovanjem na baterije ali
generatorskim delovanjem skladen z direktivo

2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Upravljanje

Aplikacije Geberit

Za upravljanje, nastavitev in vzdrZzevanje so na voljo
razli¢ne aplikacije Geberit. Aplikacije komunicirajo z
napravo preko vmesnika Bluetooth®.

Aplikacije Geberit so na voljo brezpla¢no za pametne
telefone Android in iOS v ustrezni trgovini z
aplikacijami.

Vzpostavitev povezave z napravo

> Skenirajte kodo QR in sledite navodilom na ciljni
strani.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Aktiviranje vodnega curka

Elektronsko aktiviranje vodnega curka ima funkcijo
infrardeCega zaznavanje roke.

1 Roko potisnite pod umivalnigko armaturo.

v Voda zacne teci.



2 Ko operete roke, jih umaknite.

v Voda preneha tedi.

Za namene preskus$anja je mogoce splakovanje
sproziti tudi z aplikacijo Geberit.



Odpravljanje moten;j

Motnja

Vzrok

Odprava

Vodni cu-
rek presi-
bek

Umazan regulator
curka

» Odistite regula-
tor curka. —
Glejte Ciscenje
regulatorja curka

Zamasen filtrski kos

Ocistite filtrski
kos. — Glejte
Ciséenije filtrske-
ga koSa

Preslab tlak v cevo-
vodu

Obrnite se na
strokovnjaka.

Ni aktivi-
ranja
splakova-
nja

Preslab tlak v cevo-
vodu

Obrnite se na
strokovnjaka.

Izpad el. omrezja

Preverite dovod
elektricnega to-
ka.

Izrabljene baterije
ali prazen akumula-
tor

Zamenjajte ba-
terije ali napolni-
te akumulator za
generatorsko
delovanje. —
Glejte Zamenja-
va baterij in
Preverjanje in
polnjenje aku-
mulatorja za

generatorsko
delovanije

Tehni¢na okvara

» Obrnite se na

strokovnjaka.




Motnja

Vzrok

Odprava

» Zaprite dovod

Voda ne- dei brni
nehno Tehni¢na okvara vode In se obrni-
tede te na strokov-
njaka.
Mokro ali umazano | » OCistte all posu-
,ycfda infrardeCe okence okence.
ece ne- . .
seleno Opraskano in- » Obrnite se na
prezg o’- frardeCe okence strokovnjaka.
daj ali Razdalja zaznava-
prepozno | nja infrardecega P Obrnite se na
senzorja ni pravilno strokovnjaka.
nastavljena
Voda ka- » Zaprite dovod
plja iz o vode in se obrni-
ohisja ar- Tehnicna okvara te na strokov-
mature njaka.
» Zamenjajte ba-
terije ali napolni-
Rdeda te akumulator za
LED-dio- generatorsko
da utripa | Skoraj izrabljene ba- g‘?"?t" agje. -
med akti- | terije ali skoraj pra- etj) etm
viranjem | zen akumulator va baterij In.
splakova- Preverjanie in
nja polnjenje aku-
mulatorja za
generatorsko
delovanje

Strokovnjakom so dodatne informacije za odpravljanje
motenj na voljo na spletnem mestu prodajnega
podjetja Geberit.




Vzdrzevanje

Nastavitev temperature vode

0 Temperaturo vode je mogoce nastaviti samo pri

umivalniskinh armaturah Geberit z mesalcem ali
termostatskim mesSalcem.

Pri mesalcu se nastavi dolo¢eno mesalno
razmerje med hladno in toplo vodo. Pri
termostatskem mesSalcu se nastavi stalna
temperatura vode.

1 Snemite pokrivno plo$&o. — Glejte zaporedne
slike g, stran 667.

2 Nastavite temperaturo vode pri mesalcu ali
termostatskem meSalcu. — Glejte zaporedne
slike , stran 675.

3  Preverite temperaturo vode.

4  Namestite pokrivno plos&o. — Glejte zaporedne

slike Y, stran 691.

Aktiviranje Cistilnega nacina

Za Cis€enje umivalniSske armature in umivalnika se
lahko aktiviranje splakovanja za nekaj minut prekine.

P Cistilni nagin aktivirajte prek aplikacije Geberit,

servisnega daljinskega upravljalnika Geberit ali
Cistilnega daljinskega upravljalnika Geberit.



Intervali ¢iSCenja
Dejavnosti, ki so navedene v nadaljevanju, je treba

opraviti po potrebi ali najpozneje v navedenih
intervalih.

Dejavnost Interval
Ciséenje ohigja armature Tedensko
Cis&enje regulatorja curka Mesecno
Cisgenije filtrskega ko$a Letno

Ciséenje ohisja armature

POZOR
Poskodbe povrsine zaradi agresivnih in grobih
Cistilnih sredstev

P Ne uporabljajte Cistilnih sredstev z vsebnostjo klora,
kislin, ostrih delcev in jedkih snovi.

Pogoj
— Cistilni nagin je aktiviran.

1 Ohigje armature og&istite z mehko krpo in
tekocim, blagim ¢istilnim sredstvom.

2  Ohisje armature obrisite z mehko krpo.



Ciscenje regulatorja curka
Pogoj

— Cistilni nagin je aktiviran.

1 Regulator curka demontirajte s pomocgjo kljuéa
za vzdrzevanje.

110

2 Regulator curka ogistite in po potrebi odstranite
vodni kamen.

3  Montirajte regulator curka.

e

»‘i@
&
1 ©



Ciscenje filtrskega kosa
1

Snemite pokrivno plos€o. — Glejte zaporedne
slike , stran 667.

N

Zaprite obe zaporni engti ali kotna ventila. —
Glejte zaporedne slike [E], stran 677.

Aktivirajte splakovanje, da razbremenite tlak.

Demontirajte oba nastavka za filter.

Odstranite in oCistite oba filtrska kosa.

Vstavite oba filtrska kosa.

Montirajte oba nastavka za filter.

Odprite obe zaporni enoti ali kotna ventila.

©| 0 N o o | W

Izvedite preizkus delovanja, tako da potisnete
roko pod umivalnisko armaturo.

10 Namestite pokrivno ploééo. — Glejte zaporedne
slike Y, stran 691.



Zamenjava baterij

Pri umivalniSkih armaturah Geberit z delovanjem na
baterije se baterije izpraznijo po pribl. 200 000
sprozenijih. Ce med aktiviranjem vodnega curka utripa
rdeCa LED-dioda, so baterije izpraznjene. — Glejte
Odpravljanje moten;j

Pogoj

— Na voljo sta dve nadomestni bateriji (alkalni
1,5V AA).

V umivalniku ni nobenega predmeta.

1  Snemite pokrivno plo$&o. — Glejte zaporedne
slike , stran 667.

2 Kabel dovoda elektriénega toka vzemite iz drzala
in odstranite drzalo baterije. — Glejte zaporedne
slike , stran 683.

3  Odprite predal za baterijo in odstranite izrabljeni
bateriji.

4  Vstavite novi bateriji.

5  Zaprite predal za baterijo.
v Umivalniska armatura se vklopi. Po pribl. 5
sekundah zac¢ne teci voda.

6  Vstavite drzalo baterije, kabel dovoda
elektri¢nega toka pa mora zaskoditi v drzalu.

7  Izvedite preizkus delovanja, tako da potisnete
roko pod umivalnisko armaturo.



8  Namestite pokrivno plos&o. — Glejte zaporedne

slike

E, stran 691.

Preverjanje in polnjenje akumulatorja za
generatorsko delovanje

Ce so umivalnigke armature Geberit z generatorskim
delovanjem uporabljene manj kot pribl. 50 x dnevno,
se akumulator premalo napolni. Ce med aktiviranjem
vodnega curka utripa rde¢a LED-dioda, se bo
akumulator kmalu izpraznil. — Glejte Odpravljanje

moten.

Ko je akumulator priklju¢en na polnilnik, LED-dioda na
akumulatorju prikazuje naslednja stanja delovanja:

Barva |LED- |Obratovalno stanje
LED- |dioda
diode |za pri-
kaz
stanja
Tekoca voda polni akumulator,
Modra | Vklop preizkus delovanja generatorja
y Akumulator je globoko izpraznjen,
Rdeca | Vklop zamenjajte akumulator
« . Polnilnik polni akumulator, aktivira-
Rdeca | Utripa nje vodnega curka ni mozno
Zelenal Utrioa Polnilnik polni akumulator, aktivira-
P nje vodnega curka je mozno
Zelena | Vklop | Akumulator je popolnoma napolnjen
Pogoj

— Prilozen je obicajni polnilnik z vtikacem Micro-USB.
— V umivalniku ni nobenega predmeta.




Snemite pokrivno plos€o. — Glejte zaporedne
slike g}, stran 667.

Kabel dovoda elektri¢nega toka vzemite iz drzala
in odstranite akumulator. — Glejte zaporedne
slike , stran 687.

Polnilnik prikljucite na USB-prikljucek
akumulatorja.

Polnite akumulator, dokler LED-dioda na
akumulatorju ne sveti neprekinjeno zeleno
(trajanje pribl. 5 ur).

Izklopite polnilnik.

Vstavite akumulator, kabel dovoda elektricnega
toka pa mora zaskogiti v drzalu.

Izvedite preizkus delovanja, tako da potisnete
roko pod umivalni§ko armaturo.

Namestite pokrivno plos¢o. — Glejte zaporedne
slike ﬂ stran 691.

Za polnjenje lahko akumulator tudi v celoti
vzamete iz funkcijske Skatle. Izvlecite kabel
dovoda elektricnega toka in kabel generatorja.



Nastavitve, Ki jih izvede strokovnjak

Ce je treba izvesti naslednje nastavitve, je treba stopiti

v stik s strokovnjakom:

+ Nastavljanje obmocja zaznavanja infrardecega
senzorja

+ Nastavitev ¢asa naknadnega iztoka

* Aktiviranje energijsko varénega nacina

 Aktiviranje intervalnega splakovanja

* lzvajanje diagnoze moten;



Odstranjevanje

Sestavine

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive 2011/65/EU
(RoHS) (omejitev uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektrinih in elektronskih napravah).

Odstranjevanje odpadne elektriéne in elektronske
opreme

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da
odpadne elektricne in elektronske opreme ni
dovoljeno odlagati med ostale odpadke, temvec jo je
treba odstraniti loéeno. Konéni uporabniki so
zakonsko obvezani, da stare naprave predajo javnim
organom za odstranjevanje odpadkov, distributerjem
ali jin vrnejo proizvajalcu Geberit, kjer bodo poskrbeli
za strokovno odstranjevanje. Stevilni distributer;ji
elektri¢ne in elektronske opreme so obvezani, da
brezplacno prevzamejo odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo. Ce zelite stare naprave vrniti
proizvajalcu Geberit, stopite v stik s pristojnim
prodajnim ali servisnim podjetjem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v
staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti iz
stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate
odstraniti iz stare naprave, preden jih predate sluzbi
za odstranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih
morajo kon¢ni uporabniki sami izbrisati, preden
napravo predajo sluzbi za odstranjevanje odpadkov.



Sigurnost

O ovom dokumentu

Ovaj je dokument namijenjen rukovateljima

sliedecih Geberit armatura za umivaonik:

» Geberit Piave armatura za umivaonik,
samostojeca ili zidna montaza

» Geberit Brenta armatura za umivaonik,
samostojeca ili zidna montaza

Ovaj dokument vrijedi za izvedbu ovih armatura
za umivaonik s Bluetooth® sucelijem. Ove
armature za umivaonik oznac¢ene su na oznacnoj
plocici oznakom ,IWT-17-A” i logotipom Geberit
Connect.

Propisna uporaba

Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta
namijenjene su dohvacéanju pitke vode. Svaka
druga uporaba smatra se nepropisnom. Geberit
ne preuzima odgovornost za posljedice
nepropisne uporabe.



Stupnjevi upozorenja i simboli u ovim
uputama

Stupnjevi upozorenja i simboli

POZOR
Oznacava opasnost koja moze uzrokovati mate-
rijalnu Stetu ako se ne izbjegne.

o

Upucuje na vaznu informaciju.

Sigurnosne upute

* Rukovatelj smije upotrebljavati proizvod te
provoditi njegu i odrZzavanje na njemu samo u
onoj mjeri u kojoj je predvideno u ovim
pogonskim uputama.

» Geberit armature za umivaonik s mreznim
napajanjem sadrze dijelove koji provode struju.
Ukoliko je mrezni kabel o$te¢en, mora ga
promijeniti tehnicki strucnjak.

» Nemoijte sami popravljati Geberit armature za
umivaonik.

* Ne poduzimajte nikakve izmjene ili dodatne
instalacije na proizvodu.

* Popravke smiju izvoditi samo tehnicki stru¢njaci
i pritom upotrebljavati samo originalne rezervne
dijelove i dijelove pribora.



Opis proizvoda

Struktura stojece armature

——

Slika 1: Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta,
samostojeCa montaza
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Kuciste sa zastitnim crijevom
Perlator

Infracrveni senzor

Pokrovna ploca ili poklopac

Napajanje (mrezni dio, pretinac za baterije ili pu-
nJ|)va aterija za napajanje s pomocu generato-
ra

Upravljacka elektronika
KoSarica filtra

Mjesac

MijeSac s termostatom
Funkcionalna jedinica
Magnetni ventil

12 Zaporne jedinice



Struktura zidne armature

Slika 2: Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta,
zidna montaza
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Magnetni ventil

12 Zaporne jedinice



Tehnicki podaci

Sljededi tehnicki podaci vrijede za Geberit armature
za umivaonik Piave i Brenta, montaza na umivaonik i

zidna montaza.

Mrezno | Napaja- | Napaja-
napajanje| nje bate- | nje gene-
rijama" | ratorom?
Nazivni napon 110- - -
P 240 V AC
Frekvencija mreze |50-60 Hz - -
Radni napon 45VDC| 3VvDC |3,2VDC
Alkalna
. .. _ baterija -
Tip baterije 1,5V
AA)
Potro$nja snage 0,1W - -
. 0,5-10 | 0,5-10
Radni tlak bar bar 2—10 bar
Preporuceni radni
tlak s mjeSacem s 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
termostatom
Igmperatura okoli- 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura skladi- | -20 — +70|-20 — +70(-20 — +70
Stenja °C °C °C
Maksimalna tempe- 60 °C 60 °C 60 °C
ratura vode
Maksimalna tempe-
ratura vode kratko- 90 °C 90 °C 90 °C

roéno




Mrezno | Napaja- | Napaja-
napajanje| nje bate- | nje gene-
rijama" | ratorom?
Podrucje namjesta-
nja temperature vo- | 20-42 2042 _
de s mjeSacem s °C °C
termostatom
Protok kod 3 bar® 51/min | 5l/min | 5|/min

Bezi¢na tehnologija

Bluetooth® Low Energy?

Opseg frekvencije

2400 — 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
shaga

4 dBm

2)

3)

4)

nije primjenjivo

Vijek trajanja baterije dovoljan je za oko 200 000 aktiviranja.

Ve¢ u slu€aju prosje¢nih uporaba 50 puta dnevno u trajanju od 4 s, ar-
matura za umivaonik djeluje autarki¢no.

Perlatori s ograni¢enjem protoka od 1,3 I/min, 1,9 I/min ili 3,8 I/min dos-

tupni su kao pribor.

Marka Bluetooth® i njezini logotipovi vlasnistvo su tvrtke Bluetooth SIG,
Inc., a Geberit posjeduije licencu za njihovo koristenje.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Geberit International AG ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa Geberit armatura za umivaonik Piave i
Brenta s mreznim napajanjem, napajanjem baterijama
ili generatorom u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU-a dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Upotreba

Aplikacije Geberit

Za upotrebu, postavke i odrzavanje na raspolaganju
su razli¢ite aplikacije Geberit. Aplikacije s uredajem
komuniciraju putem Bluetooth® sucelja.

Aplikacije Geberit besplatno su dostupne za pametne
telefone Android i iOS u odgovarajucoj trgovini
aplikacijama.

Uspostavljanje veze s uredajem

> Skenirajte QR kod i pratite upute na odrediSnoj
stranici.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Aktiviranje ispiranja

Elektronicko aktiviranje ispiranja opremljeno je
detekcijom ruke putem infracrvenih zraka.

1  Drzite ruke ispod armature za umivaonik.

v Voda tece.



2  Nakon pranja ruku, povucite ruke.

v Voda prestaje teci.

U testne se svrhe ispiranje moze aktivirati pomocu
Geberit aplikacije.



Uklanjanje smetniji

Smetnja | Uzrok Uklanjanje
Regulator mlaza je > (E)éi\i_tci}gggr,latqr.
zapriian idi Giscenje

perlatora

P> Ocistite kosaricu

!\j/lela}g Y0" | Kogarica filtra je za- filtra. - Vidi Cig-

preslab ¢epliena ﬁﬁge kosarice
Tlak u cjevovodu je > O_t}lr(atite ?e teh-
preslab E:JC om struénja-
Tlak u cjevovodu je > Q@Latite ?e tveh-_
preslab ELC om strucnja
Greska napajanja > Provjerite napa-

janje.

» Zamijenite bate-
rije ili napunite
punjive baterije

Nema ak- za napajanje s

tiviranja | Baterije su potroge- Fomoiu\?_gngra-

ispiranja | ne ili je punjiva bate- ora. . tl | ca
rija prazna _I—I_:T; ?tri]\?angeein 3’_ !
njenje punijivih

baterija za napa-
janje s pomocu
generatora

Tehnicka greska

Obratite se teh-
nickom strucnja-
ku.




Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

» Zatvorite dovod

Voda ne- de i obratit
prestano | TehniCka gresSka voade | obratite
tede se tgh_mckom
strucnjaku.
IC-prozor je zaprljan | B Odistite ili osusi-
Vodat ili mokar te IC-prozor.
oda te- .
¢e ne- IC-prozor je ogre- > Obratite se teh-
kontroli- | ben ni¢kom strucnja-
rano, pre- ku.
rano ili Pogresno podeSena .
prekasno | udaljenost detekcije > Q?Lat'te ‘i’e teh-
infracrvenog senzo- nickom strucnja-
ra ku.
Voda curi » Zatvorite dovod
iz kucista | Tehnic¢ka greska vode i qu)rante
armature se tgh_mckom
strucnjaku.
» Zamijenite bate-
rije ili napunite
Crvena punjive baterije
LED di- za napajanje s
oda tre- | Baterije su skoro pomocu genera-
o & P, tora. — Vidi Za-
peri tije- | potroSene ili je pu- . bateriia. i
kom akti- | njiva baterija prazna Elw]% :
S p pu-
;Iirrzﬂjji 1S njenje punijivih

baterija za napa-
janje s pomodu
generatora

Dodatne informacije o uklanjanju smetnji tehnicki
strunjaci mogu pronacéi na web stranici odgovarajuce
Geberit prodajne kompanije.




Odrzavanje

Namjestanje temperature vode

0 Temperatura vode moZe se namjestati samo

kod Geberit armatura za umivaonik s mjeSacem
ili mjeSacem s termostatom.

Kod mjeSaca se namjesta odredeni odnos
mijeSanja hladne i tople vode. Kod mjeSaca s
termostatom se namjesta konstantna
temperatura vode.

1  Skinite pokrovnu plogu. — Vidi slijed slika ,
stranica 667.

2 Namijestite temperaturu vode na mjesadu ili
mjesacu s termostatom. — Vidi slijed slika ,
stranica 675.

3  Provjerite temperaturu vode.

4  Montirajte pokrovnu ploéu. — Vidi slijed slika E,

stranica 691.

Aktiviranje moda za ¢iSéenje

Za Ciséenje armature za umivaonik i umivaonika
aktiviranje ispiranja moze se potisnuti na nekoliko
minuta.

» Mod za CiScenje aktivirajte Geberit aplikacijom,

Geberit servisnim daljinskim upravljaCem ili
daljinskim upravljaCem Cistacice Geberit Clean
Handy.



Intervali ¢iSéenja
Sljedece radove treba provoditi prema potrebi ili
najkasnije u navedenim intervalima.

Radovi Interval
Ciséenje kudista Tjedno

Ciséenje perlatora Mjesecno
Ciséenje kosarice filtra Jednom u godini

Ciséenje kugista

POZOR

Ostecenje povrsina uslijed agresivnih i abrazivnih

sredstava za CiSéenje

P Ne upotrebljavajte sredstva za &i§¢enje koja sadrze klor
ili kiselinu niti ona koja grebu ili nagrizaju.

Preduvjet
— Mod za Ciscéenije je aktiviran.

1 Kudiste ogistite mekom krpom i blagim tekuéim
sredstvom za ciS¢enje.

2  Obrisite kudiste mekom suhom krpom.



Ciscéenje perlatora
Preduvjet

— Mod za CiS¢enje je aktiviran.

1  Demontirajte perlator s pomodu kljuéa za
odrzavanije.

110

2  Perlator ogistite i prema potrebi, uklonite
kamenac.

3  Montirajte perlator.
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enje kosarice filtra

Cisé
1

Skinite pokrovnu plo¢u. — Vidi slijed slika ,
stranica 667.

2

Zatvorite obje zaporne jedinice ili kutne ventile.
— Vidi slijed slika , stranica 677.

Radi tlaGnog rasterecenja aktivirajte ispiranje.

Demontirajte oba prihvata filtra.

Skinite i oCistite obje koSarice filtra.

Umetnite obje kosarice filtra.

Montirajte oba prihvata filtra.

Otvorite obje zaporne jedinice ili kutne ventile.

©| 0 N o o | W

Za provjeru rada drzite ruke ispod armature za
umivaonik.

Montirajte pokrovnu ploCu. — Vidi slijed slika E
stranica 691.



Zamjena baterija

Kod Geberit armatura za umivaonik s napajanjem
baterijama, baterije se potroSe nakon priblizno

200 000 aktiviranja. Treperenje crvene LED diode
tijekom aktiviranja ispiranja prikazuje da ¢e se baterija
uskoro potrositi. — Vidi Uklanjanje smetniji

Preduvjet

— Spremne su dvije rezervne baterije (alkalne
1,5V AA).

Nema nikakvih predmeta u umivaoniku.

1  Skinite pokrovnu plogu. — Vidi slijed slika ,
stranica 667.

2 Kabel napajanja oslobodite iz drzada i izvadite
pretinac za baterije. — Vidi slijed slika ,
stranica 683.

3  Otvorite pretinac za baterije i izvadite potro$ene
baterije.

4  Umetnite nove baterije.

5  Zatvorite pretinac za baterije.
v Armatura za umivaonik se ukljucuje. Nakon
priblizno 5 sekundi poc€inje teci voda.

6  Umetnite pretinac za baterije i uklopite kabel
napajanja u drzac.

7  Zaprovjeru rada drzite ruke ispod armature za
umivaonik.



8 Montirajte pokrovnu ploé¢u. — Vidi slijed slika E
stranica 691.

Ispitivanje i punjenje punjivih baterija za napajanje s
pomocu generatora

Ako se Geberit armature za umivaonik upotrebljavaju
manje od priblizno 50 x dnevno, punjive baterije se
premalo pune. Treperenje crvene LED diode tijekom
aktiviranja ispiranja prikazuje da ¢e se baterija uskoro
potrositi. — Vidi Uklanjanje smetniji.

Kada je punijiva baterija priklju¢ena na punja¢, LED
dioda na punijivoj bateriji prikazuje sljedeée pogonsko

stanje:

Boja |Stanje | Pogonsko stanje

LED |LED

diode |diode

Plava Uklju- | Tekuéa voda puni punjivu bateriju,
¢eno |provjera rada generatora

Crve- |Uklju- | Punjiva baterija je potpuno prazna,

na ¢eno |zamjena baterije

Crve- | Trepe- | Punjac puni punjivu bateriju, aktivira-

na ri nje ispiranja nije moguée

Zelena Trepe- P_un_jaé_ puni punjivu Qateriju, aktivira-
ri nje ispiranja je moguce
Uklju- | Punjiva baterija je potpuno napunje-

Zelena c¢eno |na

Preduvjet

— Spreman je standardni punja¢ s Micro-USB
utikaCem.

— Nema nikakvih predmeta u umivaoniku.




Skinite pokrovnu plo¢u. — Vidi slijed slika ,
stranica 667.

Kabel napajanja oslobodite iz drza¢a i izvadite
punjivu bateriju. — Vidi slijed slika ,
stranica 687.

Prikljucite punja¢ na USB utiCnicu punjive
baterije.

Punite punjivu bateriju dok LED dioda na punjivoj
bateriji ne bude neprekidno svijetlila u zelenoj
boji (trajanje priblizno 5 sati).

IskopCajte punjac punijive baterije.

Umetnite punjivu bateriju pa kabel napajanja
uglavite u drzac.

Za provjeru rada drzite ruke ispod armature za
umivaonik.

Montirajte pokrovnu plo¢u. — Vidi slijed slika E
stranica 691.

Punijiva baterija moze se radi punjenja potpuno
izvaditi iz funkcionalne kutije. IskopCajte kabel
napajanja i kabel generatora.



Podesavanja od strane tehnickog struénjaka

Ako morate obaviti sliedec¢a podeSavanja, obratite se
tehniCkom struénjaku:

» Namjestanje podrucja detekcije infracrvenog
senzora

Postavljanje vremena naknadnog rada

Aktiviranje Stednog nacina rada

Aktiviranje programiranog higijenskog ispiranja
Dijagnosticiranje smetniji



Zbrinjavanje

Sastojci

Ovaj je proizvod u skladu sa zahtjevima Direktive
2011/65/EU (RoHS) (Ograni¢enje upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektrinim i elektroniCkim uredajima).

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima znadi
da se stari elektricni i elektronicki uredaji ne smiju
zbrinuti zajedno s ku¢nim otpadom, veé se moraju
zbrinuti odvojeno. Krajnji korisnici su zakonski obvezni
predati stare uredaje javnim tijelima za gospodarenje
otpadom, distributerima ili drustvu Geberit kako bi se
propisno zbrinuli. Brojni distributeri elektri¢nih i
elektroniCkih uredaja duzni su besplatno preuzeti
stare elektric¢ne i elektroniCke uredaje. Za povratak
uredaja drustvu Geberit obratite se nadleznom
distributeru ili serviseru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari
uredaj i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz starog
uredaja bez nanoSenja Stete moraju se odvojiti od
starog uredaja prije predaje odlagalistu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci,
krajnji korisnici sami su odgovorni za njihovo brisanje
prije predaje uredaja odlagalistu.



Bezbednost

O ovom dokumentu

Ovaj dokument je namenjen operatorima sledeéih

Geberit armatura za umivaonike:

» Geberit armatura za umivaonik Piave, montaza
na umivaonik i zidna montaza

» Geberit armatura za umivaonik Brenta, montaza
na umivaonik i zidna montaza

Ovaj dokument vazi za verziju ovih armatura za
umivaonik sa Bluetooth® interfejsom. Ove
armature za umivaonik su na tipskoj plocici
oznacene sa ,IWT-17-A“ i Geberit Connect
logotipom.

Namenska upotreba

Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta
namenjene su za odvod vode iz vodovoda. Svaka
drugacija upotreba smatra se nenamenskom.
Geberit ne preuzima nikakvu odgovornost za
posledice nenamenske upotrebe.



Stepeni upozorenja i simboli u ovom
uputstvu

Stepeni upozorenja i simboli

PAZNJA
Oznacava opasnost, koja, ako se ne spreci,
moZe da dovede do oStecenja materijala.

o

Ukazuje na vaznu informaciju.

Bezbednosna uputstva

» Operator sme da rukuje uredajem, neguje i
odrzava uredaj iskljucivo u skladu sa ovim
uputstvom za upotrebu.

* Geberit armature za umivaonik sa mreznim
napajanjem sadrze delove koji provode struju.
Ostecen mrezni kabl mora da zameni tehnicki
struénjak.

» Nemoijte sami popravljati Geberit armature za
umivaonik.

 Nemoijte vrSiti nikakve promene ili dodatne
instalacije na proizvodu.

* Popravke sme da vr§i samo tehnicki strucnjak

uz koriS¢enje originalnih rezervnih i dodatnih
delova.



Opis proizvoda

Struktura stojece armature

/

Slika 1: Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta,
stojeCa montaza



Telo armature sa zastitnim crevom
Regulator mlaza

IC senzor

Pokrivna ploca ili hauba

Napaj.anjle strujom (jedinica napajanLa, odeljak
baterije ili akumulator za generatorsko
napajanje)

Upravljacka elektronika

Filter sa korpom

MesSac

Termostatski mesac

10 Funkcionalna jedinica

11 Elektromagnetni ventil

12 Zaptivni ventili

A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}



Struktura zidne slavine

Slika 2: Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta,
zidna montaza



Telo armature

Regulator mlaza

IC senzor

Pokrivna ploca

Napaj.anjle strujom (jedinica napajanLa, odeljak
baterije ili akumulator za generatorsko
napajanje)

Upravljacka elektronika

Filter sa korpom

MesSac

Termostatski mesac

10 Funkcionalna jedinica

11 Elektromagnetni ventil

12 Zaptivni ventili

A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}



Tehnicki podaci

Slededi tehnicki podaci vaze za Geberit armature za
umivaonik Piave i Brenta za montazu na umivaonik i

zidnu montazu.

tokom kratkog
vremena

Mrezno | Baterijsk | Genera-
napajanje o} torsko
napajanje| napajanje
1) 2)
. . 110- - -
Nominalni napon 240 V AC
Mrezna frekvencija |50-60 Hz - -
Radni napon 45VvDC| 3vDC [32VDC
Alkalna
Tip baterije - 1,5V -
AA)
Potrosnja struje 0,1W - -
N 0,5-10 | 0,5-10
Radni pritisak bar bar 2-10 bar
Preporuceni radni
pritisak sa a 3 -
termostatskim 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
mesSacem
Temperatura o o e
okoline 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura -20—+70|-20 - +70(-20 — +70
prilikom skladistenja °C °C °C
Maksimalna 60 °C 60 °C 60 °C
temperatura vode
Maksimalna
temperatura vode 90 °C 90 °C 90 °C




Mrezno | Baterijsk | Genera-
napajanje o} torsko
napajanje| napajanje
) 2)
Opseg podesavanja
temperature vode 20-42 20-42 _
sa termostatskim °C °C
meSacem
Protok pri pritisku od , . .
3 bara® 51/min | 5 1/min 5 I/min

Bezi¢na tehnologija

Bluetooth® Low Energy?

Frekventni opseg

2400—2483,5 MHz

Maksimalni dovod

struje

4 dBm

Nije relevantno
Dl

2)

Vek trajanja baterije je dovoljan za oko 200.000 aktiviranja.

Kod vise od 50 kori§¢enja prose¢no tokom dana u trajanju od po 4 s

armatura za umivaonik funkcioni$e sa samostalnim napajanjem.

3)

I/min su dostupni kao pribor.

4

koriste se Geberit pod licencom.

Regulatori protoka sa ograni¢enjem protoka od 1,3 I/min, 1,9 I/min ili 3,8

Brend Bluetooth® i njegovi logotipi su vlasniStvo Bluetooth SIG, Inc. i

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti

Geberit International AG ovim izjavljuje da je tip radio-
sistema Geberit armature za umivaonik Piave i Brenta
sa mreznim, baterijskim ili generatorskim napajanjem

u skladu sa direktivom 2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je
dostupan na sledecoj internet adresi:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Rukovanje

Geberit aplikacije

Za rukovanje, podeSavanja i odrzavanje su na
raspolaganiju razliCite Geberit aplikacije. Aplikacije
komuniciraju sa uredajem preko Bluetooth® interfejsa.
Geberit aplikacije su namenjene pametnim telefonima

sa operativnim sistemima android i iOS i mogu se
besplatno preuzeti u odgovarajuéem App Store-u.

Uspostavljanje veze sa uredajem

> Skenirajte QR kod i sledite uputstva na internet
stranici.

Geberit Elﬁlﬂ
A Lk
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Aktiviranje ispiranja

Elektronsko aktiviranje ispiranja raspolaze
infracrvenom detekcijom ruku.

1  Staviti ruku ispod armature za umivaonik.

v Voda tece.



2  Nakon pranja ruku, povuéi ruku.

v Voda prestaje da tece.

U svrhu testiranja ispiranje moze da se aktivira i
pomodu Geberit aplikacije.



Otklanjanje greSaka u radu

Greska u | Uzrok Otklanjanje
radu
P Ocistiti regulator
mlaza. —
ZR:gqlator mlaza Pogledajte
prljan o
Ciséenje
regulatora mlaza
D’ggé > Ogistiti filter sa
suvise Filter sa korpom :éorﬁo?"t_)
slab blokiran Logledajte
Ciscenije filtera
sa korpom
Pritisak cevovoda > t(znt_gl;tirati
suviSe slab ennickog
strunjaka.
Pritisak cevovoda > Kont_avlktirati
Nema suvide slab tehnickog
aktivira- struCnjaka.
pja_ . » Proveriti
ISpiranja | Pad napona napajanje

strujom.




GreSka u | Uzrok Otklanjanje
radu

» Zameniti baterije
ili napuniti
akumulator za
generatorsko
napajanje. —
Pogledajte
Zamena
baterija, i
Proverai
punjenje
akumulatora za
generatorsko
napajanje

Baterije potroSene ili
akumulator prazan

» Kontaktirati
Tehnicka gresSka tehnickog
stru€njaka.

» Zatvoriti dovod

Voda vode i
stalno Tehnicka greska kontaktirati
teCe tehniCkog
stru€njaka.
> Ocistiti ili
Infracrveno okno posusiti
Voda zaprljano ili mokro infracrveno
tece okno.
nezelie- | |niracrveno okno P Kontakirati
no, izarebano tehnickog
ﬁ).rerano 9 stru€njaka.
ili 2
Aktivirajuée _—
prekasno rastojanje IC > :(znt_avll;tlratl
senzora pogresno s?runc“!gj:I?a

podeseno




Greska u
radu

Uzrok

Otklanjanje

» Zatvoriti dovod

Voda curi vode i

iz tela Tehnicka greska kontaktirati

armature tehnickog
struCnjaka.
Zameniti baterije
ili napuniti
akumulator za

Crveni generatorsko

LED - napajanje. —

treperi Ba‘erlle skoro Pogledajte

tokom potroSene ili Zamena

gy akumulator skoro ==

aI_<t|V|ra— prazan baterija, i

nja Provera i

ispiranja punjenje
akumulatora za
generatorsko
napajanje

Tehnicki struénjaci mogu da pronadu dodatne
informacije o otklanjanju greski na veb stranici

odgovarajué¢e Geberit prodajne firme.




Odrzavanje

Podesavanje temperature vode

0 Temperatura vode moZe da se podesi samo

kod Geberit armatura za umivaonike sa
mesacem ili termostatskim mesacem.

Kod mesSaca se podeSava odredeni odnos
mesanja hladne i tople vode. Kod termostatskog
mesSaca se podeSava konstantna temperatura
vode.

1 Skinite pokrivnu plodu. — Pogledajte deo slike
, strana 667.

2 Podesite temperaturu vode na mesadu ili
termostatskom meSacu. — Pogledajte deo slike
, strana 675.

3  Proverite temperaturu vode.

4

Montirajte pokrivnu plo¢u. — Pogledajte deo
slike d strana 691.

Aktiviranje moda za ¢iSéenje

Kada se Ciste armatura za umivaonik i lavabo,
aktiviranje ispiranja moze da se blokira na nekoliko
minuta.

» Mod za CiScenje aktivirajte pomocu Geberit

aplikacije, Geberit servisnog upravljaca ili
Geberit Clean-Handy.



Intervali ¢iSéenja

Sledece aktivnosti treba sprovesti po potrebi ili
najkasnije u skladu sa naznacenim intervalima.

Aktivnost Interval

Ciséenije tela armature Jednom nedeljno
Ciséenje regulatora mlaza Svakog meseca
Ciséenije filtera sa korpom Godisnje

Ciséenje tela armature

PAZNJA

Povrsinska ostecenja delovanjem agresivnih

nagrizajucih sredstava za ¢iScenje

P> Ne koristiti sredstva za &i§¢enje koja sluZe za glaganje
ili su korozivna, odnosno koja sadrze hlor ili kiselinu.

Preduslov
— Mod za Ciscéenije je aktiviran.

1  Telo armature ogistiti mekom krpom i te¢nim,

blagim sredstvom za €is¢enje.

2 Telo armature osusiti mekom krpom.




Ciséenje regulatora mlaza
Preduslov

— Mod za CiS¢enje je aktiviran.

1 Regulator mlaza demontirati pomoéu kljuéa za
odrzavanije.

e
5

1 ©

6

2 Regulator mlaza ogistiti i, po potrebi, ukloniti
kamenac.

3  Montirati regulator mlaza.

=@
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enje filtera sa korpom

Cisé
1

Skinite pokrivnu plo¢u. — Pogledajte deo slike
, strana 667.

N

Zatvoriti oba zaptivna ili ugaona ventila. —
Pogledajte deo slike , strana 677.

Za rasterecenije pritiska aktivirati jedno ispiranje.

Demontirati oba prihvata filtera.

Skinuti i ocistiti oba filtera sa korpom.

Postaviti oba filtera sa korpom.

Montirati oba prihvata filtera.

Otvoriti oba zaporna ili ugaona ventila.

©| 0 N o o | W

Za test rada, ruku postaviti ispod armature za
umivaonik.

Montirajte pokrivnu plo¢u. — Pogledajte deo
slike d strana 691.



Zamena baterija

Kod Geberit armatura za umivaonike sa baterijskim
napajanjem, baterije su potroSene nakon oko 200 000
aktiviranja. Treperenje crvene LED tokom aktiviranja
ispiranja pokazuje da ¢e baterija uskoro biti
potroSena. — Pogledajte Otklanjanje greSaka u radu

Preduslov

— Prilozene su dve rezervne baterije (alkalne 1,5V
AA).

— U umivaoniku nema nikakvih predmeta.

1 Skinite pokrivnu plodu. — Pogledajte deo slike
, strana 667.

2 Kabl napajanja strujom otpustiti iz drzaga i skinuti
pregradu za bateriju. — Pogledajte deo slike ,
strana 683.

3 Otvoriti odeljak baterije i izvaditi prazne baterije.

4  Postaviti nove baterije.

Zatvorite pregradu za baterije.
v Armatura za umivaonik se ukljucuje. Nakon
oko 5 sekundi voda pocinje da tece.

6  Postaviti pregradu za bateriju i uvesti kabl
napajanja strujom u drzac.

7  Zatest rada, ruku postaviti ispod armature za
umivaonik.

8 Montirajte pokrivnu ploéu. — Pogledajte deo
slike d strana 691.



Provera i punjenje akumulatora za generatorsko
nhapajanje

Ako se Geberit armature za umivaonik sa
generatorskim napajanjem koriste manje od oko 50 x
tokom dana, onda se akumulator nedovoljno puni.
Treperenje crvene LED tokom aktiviranja ispiranja
pokazuje da ¢e se akumulator uskoro isprazniti. —
Pogledajte Otklanjanje greSaka u radu.

Ako je akumulator priklju¢en na punjac¢, onda LED na
akumulatoru pokazuje sledeéa radna stanja:

Boja LED | Status | Radno stanje

LED
Plava UKIi Tekuéa voda puni akumulator,
J: test rada generatora
Crvena | UKIj. Akumulator prekomerno

ispraznjen, zameniti akumulator

Punja¢ puni akumulator,
aktiviranje ispiranja nije moguce
Punja¢ puni akumulator,
aktiviranje ispiranja moguce
Zelena | UKI|. Akumulator potpuno napunjen

Crvena | Treperi

Zelena | Treperi

Preduslov

— Obic¢ni punja¢ za punjenje akumulatora sa mikro
USB utikacem je na raspolaganju.

U umivaoniku nema nikakvih predmeta.

1  Skinite pokrivnu plodu. — Pogledajte deo slike
, strana 667.

2  Kabl napajanja strujom otpustiti iz drzaga i skinuti
akumulator. — Pogledajte deo slike ,
strana 687.



3 Punjag akumulatora prikljugiti na USB uti¢nicu
akumulatora.

4 Napuniti akumulator sve dok LED akumulatora
ne pocne trajno da svetli (trajanje oko 5 sati).

5 Istaknuti punja¢ akumulatora.

6  Postaviti akumulator i uvesti kabl napajanja
strujom u drzac.

7  Zatest rada, ruku postaviti ispod armature za
umivaonik.

8 Montirajte pokrivnu ploéu. — Pogledajte deo
slike d strana 691.

U svrhu punjenja, akumulator moze u
potpunosti da se ukloni iz funkcionalne kutije.
Istaknuti kabl napajanja strujom i kabl
generatora.

Podesavanja od strane tehni¢kog struénjaka

Ako moraju da se izvrSe slede¢a podeSavanija,
potrebno je kontaktirati tehni¢kog stru€njaka:

» PodeSavanje opsega detekcije IC senzora

» PodeSavanje naknadnog ispiranja

* Aktiviranje ekonomicnog rezima rada

« Aktiviranje intervala ispiranja

» Sprovodenje dijagnostike greski



Odlaganje

Sastojci

Ovaj proizvod je usaglasen sa zahtevima smernice
2011/65/EU (RoHS) (o ograniceniju upotrebe
specificnih opasnih supstanci u elektricnim i
elektronskim uredajima).

Odlaganje stare elektricne opreme i upravljacke
elektronike

Simbol precrtane korpe za otpad na to¢kovima znadi
da se stara elektricna oprema i upravljacka
elektronika ne smeju odlagati u ne-reciklirajuéi otpad,
vec¢ se moraju posebno odloziti. Krajnji korisnici imaju
zakonsku obavezu da staru opremu vrate javnim
nosiocima usluga odlaganja, distributerima ili Geberit
u svrhu propisnog odlaganja. Veliki broj distributera
elektri¢nih uredaja i upravljacke elektronike ima
obavezu besplatnog preuzimanja stare elektri¢ne
opreme i upravljaCke elektronike. Za vracanje Geberit
potrebno je stupiti u kontakt sa nadleznim prodajnim ili
servisnim drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvaceni
starom opremom, kao i lampe koje mogu da se izvade
iz stare opreme bez lomljenja, treba da se odvoje od
stare opreme pre predaje na mesto za odlaganje.

Ako su u staroj opremi memorisani li€ni podaci, krajnji
korisnici imaju odgovornost da iste izbriSu pre
dostavljanja na mesto za odlaganje.



Ohutus

Kaesolevast dokumendist

Kéesolev dokument on suunatud jargmiste

ettevotte Geberit valamusegistite kaitajatele:

« Ettevotte Geberit valamusegisti Piave, seisev ja
seinale paigaldatav

» Ettevotte Geberit valamusegisti Brenta, seisev ja
seinale paigaldatav

See dokument kehtib koigile valamusegistitele,
millel on Bluetooth®-liides. Need valamusegistid
on thdbisildil tahistatud margisega ,|IWT-17-A* ja
Geberit Connect logoga.

Otstarbekohane kasutamine

Ettevotte Geberit valamusegistite mudelid Piave ja
Brenta on moeldud kraaniveega kasutamiseks.
Muud laadi kasutamist loetakse
mitteotstarbekohaseks. Geberit ei vdta endale
vastutust seadme mitteotstarbekohasest
kasutamisest tingitud tagajargede eest.



Hoiatustasemed ja simbolid kdesolevas
juhendis

Hoiatustasemed ja siimbolid

TAHELEPANU
Tahistab ohtu, mis vdib pohjustada varakahiu,
kui seda ei valdita.

o

Juhib tahelepanu téhtsale informatsioonile.

Ohutusjuhised

« Kéitaja tohib seadet kasitseda ja hooldada ainult
kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
ulatuses.

« Ettevotte Geberit vorgutoitega valamusegistid
sisaldavad voolu juhtivaid osi. Kui vérgukaabel
on kahjustatud, peab erialaspetsialist selle valja
vahetama.

« Arge parandage ettevdtte Geberit
valamusegisteid ise.

* Toodet ei tohi muuta ega taiendada.

« Parandustéid tohib teha ainult spetsialist ning

kasutada tohib Uksnes originaalvaruosi ja
-tarvikuid.



Toote kirjeldus

Seisvate segistite llesehitus

Joonis 1: Ettevotte Geberit valamusegistid Piave ja
Brenta, pérandale paigaldatavad
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Segistipea koos kaitsevoolikuga
Veejoaregulaator
Infrapunaandur

Katteplaat voi kate

Vooluvarustus (toiteplokk, patareikarp voi gene-
raatoritoite aku)

Juhtimiselektroonika
Korvfilter

Seqisti
Termostaatsegisti
Talitlustksus
Magnetventiil
Sulgurid



Seinale kinnitatavate segistite lilesehitus
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Joonis 2: Ettevétte Geberit valamusegistid Piave ja
Brenta, seinale paigaldatavad



Segistipea
Veejoaregulaator
Infrapunaandur
Katteplaat

Vooluvarustus (toiteplokk, patareikarp voi gene-
raatoritoite aku)

Juhtimiselektroonika
Korvfilter

Seqisti
Termostaatsegisti
10 Talitlustiksus

11 Magnetventiil

12 Sulgurid
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Tehnilised andmed

Jargnevad tehnilised andmed kehtivad Geberit
valamusegistitele Piave ja Brenta, pérandale ja

seinale paigaldus.

termostaatsegistiga

Vérgutoi- | Patarei- | Gene-
de toide" | raatoritoi-
de?

p 110- _ _
Nimipinge 240 V AC
Vérgusagedus 50-60 Hz - -
To6pinge 45VDC| 3VDC |3,2VDC

Leelis
Patareititp - 1,5V -

AA)
Tarbimisvoimsus 0,1W - -

o 0,5-10 | 0,5-10 | ,_
Té6rdhk bar bar 2—10 bar
Soovituslik t66réhk _
termostaatsegistiga 0,5-5 bar 0,5-5 bar
Umbritsev tem- . . .
peratuur 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Hoiutemperatuur —20 -~ —20 ~ —20 ~

P +70 °C | +70 °C | +70 °C
Maksimaalne veete- o o o
mperatuur 60 °C 60 °C 60 °C
Maksimaalne lUhi-
ajaline veetem- 90 °C 90 °C 90 °C
peratuur
Veetemperatuuri
seadistusvahemik 29,_512 29,_51'2 -




Vorgutoi- | Patarei- | Gene-

de toide” | raatoritoi-
de?
Voolukiirus 3 bar . . .
juures? 5l/min | 51l/min | 5l/min
Raadiotehnoloogia | Bluetooth® Low Energy®
Sagedusala 2400-2483,5 MHz
Maksimaalne val- 4 dBm

jundvéimsus

= Eikohaldata
' Patarei todeast piisab u 200 000 aktiveerimiseks.

2 Alates keskmiselt 50 kasutuskorrast péevas, igaliks kestusega 4 s, toi-
mib valamusegisti soltumatult.

9 Veejoaregulaator voolukiiruse piirvdartustega 1,3 I/min, 1,9 I/min véi
3,8 I/min on saadaval lisatarvikuna.

4 Kaubamaérk Bluetooth® ja selle logod kuuluvad ettevéttele Bluetooth
SIG, Inc. ning Geberit kasutab neid litsentsi alusel.

ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib Geberit International AG, et
Geberit vorgu-, patarei- vdi generaatoritoitega
valamusegistite Piave ja Brenta raadiosideseadme
tiUp vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on
kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Kasitsemine

Geberiti rakendused

Késitsemiseks, seadistamiseks ja hooldamiseks saate
kasutada erinevaid Geberit rakendusi. Rakendused
suhtlevad seadmega Bluetooth®-i liidese kaudu.

Geberit rakendused on tasuta saadaval Android- ja
iOS-nutitelefonidele vastavas App Store'is.

Seadmega iihenduse loomine

P> Skannige QR-kood ja jérgige juhiseid
maandumislehel.

Geberit EIE%EI
A LA
Pps Ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Loputuse aktiveerimine

Elektroonilisel loputusel on infrapunaga toimiv
kasutaja tuvastus.

1  Hoidke katt valamusegisti all.

 Vesivoolab.



2 Témmake kasi parast kite pesemist tagasi.

v Veevool peatub.

Testimiseks on voimalik loputus kéivitada ka Geberit
rakendusega.



Rikete korvaldamine

Rike

Pdhjus

Koérvaldamine

Veejuga
liga ndrk

Veejoaregulaator
must

» Puhastage vee-
joaregulaator. —
Vi Veejoare-
gulaatori
puhastamine

Korvfilter ummistu-
nud

Puhastage korv-
filter. — Vi Korv-

filtri puhastami-
ne

Torustiku surve liiga
véike

P&6rduge spet-
sialisti poole.

Loputust
ei akti-
veerita

Torustiku surve liiga
vaike

P&6rduge spet-
sialisti poole.

Voolukatkestus

Kontrollige
elektritoidet.

Patareid tihjad voi
aku tuhi

\ A A A 4

Vahetage akud
vélja voi laadige
generaatoritoite
akut. —» Vt Pa-
tareide véljava-
hetamine ja
Kontrollige ja

laadige gene-
raatoritoite akut

Tehniline defekt

P&drduge spet-
sialisti poole.

Vesi
voolab pi-
devalt

Tehniline defekt

Sulgege vee
pealevool ja vot-
ke Uhendust
spetsialistiga.




Rike P&hjus Kdérvaldamine
Infrapunaaken must > Pu_hastagg voi
Vesi vGi marg kuivatage infra-
voolab punaaken.
tahtma- | Kriimustused infra- | B P&6rduge spet-
tult, liiga | punaaknas sialisti poole.
vara voi ;
S - | Infrapunaanduri tu- o
liiga hilja vastuskaugus vales- > qurd_uge spet-
ti seadistatud sialisti poole.
» Sulgege vee
Segisti- - pealevool ja vot-
pea lekib Tehniline defekt ke Ghendust
spetsialistiga.
» Vahetage akud
Punane vélja voi laadige
valgus- generaatoritoite
diood vil- Patareid peaaegu akut. —» Vt Pa-
gub lopu- tUhjad véi aku pea- tareide véljava-
tuse kaj. |aegu tahi hetamine ja
vitamisel Kontrollige ja
laadige gene-

raatoritoite akut

Spetsialist leiab rikete kdrvaldamiseks taiendavat infot
ettevotte Geberit vastava edasimiija veebilehelt.




Korrashoid

Veetemperatuuri seadistamine

0 Veetemperatuuri saab seadistada ainult

ettevotte Geberit segisti voi termostaatsegistiga
valamusegistitel.

Segistil seadistatakse kindel segamisvahekord
kilma ja sooja vee vahel. Termostaatsegistil
seadistatakse pUsiv veetemperatuur.

1 Eemaldage katteplaat. —» Vt jooniste jada ,
lehekllg 667.

2 Seadistage segistil voi termostaatsegistil
veetemperatuur. — Vt jooniste jada E
leheklg 675.

3  Kontrollige veetemperatuuri.

4  Paigaldage katteplaat. — Vt jooniste jada ﬂ

lehekilg 691.

Puhastusreziimi aktiveerimine

Valamusegisti ja valamu puhastamiseks blokeeritakse
loputusfunktsioon méneks minutiks.

P> Aktiveerige puhastusreziim Geberit rakenduse,

Geberit teenindusmobiili voi Geberit Clean-
Handy abil.



Puhastusintervallid

Tehke jargmised t66d vastavalt vajadusele voi
hiljemalt margitud vélpade jarel.

Tegevus Intervall
Segistipeade puhastamine Kord nédalas
Veejoaregulaatori puhastamine | Kord kuus
Korvfiltri puhastamine Kord aastas

Segistipeade puhastamine

TAHELEPANU

Agressiivsetest ja abrasiivsetest puhastusvahenditest
tingitud pinnakahjustused

P Arge kasutage kloori ega hapet sisaldavaid,
abrasiivseid ega sddvitavaid puhastusvahendeid.

Eeldus
— Puhastusreziim on aktiveeritud.

1  Puhastage segistipead pehme lapi ja vedela
drnatoimelise puhastusvahendiga.

2 Kuivatage segistipea pehme lapiga.



Veejoaregulaatori puhastamine
Eeldus

— Puhastusreziim on aktiveeritud.

1 Demonteerige veejoaregulaator hooldusvétme

—?
e
& Ao

abil.

2 Puhastage veejoaregulaator ja vajaduse korral
eemaldage katlakivi.

3  Veejoaregulaatori paigaldamine.

£.0

>

s &
1 ©




Korvfiltri puhastamine

1

Eemaldage katteplaat. — Vt jooniste jada ,
lehekllg 667.

2

Sulgege mdlemad sulgurid véi nurkventiilid. — Vt
jooniste jada , lehekilg 677.

Aktiveerige réhu vdhendamiseks loputus.

Votke maha mélemad filtripesad.

(3

Votke mélemad korvfiltrid vélja ja puhastage
need.

Paigaldage mdlemad korvfiltrid.

Paigaldage mélemad filtripesad.

Avage mélemad sulgurid voi nurkventiilid.

©| O N| o

Funktsiooni kontrollimiseks hoidke katt
valamusegisti all.

Paigaldage katteplaat. — Vt jooniste jada ﬂ
lehekdilg 691.



Patareide véaljavahetamine

Ettevotte Geberit patareitoitel t66tavate
valamusegistite puhul tiihjenevad patareid péarast u
200 000 aktiveerimist. Punase valgusdioodi vilkumine
loputuse ajal néitab, et patarei saab varsti tihjaks. —
Vi Rikete kdérvaldamine

Eeldus

Kaks asenduspatareid (leelis 1,5 V AA) on kaasas.
Valamulaual ei ole esemeid.

1 Eemaldage katteplaat. — Vt jooniste jada ,
lehekdilg 667.

2 Vabastage toitekaabel hoidikust ja votke
patareikarp valja. — Vt jooniste jada ,
lehekdllg 683.

3 Avage patareikarp ja vétke tiihjad patareid vélja.

4 Pange uued patareid sisse.

5 Sulgege patareikarp.

v Valamusegisti lUlitub sisse. Vesi voolab u 5
sekundit parast.

6 Sisestage patareikarp ja fikseerige toitekaabel
hoidikusse.

7  Funktsiooni kontrollimiseks hoidke katt
valamusegisti all.

8 Paigaldage katteplaat. - Vt jooniste jada E,

lehekdlg 691.



Kontrollige ja laadige generaatoritoite akut

Kui ettevotte Geberit generaatoritoitega
valamusegisteid kasutatakse harvem kui u 50 korda
paevas, siis laetakse akut liiga vahe. Punase
valgusdioodi vilkumine loputuse ajal néitab, et aku
saab varsti tuhjaks. — V1t Rikete kdrvaldamine.

Kui aku on Uhendatud laadimisseadmega, néitab aku
valgusdiood jargimisi tddseisundeid:

Valgus{Oleku | Tédseisund
dioodi |valgus-
varv  |diood

- . Voolav vesi laeb akut, generaatori
Sining | Sisse funktsiooni kontroll
Puna- | .. Slvatihjendage aku, vahetage aku
ne Sisse vélja
Puna- Vilgub AE(luIaa_dua laeb akut, loputus ei ole
ne voimalik
Bohe- Vilgub Akulaadlja laeb akut, loputus véima-
line lik
Hone” I Sisse | Aku taielikult laetud
Eeldus

Tavaline, kaubandusvérgus mildav akulaadija

koos USB-mikropistikuga on kdeparast.

Valamulaual ei ole esemeid.

1 Eemaldage katteplaat. —» Vt jooniste jada ,
lehekdlg 667.

2 Vabastage toitekaabel hoidikust ja vétke aku
vélja. — Vit jooniste jada , lehekiilg 687.




3  Uhendage akulaadija aku USB-pistikusse.

4  Laadige akut, kuni aku valgusdiood siittib
pusivalt roheliselt (laadimisaeg u 5 tundi).

5 Eemaldage akulaadija.

6 Sisestage aku ja fikseerige toitekaabel
hoidikusse.

7  Funktsiooni kontrollimiseks hoidke katt
valamusegisti all.

8 Paigaldage katteplaat. - Vt jooniste jada E
lehekdlg 691.

Aku voib laadimiseks funktsioonpaneelist ka
taielikult eemaldada. Uhendage toite- ja
generaatorikaabel lahti.

Spetsialisti tehtavad seadistused

Kui on vaja teha jargmised seadistused, tuleb vétta
Uhendust spetsialistiga.

* Infrapunaanduri méjupiirkonna seadistamine
 Jareltédaja seadistamine

» Energiasaastureziimi aktiveerimine.

* Intervall-loputuse aktiveerimine

» Torke diagnoosimine



Utiliseerimine

Koostisained

Kaesolev toode vastab direktiivi 2011/65/EL (RoHS)
(teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes) nduetele.

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
kérvaldamine

Labikriipsutatud ratastega priigikasti stimbol
tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmeid
ei tohi visata koos jadkjaatmetega, vaid need tuleb &ra
visata eraldi. Loppkasutajad on seadusega
kohustatud tagastama vanad seadmed avalikele
jaatmekaitlusasutustele, turustajatele voi ettevottele
Geberit nduetekohaseks koérvaldamiseks. Paljud
elektri- ja elektroonikaseadmete edasimiitjad on
kohustatud vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
tasuta tagasi votma. Geberit tagastamiseks votke
Uhendust vastutava maugi- voi teenindusettevdttega.

Vanad patareid ja akud, mis on seadmest
eemaldatavad, samuti lambid, mida saab vanast
seadmest neid havitamata eemaldada, tuleb enne
jaatmepunkti Gleandmist vanast seadmest eraldada.

Kui vanasse seadmesse on salvestatud isikuandmeid,
peab l6ppkasutaja need enne seadme
jaatmekaitluspunkti viimist ise kustutama.



Drosiba

Informacija par So dokumentu

Sis dokuments ir paredzéts noradito Geberit

mazgasanas galdu armaturas ipasniekiem:

« Geberit mazgasanas galda armatdra Piave,
montéjama vertikali un pie sienas

» Geberit mazgasanas galda armatura Brenta,
monté&jama vertikali un pie sienas

Sis dokuments attiecas uz §im mazgasanas galda
armatdram ar Bluetooth® saskarni. Sis
mazgasanas galda armatlras ir apzimétas uz
datu plaksnites ar “IWT-17-A”" un Geberit Connect
logotipu.

LietoSana saskana ar noteikumiem

Geberit mazgasanas galda armatiras modeli
Piave un Brenta ir paredzéti idens ieglsanai no
udensvada. Citada lietoSana neatbilst
noteikumiem. Geberit neuznemas atbildibu par
sekam, ko ir izraisijusi noteikumiem neatbilstiga
lietoSana.



Saja pamaciba lietotie bridinajumi un sim-
boli

Bridinajumi un simboli

IEVEROJIET

Norada uz bistamu stavokli, kuru nenovérsot, var
radit materialus zaudéjumus.

o

Norada uz svarigu informaciju.

Drosibas noradijumi

« Ipagnieks 3o izstradajumu drikst lietot, kopt un
uzturét kartiba tikai Saja lietoSanas pamaciba
paredzétaja apméra.

 Geberit mazgasanas galda armatura, ko darbina
ar elektribu, ir stravu vado$as dalas. Ja
elektribas vads ir bojats, ta nomaina javeic
specialistam.

» Neremontéjiet Geberit mazgadanas galda
armatlru saviem spékiem.

» Neparveidojiet izstradajumu un nepievienojiet
tam papildu piederumus.

» Remontu drikst veikt tikai specialists, izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus.



Izstradajuma apraksts

Vertikalas armaturas uzbuve

1. Attéls: Geberit mazgasanas galda armatura Piave
un Brenta, vertikala montaza
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Armaturas korpuss ar aizsargapvalku
Striklas regulators

Infrasarkano staru sensors
Parsegplaksne vai parsegs

Stravas padeve ﬁbaroéanas. bloks, bateriju noda-
[jums vai akumulators darbinasanai, izmantojot
generatoru)

Vadibas elektronika
Groza filtrs

Maisitajs
Termostatiskais maisitajs
Funkciju vieniba
Magnétiskais ventilis
Blokedanas elementi



Sienas armaturas uzbuve
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2. Attéls: Geberit mazgasanas galda armatdra Piave
un Brenta, montaza pie sienas
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Maisitaja korpuss

Striklas regulators
Infrasarkano staru sensors
Parsegplaksne

Stravas padeve ﬁbaroéanas. bloks, bateriju noda-
[jums vai akumulators darbinasanai, izmantojot
generatoru)

Vadibas elektronika
Groza filtrs

Maisitajs
Termostatiskais maisitajs
Funkciju vieniba
Magnétiskais ventilis
Blokedanas elementi



Tehniskie parametri

Talak noraditie tehniskie dati attiecas uz Geberit
mazgasanas galda armaturu Piave un Brenta,
vertikalai montazai un montazai pie sienas.

temperatura

Darbina- | Darbina- | Darbina-
8ana, iz- | Sana, iz- | Sana, iz-
mantojot | mantojot | mantojot
elektrotik-| baterijas” | generato-
lu ru?
o . 110-
NSr;nénaIms sprie- 240 V ma _ _
9 instrava
Tikla frekvence 50-60 Hz - -
Darba Spriequms 45V lidz| 3V lidzst| 3,2 V lidz
prieg strava rava strava
Sarma
A _ baterija _
Bateriju tips 15V
AA)
Jaudas patérins 0,1 W - -
o 0,5- 0,5- .
Darba spiediens 10 bar 10 bar 2—10 bar
leteicamais darba
spiediens ar termos- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
tatisko maisitaju
Vides temperatura | 140 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Uzgla_bésanas tem- -200— 50 -+70 °| 20 -+70 ©
peratura +70 °C C c
Maksimala adens 60 °C 60 °C 60 °C




Darbina- | Darbina- | Darbina-
Sana, iz- | Sana, iz- | Sana, iz-
mantojot | mantojot | mantojot
elektrotik-| baterijas" | generato-
lu ru?

Maksimala udens

temperatira, islaici- 90 °C 90 °C 90 °C

gi

Udens temperatiiras

iestatiSanas diapa- 20— 20— _

zons ar termostatis- | 42 °C 42 °C

ko maisitaju

Caurtece pie 3bar? | 51/min | 5I/min | 5 1/min

Radiotehnologija

Bluetooth® Low Energy?

Frekvencu intervals

2400-2483,5 MHz

Maks. izejas jauda

4 dBm

1)

2)

3)

4)

Neattiecas

Baterijas darbibas ilgums paredzéts apt. 200 000 aktivizé$anas reizém.

Ja diena ir vidéji vismaz 50 lietoSanas reizes, kas ilgst 4 sekundes,
mazgasanas galda armatira darbojas autonomi.

Striklas regulatori ar caurteces ierobezojumu 1,3 I/min, 1,9 I/min vai
3,8 I/min ir pieejami ka piederumi.

Zimols Bluetooth® un ta logotipi ir Bluetooth SIG, Inc. jpasums, un
Geberit tos izmanto saskana ar licenci.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Geberit International AG ar So pazino, ka radio
sistémas tipa Geberit mazgasanas galda armatiras
Piave un Brenta, kas darbinamas, izmantojot
elektrotiklu, akumulatoru vai generatoru atbilst

Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$aja interneta vietne:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Apkalposana

Geberit lietotnes

Apkalposanai, iestatijumiem un apkopei ir pieejamas
dazadas Geberit lietotnes. Lietotnes sazinas ar ierici,
izmantojot Bluetooth® saskarni.

Geberit lietotnes Android un iOS viedtalruniem ir
pieejamas bez maksas attiecigaja lietotnu veikala jeb
“app store”.

Izveidojiet savienojumu ar ierici

P> Skenéjiet QR kodu un izpildiet noradijumus
galvenaja lapa.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



SkalosSanas aktivizeSana

Elektriskajai skaloSanas aktivizacijas sistémai ir
infrasarkanas gaismas sensors, kas atpazist
plaukstas.

1 Turét plaukstu zem mazgasanas galda
armataras.

v Udens sak tecét.



2 Péc roku nomazgasanas atvilkt plaukstas.

v Udens parstaj tecét.

Parbaudes nolikos skalosanu var aktivizét ari ar
Geberit lietotni.



Traucéjumu novérsana

tukss

Traucé- | Célonis Noversana
jums
P Iztirit striklas re-
R - latoru.
Aizséréjis struklas gu - _
i regulators I_) Skat'} ?trukt-_
Udens las requlatora -
striikla ir fisana
parak va- Aizséréjis groza P |ztirit groza filtru.
ja filtrs — Skatit Groza
filtra tirnSana
Parak zems spie- » Sazinaties ar
diens Udensvada specialistu.
Parak zems spie- » Sazinaties ar
diens udensvada specialistu.
Elektrotikla traucéju- | > Parbaudit stra-
mi vas padevi.
» Nomainit bateri-
jas vai uzladét
. akumulatoru
Skalosa- darbinasanai ar
na netiek | Baterijas izlietotas Jeneratoru. —
aktivizéta | vaj akumulators

Skatit Bateriju
maina, un Aku-
mulatora par-
baude un uzlade
darbinasanai ar
generatoru

Tehnisks bojajums

Sazinaties ar
specialistu.




Traucé- | Célonis Novérsana
jums
Udens » Noslégt Gdens
tek ne- | Tehnisks bojajums padevi un sazi-
partraukti naties ar specia-
listu.

Netirs vai mitrs in- | P Notirit vai nosu-
Udens frasarkano staru sinat infrasarka-
plisma ir | 1098 no staru logu.
patvaliga, | Saskrapéts infrasar- | B> Sazinaties ar
s:ilk_tecet kano staru logs specialistu.
parak a_g: Nepareizi iestatita
gkv\e/llélpzjar infrasarkano staru | > Sazinaties ar

sensora uztver- specialistu.

Sanas zona
No arma- » Noslégt Gdens
tdras tek | Tehnisks bojajums padevi un sazi-
Gdens naties ar specia-

listu.
» Nomainit bateri-

Skalosa- jas vai uzladét
nas akti- akumulatoru
vizacijas darbinasanai ar
bridi mir- Baterijas gandriz iz- generatoru. —
go sarka- lietotas vai akumula- Skatit Bateriju
na gais- tors gandriz tukss maina, un Aku-
mas dio- mulatora par-
de baude un uzlade

darbinasanai ar
generatoru

Specialistiem papildu informacija par traucéjumu
noversanu pieejama attieciga Geberit izplatitaja
timekla vietne.




Uzturesana kartiba

Udens temperatiras iestati$ana

0 Udens temperatiiru iespéjams iestatit tikai

Geberit mazgasanas galda armatirai ar
maisitaju vai termostatisko maisitaju.

Maisitajam tiek iestatita noteikta sajaukSanas
attieciba starp auksto un karsto tdeni.
Termostatiskajam maisitajam tiek iestatita
nemainiga udens temperatira.

1 Nonemt parsegplaksni. — Skatit attélu secibu
Kl 667. lappuse.

2 lestatiet Gdens temperatiiru maisitaja vai
termostatiskaja maisitaja. — Skatit attélu secibu
, 675. lappuse.

3  Parbaudiet idens temperatiiru.

4  Uzstadit parsegplaksni. — Skatit attélu secibu

E, 691. lappuse.

TiriSanas rezima aktivizeSana

Lai veiktu mazgasanas galda armatiras un izlietnes
tinsanu, skaloSanas aktivizéSanu var dazas minates
aizturet.

P> Aktivizét tirisanas rezimu ar Geberit lietotni,

Geberit servisa mobilo talruni vai ar Geberit tiru
mobilo talruni.



TiriSanas intervali

Vajadzibas gadijuma vai vélakais noraditajos
intervalos ir javeic Sadas darbibas.

Darbiba Intervals
Armaturas korpusa tiriSana Katru nedé|u
Striklas regulatora tiriSana Reizi ménesi
Groza filtra tiriSana Katru gadu

Armatiras korpusa tiriSana

IEVEROJIET
Kodigi un skrapéjosi tirisanas lidzekli var sabojat
virsmu

P Nelietot hloru vai skabes saturo$us, abrazivus vai
kodigus tirisanas lidzek|us.

Priek$noteikums

— TinSanas rezims ir aktivizéts.

1 Armatiras korpusu tirit ar mikstu dranu un
8kidru, saudzigu tirisanas lidzekli.

2 Armatiiras korpusu nosusinat ar mikstu dranu.



Struklas regulatora tiriSana
PriekSnoteikums

— Tinsanas reZzims ir aktivizéts.

1 Izmantojot remontatslégu, nonemt striklas
regulatoru.

e
&
1 ©

2  Iztirit un vajadzibas gadijuma atkalkot striklas
regulatoru.

3 Uzlikt striklas regulatoru.

=@

B
1@



Groza filtra tiriSana

1 Nonemt parsegplaksni. — Skatit attélu secibu
, 667. lappuse.

2  Aizveriet abus bloké$anas elementus vai stiiru
varstus. — Skatit attélu secibu , 677. lappuse.

3  Lai samazinatu spiedienu, aktivizéjiet skalo$anu.

4  Nonemiet abus filtra turétajus.

5 Izpemiet un iztiriet abus groza filtrus.

6 levietot abus groza filtrus.

7  Uzlieciet abus filtra turétajus.

8  Atveriet abus blokésanas elementus vai stiru
varstus.

9  Lai parbauditu darbibu, turiet plaukstas zem

mazgasanas galda armaturas.

10 Uzstadit parsegplaksni. — Skatit attélu secibu

E, 691. lappuse.



Bateriju maina

Geberit mazgasanas galdu armatirai, ko darbina ar
bateriju, baterija ir izlietota péc apt. 200 000
aktivizacijas reizém. Sarkanas gaismas diodes
mirgoSana, aktiviz€jot skaloSanu, norada, ka baterija
driz bls izlietota. — Skatit Traucéjumu novérsana

Priek$noteikums

Ir sagatavotas divas rezerves baterijas (sarma,
1,5V AA).

Uz mazgasanas galda nav priekSmetu.

1 Nonemt parsegplaksni. — Skatit attélu secibu
, 667. lappuse.

2  Atvienojiet stravas padeves vadu no turétaja un
iznemiet bateriju nodalijumu. — Skatit attélu
secibu , 683. lappuse.

3 Atveriet bateriju nodalijumu un iznemiet izlietotas
baterijas.

4  levietot jaunas baterijas.

5  Aizveriet bateriju nodalijumu.

v Mazgasanas galda armatira ieslédzas. Péc
apt. 5 sekundém sak tecét udens.

6 levietojiet bateriju nodalijumu un stravas
padeves vadu nofikséjiet turétaja.

7  Lai parbauditu darbibu, turiet plaukstas zem

mazgasanas galda armaturas.



8  Uzstadit parsegplaksni. — Skatit attélu secibu
E, 691. lappuse.

Akumulatora parbaude un uzlade darbinasanai ar
generatoru

Ja Geberit mazgasanas galdu armatiru, ko darbina ar
generatoru, lieto mazak neka apt. 50 x diena,
akumulators netiek pietiekami uzladéts. Sarkanas
gaismas diodes mirgoSana, aktivizéjot skaloSanu,
norada, ka akumulators driz bis tukSs. — Skatit
Traucéjumu noversana.

Pievienojot akumulatoru uzlades iericei, akumulatora
gaismas diode parada $adus darbibas stavok|us:

Kra- Statu- | Darbibas stavoklis

saina |sa
gais- |gais-
mas |mas
diode |diode
Zila les] Krana tdens uzlade akumulatoru,
' generatora darbibas parbaude
Sarka- les] Akumulators gandriz izladejies, aku-

na mulatora maina

Sarka- Uzlades ierice veic akumulatora uz-
na Mirgo |ladi, skaloSanas aktivizacija nav ie-
spé€jama

Uzlades ierice veic akumulatora uz-
Zala |Mirgo |ladi, skalo8anas aktivizacija ir iespé-
jama

Zala |lesl. |Akumulators ir pilniba uzladéts




Prieksnoteikums

Ir sagatavota tirdznieciba pieejama, parasta
uzlades ierice ar USB mikrospraudni.

Uz mazgasanas galda nav priekSmetu.

1 Nonemiet parsegplaksni. —» Skatit attélu secibu
, 667. lappuse.

2  Atvienojiet stravas padeves vadu no turétija un
iznemiet akumulatoru. — Skatit attélu secibu ,
687. lappuse.

3  Akumulatora uzlades ierici pievienojiet
akumulatora USB ligzdai.

4  Uzladéjiet akumulatoru, lidz akumulatora
gaismas diode nepartraukti deg zala krasa (apt.
5 stundas).

5 Atvienojiet akumulatora uzlades ierici.

6 levietojiet akumulatoru un stravas padeves vadu
nofikséjiet turétaja.

7  Lai parbauditu darbibu, turiet plaukstas zem
mazgasanas galda armaturas.

8  Uzstadit parsegplaksni. — Skatit attélu secibu

ﬂ, 691. lappuse.

Lai veiktu akumulatora uzladi, to var ari pilniba
iznemt no funkcionala bloka. Atvienot stravas
padeves vadu un generatora vadu.



lestatijumi, ko veic specialists

Ja ir javeic kadi no Siem iestatijumiem, jasazinas ar

specialistu:

* Infrasarkano staru sensora uztver§anas diapazona
iestatiSana

* Inerces laika iestatiSana

- Aktivét energijas taupibas rezimu

* Intervala skaloSanas aktivizéSana

» Traucejumu diagnostikas izpilde



Utilizacija

Sastavs

Sis izstradajums atbilst Direktivas 2011/65/ES (RoHS)
(par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas) prasibam.

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka
nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas
nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet tas ir jautilizé
atseviski. TieSajiem lietotajiem ir juridisks pienakums
nodot nolietotas iekartas atbilstoSai utilizacijai
publiskas utilizacijas vietas, izplatitajiem vai Geberit.
Daudziem elektrisko un elektronisko iekartu
izplatitajiem ir pienakums bez maksas pienemt
atpakal nolietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Lai nodotu iekartas atpakal| Geberit,
sazinieties ar atbildigo tirdzniecibas vai servisa
organizaciju.

Nolietotas baterijas un akumulatori, ko neaptver
nolietota iekarta, ka ari lampas, kuras var iznemt no
nolietotas ierices tas nesabojajot, pirms nodos$anas
utilizacijas vietai janonem no vecas iekartas.

Ja nolietotaja iekarta tiek glabati personas dati, tieSie
lietotaji ir atbildigi par to dzéSanu pirms iekartas
nodosanas utilizacijas vietai.



Saugumas

Apie Sj dokumenta
Sis dokumentas skirtas toliau nurodyty Geberit
praustuvy maisytuvy naudotojams:

* Geberit praustuvo maidytuvas Piave,
montuojamas ant stovo ir ant sienos

* Geberit praustuvo maisytuvas Brenta,
montuojamas ant stovo ir ant sienos

Sis dokumentas galioja $iy praustuvy maisytuvy

variantams su Bluetooth® sagsaja. Siy praustuvy

maisytuvy tipo lenteléje yra ,IWT-17-A* uzraSas ir

Geberit Connect logotipas.

Naudojimas pagal nurodymus

Geberit Piave ir Brenta praustuvy maiSytuvai skirti
vandentiekio vandeniui leisti. Bet koks kitas
naudojimas — tai naudojimas ne pagal paskirt].
Geberit neprisiima jokios atsakomybés uz
pasekmes, jeigu gaminiai naudojami ne pagal
paskirt].



Ispéjimo lygiai ir simboliai Sioje instrukci-
joje
|spéjimo lygiai ir simboliai

DEMESIO
Zymi pavojy, kurio neidvengus gali bati padaro-
ma turtiné zala.

o

Nurodo svarbig informacija.

Saugumo nuorodos

» Naudotojas valdymo, atitikties uztikrinimo ir
techninés prieZilros darbus turi atlikti taip, kaip
aprasSyta Sioje eksploatavimo instrukcijoje.

* Geberit praustuvy maidytuvuose su maitinimu i8
tinklo yra daliy, kuriomis teka srové. Jei
pazeistas maitinimo kabelis, jj turi pakeisti
specialistas.

* Geberit praustuvy maidytuvy netaisykite patys.
+ Nekeiskite gaminio ir papildomai jame nieko
nemontuokite.

» Remonto darbus leidZziama atlikti tik
specialistams, naudojantiems originalias
atsargines dalis ir priedus.



Gaminio aprasymas

Prie stovo montuojamo maiSytuvo konstrukcija

L

1 Paveikslas: Geberit praustuvy maiSytuvai Piave ir
Brenta, montuojami prie stovo
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MaiSytuvo korpusas su apsaugine zarna
Sroveés reguliatorius

Infraraudonujy spinduliy jutiklis
Dengiamoiji ploksté arba gaubtas

Maitinimo $altinis (maitinimo blokas, baterijos
détuvé arba generatoriui skirtas akumuliatorius)

Elektroninis valdytuvas
Filtro krepsSelis
MaiSytuvas
Termostatinis maiSytuvas
Funkcinis vienetas
Magnetinis voztuvas
Uzdarymo jtaisai



Prie sienos montuojamo maisytuvo konstrukcija

10
//9

Qe

2 Paveikslas: Geberit praustuvy maisytuvai Piave ir
Brenta, montuojami prie sienos
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Jrenginio korpusas

Sroveés reguliatorius

Infraraudonujy spinduliy jutiklis

Dengiamoiji ploksté

Maitinimo Saltinis (maitinimo blokas, baterijos
détuvé arba generatoriui skirtas akumuliatorius)
Elektroninis valdytuvas

Filtro krepSelis

MaiSytuvas

Termostatinis maiSytuvas

Funkcinis vienetas

Magnetinis voztuvas

Uzdarymo jtaisai



Techniniai duomenys

Toliau nurodyti techniniai duomenys taikomi Geberit
praustuvy maiSytuvams Piave ir Brenta, kurie buna
pastatomieji ir montuojami prie sienos.

peratlra

Maitini- | Maitini- | Maitini-
mas i$ mas i$ mas i$
tinklo | baterijos"| generato-
riaus?
L 110- - -
Nominalioji jtampa 240 V AC
Tinklo daznis 50-60 Hz - -
Darbiné jtampa 45VDC| 3VDC |3,2VDC
Sarminé
Baterijos tipas - 1,5V -
AA)
Vartojamoji galia 0,1W - -
Darbinis slégis O’g;: 0 O’S;: 0 | 210 bar
Rekomenduojamas
darbinis slégis nau- _
dojant termostatinj 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
maisytuvg
Aplinkos oro tem- o o e
peratira 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Laikymo temperatu- | -20 — +70|-20 — +70|-20 — +70
ra °C °C °C
DidZiausia vandens 60 °C 60 °C 60 °C
temperatura
Didziausia trumpa-
laiké vandens tem- 90 °C 90 °C 90 °C




Maitini- | Maitini- | Maitini-
mas i$ mas i$ mas i$
tinklo | baterijos"| generato-
riaus?

Vandens temperatu-

ros nustatymo . .

diapazonas naudo- 29, (?2 2(1(?2 -

jant termostatinj

maisytuvag

rajaida esant 3 5Umin | 5Umin | 5 l/min

Rysio technologija

Bluetooth® Low Energy?

Daznio diapazonas

2400-2483,5 MHz

Didziausia iséjimo

galia

4 dBm

—  Netaikoma

n Baterijos naudojimo trukmeés uztenka mazdaug 200 000 suveikimy.

2 Jei praustuvo maisytuvas per dieng vidutiniskai naudojamas 50 ar dau-

giau karty po 4 s, jis veikia autonomiskai.

9 Kaip prieda galima jsigyti aeratoriy, kuris srautg riboja iki 1,3 I/min,

1,9 I/min arba 3,8 I/min.

4 Prekés Zenklas Bluetooth® ir jo logotipai yra Bluetooth SIG, Inc. nuosa-
vybé, Geberit juos naudoja pagal licencija.

ES atitikties deklaracija

Geberit International AG pareiskia, kad radijo jrenginio
tipas Geberit praustuvy maiSytuvai Piave ir Brenta su
maitinimu i$ tinklo, baterijos arba generatoriaus,
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas

Siuo interneto adresu:

https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Valdymas

Geberit programos

Valdymui, nustatymui ir techninei prieziurai galimos
skirtingos Geberit programos. Programos su prietaisu
komunikuoja per Bluetooth® sagsaja.

Geberit programos galimos Android ir iOS
iSmaniesiems telefonams, jas nemokamai jsigyti
galima atitinkamoje programy parduotuvéje.

Rysio su jrenginiu uzmezgimas

P> Nuskenuokite QR kodg ir atlikite nukreipimo
puslapyje nurodytus veiksmus.

Geberit Elﬁlﬂ
A LA
pps ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Plovimo jjungimas

Elektroniné vandens leidimo sistema turi
infraraudonujy spinduliy ranky aptikimo sistema.

1 Ranka reikia laikyti po praustuvo maigytuvu.

v Vanduo teka.



2 Baigus plauti rankas jas atitraukti.

v Vanduo nebeteka.

Bandymo tikslais vandens nuleidimo funkcijg galima
jjungti taip pat ir per Geberit programéle.



Trikéiy Salinimas

Triktis Priezastis Pasalinimas
» ISvalykite aera-
UzsiterSes aerato- toriy. — Zr. Ae-
rius ratoriaus valy-
_ mas
persi- > Isvalyti kasetinj
P o y filtra. — Zr.
dens sro- | UZsikim&es krepSio Krenselio for-
vé formos filtras Arepsetio for-
mos filtro valy-
mas
Per silpnas slégis > Susisiekite su
vandentiekyje specialistu.
Per silpnas slégis P> Susisiekite su
vandentiekyje specialistu.
Nutrakes maitinimas | B> Patikrinkite sro-
i$ tinklo vés tiekima.
> Pakeiskite bate-
rijas arba jkrau-
Vandens kite generatoriui
nuleidi- | 13naudotos baterijos | skirta akumulia-
mas neé- | arba issikroves toriy. — Zr. Ba-
vyksta elektros akumuliato- terijy keitimas ir
rius Generatoriaus
akumuliatoriaus
patikrinimas ir
jkrovimas
Techninis defektas > Su3|s_|e.k|te su
specialistu.
» Uzdarykite van-
ngli??e- Techninis defektas dens tiekima ir
ka susisiekite su

specialistu.




Triktis Priezastis Pasalinimas
UZterStas arba su- | B> I8valykite arba
drékes infraraudo- iSdziovinkite inf-
nyjy spinduliy lan- raraudonujy

:/?(ndtlio' gelis spinduliy langel].

neerae’ikigl Subraizytas infra- > L

- donui induli Su3|s_|elk|te su
per anksti| Faudonujy spinauliy specialistu

arba per langelio pavirSius P )

vélaj Netinkamai nustaty-
tas infraraudonujy | » Susisiekite su
spinduliy jutiklio ap- specialistu.
tikimo atstumas

IS maisy- » Uzdarykite van-

tuvo kor- . dens tiekimg ir

puso teka Techninis defektas susisiekite su
vanduo specialistu.
P> Pakeiskite bate-

Vandens rijas arba jkrau-

nuleidimo kite generatoriui

metu Beveik iSnaudotos skirtg akumulia-
mirksi baterijos arba be- toriy. — Zr. Ba-
raudonas veik iSsikroves aku- terijy keitimas ir

&viesos muliatorius Generatoriaus

diodas akumuliatoriaus

patikrinimas ir
jkrovimas

Specialistai daugiau informacijos apie trikCiy Salinimg
gali rasti atitinkamo Geberit platintojo interneto

svetainéje.




Techniné prieziura

Vandens temperaturos nustatymas

Geberit praustuvy maisSytuvy vandens
temperaturg galima nustatyti, tik jei juose yra
maisikliai arba termostatiniai maisikliai.
Mai$ant pasirenkamas tam tiktas Salto ir Silto
vandens maiS§ymo santykis. Naudojant
termostatinj maiSiklj pasirenkama pastovi
vandens temperatura.

1 Nuimkite dengiamaja plokste. — Zr. paveiksly
seka , 667 puslapis.

2  Pasirinkite maisiklio arba termostatinio maisiklio
vandens temperaturg. — Zr. paveiksly sekag ,
675 puslapis.

3  Patikrinkite vandens temperatiira.

4  Sumontuokite dengiamaja plokste. — Zr.

paveiksly sekg E 691 puslapis.

Valymo rezimo aktyvinimas

Valant praustuvo maiSytuvg ir praustuvg, nuleidimo
jtaisas keletui minuciy sustabdomas.

> Aktyvinkite valymo rezimg per Geberit

programele, naudodami Geberit techninés
prieziuros nuotolinj pultg arba Geberit valymo
nuotolinj pulta.



Valymo intervalas

Toliau nurodyti veiksmai atliekami prireikus arba ne

reciau nei nurodytais intervalais.

Veiksmas Intervalas
MaiSytuvo korpuso valymas Kas savaite
Aeratoriaus valymas Kas ménesj
KrepSelio formos filtro valymas Kasmet

Maisytuvo korpuso valymas

DEMESIO

Agresyvios ir abrazyvinés valymo priemonés pazeidzia

pavirsiy

P Nenaudokite chloruoty arba rigstiniy, braizangiy arba

ésdinanciy valymo priemoniy.

Salyga
— Valymo rezimas jjungtas.

1 Maisytuvo korpusa nuvalykite minksta $luoste ir
skysta, Svelnia valymo priemone.

2 Maisytuva nusausinkite minksta $luoste.




Aeratoriaus valymas

Salyga
— Valymo reZimas jjungtas.

1 Aeratoriy i$montuokite techninés priezidros

®

&
raktu. ‘®

6

2  Aeratoriy nuvalykite ir prireikus pasalinkite
kalkes.

3  Aeratoriy sumontuokite.

5=@
= &

1@



KrepsSelio formos filtro valymas

1

Nuimkite dengiamaja plokste. — Zr. paveiksly
seka , 667 puslapis.

UZdarykite abu uzdarymo jtaisus arba kampines
sklendes. — Zr. paveiksly seka , 677 puslapis.

Jjunkite vandens nuleidima, kad sumazéty slégis.

ISmontuokite abu filtry laikiklius.

ISimkite ir iSvalykite abu krepSelio formos filtrus.

|statykite abu filtrus.

Sumontuokite abu filtry laikiklius.

0O N| & o &~ W

Atidarykite abu uzdarymo jtaisus arba kampines
sklendes.

Veikimg patikrinkite po praustuvo maisytuvu
laikydami ranka.

10

Sumontuokite dengiamaja plokste. — Zr.
paveiksly sekg E 691 puslapis.



Baterijy keitimas

Baterijomis maitinamuose Geberit praustuvy
maisytuvuose baterijos keiCiamos apytikriai po
200 000 suveikimy. Leidziant vandenj mirksintis
raudonas Sviesos diodas rodo, kad baterija greit
iSsieikvos. — Zr. Trik&iy Salinimas

Salyga

— Pridedamos dvi atsarginés baterijos (1,5 V, AA tipo
Sarminés baterijos).

— Praustuve néra jokiy daikty.

1 Nuimkite dengiamaja plokste. — Zr. paveiksly
seka , 667 puslapis.

2 Atlaisvinkite i laikiklio maitinimo kabelj ir igimkite
baterijos skyrelj. — Zr. paveiksly seka 3,
683 puslapis.

3 Atidarykite baterijos skyrelj ir i§imkite naudotas
baterijas.

4  |dékite naujas baterijas.

5 Uzdarykite baterijos skyrel;.
 Praustuvo maisytuvas jsijungia. Po apytikriai
5 sekundziy pradeda tekéti vanduo.

6 |statykite baterijos skyrelj ir uzfiksuokite
maitinimo kabelj laikiklyje.

7  Veikima patikrinkite po praustuvo mai$ytuvu
laikydami ranka.



8  Sumontuokite dengiamaja plokste. — Zr.
paveiksly seka E 691 puslapis.

Generatoriaus akumuliatoriaus patikrinimas ir
jkrovimas

Jei generatoriaus rezimu veikiantis Geberit praustuvo
maisytuvas per dieng naudojamas maziau nei 50 k.,
akumuliatorius per mazai jkraunamas. Leidziant
vandenj mirksintis raudonas Sviesos diodas rodo, kad
akumuliatorius greit iSsikraus. — Zr. Trik&iy Salinimas.

Kai akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio,
akumuliatoriaus Sviesos diodas rodo toliau pateiktus
darbinius rezimus:

Svieso | Svieso | Darbinis rezimas

s dio- |s dio-

do do bu-

spalva | sena

Melv- Akumuliatoriy jkrauna tekantis van-
na y li- duo, akumuliatoriaus veikimo patikri-

nimas

Rau- i Akumuliatorius pernelyg iSsikroves,
dona |Y akumuliatoriy pakeisti

Rau- ... | Akumuliatorius jkraunamas, vandens

Mirksi S .

dona leisti negalima

. ... | Akumuliatoriy jkrauna jkroviklis, van-
Zalia | Mirksi denj leisti galima

Zalia lj- Akumuliatorius visiSkai jkrautas
Salyga

— Paruostas rinkoje parduodamas akumuliatoriaus
jkroviklis su USB mikrojungtimi.

— Praustuve néra jokiy daikty.




Nuimkite dengiamaja plokste. — Zr. paveiksly
seka , 667 puslapis.

I$ laikiklio atlaisvinkite maitinimo kabelj ir iSimkite
akumuliatoriaus laikiklj. — Zr. paveiksly seka ,
687 puslapis.

Akumuliatoriaus jkroviklj prijunkite prie
akumuliatoriaus USB lizdo.

Akumuliatoriy kraukite tol, kol akumuliatoriaus
Sviesos diodas pradés nepertraukiamai Sviesti
zalia Sviesa (apytikriai 5 valandas).

Atjunkite akumuliatoriaus jkrovikl].

|statykite akumuliatoriy ir maitinimo kabelj
uzfiksuokite ant laikiklio.

Veikimg patikrinkite po praustuvo maisytuvu
laikydami ranka.

Sumontuokite dengiamaja plokste. — Zr.
paveiksly seka E 691 puslapis.

Akumuliatoriy galima jkrauti jj visiSkai iSémus i$
funkcinés dézutés. IStraukite maitinimo kabelj ir
generatoriaus kabelj.



Specialisto atliekamas nustatymas

Jei reikia nustatyti toliau nurodytus nustatymus,

kreipkités j specialista:

* Infraraudonyjy spinduliy jutiklio aptikimo diapazono
nustatymas

+ ISjungimo delsos trukmés nustatymas

 Energijos taupymo rezimo aktyvinimas

» Vandens nuleidimo intervalais jjungimas

 Sutrikimy diagnostikos atlikimas



Salinimas

Komponentai

Sis gaminys atitinkadirektyvos 2011/65/ES (dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir
elektroninéje jrangoje apribojimo) reikalavimus.

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy Salinimas

Perbrauktos Siuksliadézés su ratukais simbolis reiskia,
kad elektros ir elektroniniy atlieky negalima iSmesti
kartu su likusiomis atliekomis; jos turi buti Salinamos
atskirai. Galutiniai naudotojai yra teisiSkai jpareigoti
grazinti senus prietaisus valstybinéms atlieky Salinimo
institucijoms, platintojams arba Geberit. Daugelis
elektros ir elektroniniy prietaisy platintojy privalo
nemokamai priimti senus elektros ir elektroninius
prietaisus. Dél grazinimo Geberit kreipkités j atsakingg
pardavimo ar aptarnavimo jmone.

Panaudotas baterijas ir akumuliatorius, kurie nejdéti j
seng prietaisg, taip pat lempas, kurias galima iSimti i$
seno prietaiso jo nesunaikinant, batina iSimti i$ seno
prietaiso pries$ atiduodant jj j Salinimo punkta.

Jei sename prietaise saugomi asmens duomenys,
galutiniai naudotojai patys atsako uz jy iStrynimg prie$
perduodant prietaisg Salinimo punktui.



Be3onacHocT

3a TO3U AOKYMEHT

HacToALWMAT AOKYMEHT e npeaHa3HayeH 3a

onepatopuTe Ha CNeAHUTE CMECUTENN 38 MUBKK

Geberit:

» Cmecuten 3a muBka Geberit Piave, cTosAL 1
CTEHEeH MOHTaXK

« Cmecuten 3a muBka Geberit Brenta, cToAL 1
CTEHEH MOHTaXK

To31 AOKYMEHT BaXku 3a U3MBIHEHUETO Ha TE3K
cmecuTenu 3a MuBka ¢ Bluetooth® nHtepdeic.
Tesan cmecuTenu 3a MUBKa ca 0603HauYeHM C
JWT-17-A* n noroto Ha Geberit Connect Bbpxy
dupMeHaTa Tabenka.

YnoTtpeba no npegHa3HaueHue

Cwmecutenute 3a muBka Geberit Piave 1 Brenta ca
npeaHasHayeHu 3a NnpuemaHe Ha Boaa oT
TpbonpoBoA. BeAka apyra ynotpeba He ce
cuuta 3a ynotpeba no npeaHasHadeHue. Geberit
He noema mMatepuanHa OTrOBOPHOCT 3a
nocneauumte ot ynotpeda He o
npeaHasHayeHve.



HuBa Ha npeaynpeXaeHUA U CUMBONU B
TOBa PbKOBOACTBO

HuBa Ha npeaynpexaeHnA 1 CMMBONU

BHUMAHUE
OsHayaBa OMacHOCT, KOATO MOXe Aa AoBeae A0
MaTepu1anHu LLeTH, ako He 6bae usberHara.

o

YKasBa Ba)kHa HGopmaums.

MHCTpyKuMKM 3a GesonacHOCT

« O6Cny)KBaHETo, rpuKata U peEMOHTBLT MoraT a
6bAaT M3BbPLLBAHM OT onepaTtopa camo
CTeneHTa, KOATO € OnucaHa B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcroaTtaums.

» Cmecutenute 3a muBka Geberit ¢ MpexxoBo
3axpaHBaHe CbAbPKAT NPOBEXAaLLM TOK
yacTu. AKO MPeXXoBHUAT Kaben e NoBpeaeH, To
TpA6Ba Aa 6bAe NOAMEHEH OT TEXHUYECKH
eKCnepT.

* He peMoHTUpaiTe camu CMECUTENNUTE 3a MUBKA
Geberit.

* He usBbpLUBanTe USMEHEHUA UMK
JOMBHUTENHU MHCTaNauUMK No NPoayKra.

« PemoHTHTE TpAGBa Aa ce U3BbpLUBAT CaMO OT
TEXHUYECKM EKCNEPT C OPUTMHANHU Pe3epBHH
4aCTU M aKCecoapM.



OnucaHue Ha npoayKTa

MoHTaX Ha CTOALL cmecuTen

®urypa 1: Cmecutenu 3a muska Geberit Piave u
Brenta, cToAL MOHTaXK



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}

10
11
12

TAno Ha cmecuTen ¢ npeanaseH MapKyu
Aepatop Ha cmecuTena

MHdpayepBeH ceH3op

[MokpmBaLLa nnova unmn Kanax

EnekTtpuuyecko 3axpaHBaHe (3axpaHBaHe,
oTaeneHue 3a 6arepuun unm 6atepus 3a
reHepaTopHoO 3axpaHBaHe)

EnekTtpoHeH 6nok
duntbp

Cwmecwuten
TepmocTateH cmecuten
®DyHKUMOHaNeH 610K
ConeHounzeH KnanaH
CnupartenHu ycTponcTea



MoHTaM Ha CTeHeH cmecuTen

10
//9

Qe

cbmryfa 2: Cmecutenu 3a muka Geberit Piave u
Brenta, cTeHeH MoHTax



ApmatypHo TAno
Aepatop Ha cmecuTena
MHdpayepBeH ceH3op
PeBu3noHeH kanak

EnekTtpuuyecko 3axpaHBaHe (3axpaHBaHe,
oTaeneHue 3a 6arepuun unm 6atepus 3a
reHepaTopHoO 3axpaHBaHe)

EnekTtpoHeH 6nok
duntbp

Cwmecwuten
TepmocTateH cmecuten
10 dyHKUMOHaneH 650K

11 ConeHouaeH knanaH

12 CnupartenHu ycTponcTea

A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}



TexHUUYEeCKHU AaHHH

TexHUYeCKWUTE AaHHM NO-A0NY BaXKaT 3a CMECUTENUTE
3a muBka Geberit Piave v Brenta, ctoALl 1 cTeHeH

MOHTaK.
MpexoB | Ekcnnoar| leHepato
0 aumA ¢ pHO
3axpaHBa| 6atepuun’ | 3axpaHea
He He?
HomuHanHo 110 — _ _
HanpexeHve 240V AC
50 — _ _
YecToTa 60 Hz
PaboTHo
HANPEMEHME 45VDC| 3VDC [3,2VDC
AnkanHa
Tun 6atepua - 1,5V -
AA)
KoHcymupaHa 01W _ _
MOLLHOCT
0,5- 0,5- 2-
Pa6oTHo HanAraHe 10 bar 10 bar 10 bar
MpenopbyaHo
paboTHo HanAraHe c| 0,5 — 0,5- _
TepmMocTarteH 5 bar 5 bar
cmecuTten
OkonHa o o —ANo©
remneparypa 1-40°C|1-40°C|1-40°C
Temneparypa Ha -20 - -20 - -20 -
CbXpaHeHue +70°C | +70°C | +70°C
MakcumanHa
Temneparypa Ha 60°C 60°C 60°C

BoAarta




MpexoB | Ekcnnoar | leHepaTto
o} auua c pHO
3axpaHBa| 6atepuun’ | 3axpaHsa
He He?
MakcumanHa
Temneparypa Ha 90°C 90°C 90°C
BoAara
KpaTKoTpanHo
InanasoH Ha
perynupaHe Ha
TemMneparyparta Ha 20 - 20 - _
BoJara c 42°C 42°C
TepmMocTateH
cmecuten
Jebut npu 3 bar® 51/min | 5I/min | 5I/min
PaauotexHonorua | Bluetooth® Low Energy?
YecToTeH o6xBat 2400 — 2483,5 MHz
Makcumanna

n3xoaHa MOLLHOCT

4 dBm

He e npunoxumo

v XKuBoTbT Ha 6atepuATa goctura Ao okono 200 000 3azeicTBaHUA.

2 Tpu uanonasaHe cpeaHo 50 MbTv Ha AeH C MPOABIKUTENHOCT OT
4 CeKyHAW BCAKO CMECUTENAT 32 MUBKA (YHKLIMOHMPA CaMOCTOATESHO.

3 Kato akcecoapw ca Hanu4H1 aepaTopu Ha CMEeCHUTENA C OrpaHnyeHne
Ha aebura ot 1,3 I/min, 1,9 I/min unu 3,8 I/min.

Y Mapkara Bluetooth® u HeitHuTe nora ca cobcteHocT Ha Bluetooth SIG,

Inc. u ce usnonsear ot Geberit ¢ nnueHs.



OnpocTteHa EC geknapauua 3a CbOTBETCTBUE

C HacTtoAwoTo Geberit International AG 3anaBaBa, ye
TUMBT PAANOCHOPBKEHWE CMECHTEN 3a MUBKA Ha
Geberit Piave n Brenta ¢ ekcnnoarauua ¢ MpexoBo
3axpaHBaHe, batepua UK reHepaTop OTroBapA Ha
Oupektuea 2014/53/EC.

IMbAHWAT TEKCT Ha AeknapaunATa 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC moxxe fa ce HaMepu Ha cneaHvA UHTEPHET
aapec: https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

®dyHKUMOHUpPaHe

Mpunomenunn Geberit

3a obcny)kBaHe, HaCTPOWMKK M NoAAPBIKKA ca Ha
pasnonoXkeHve pasnuynHu npunoxexuna Geberit.
MpunoxxeHnaTa KOMyHUKMpAT C ypeaa ypes
Bluetooth® nHTepodeiic.

Mpunoxxenunata Geberit ca HanWuHK GesnnaTtHo 3a
cmapTdonn ¢ Android 1 iOS B cbOTBETHUA MarasuH
3a NPWNOXKEHMA.

YcTaHoBABaHe Ha Bpb3Ka C ypeaa

P> Ckanupaiite QR koga v cnesBaiiTe
WHCTPYKLMWTE Ha Lienesata cTpaHuua.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



3apeincTBaHe Ha npomuBaHeTo

EneKkTpoHHOTO 3aaeicTBaHe Ha NPOMUBAHETO
pasnonara ¢ pasno3HaBaHe Ha pbKa C MOMOLLTa Ha
MHppPaYvepBEH CEH30P.

1 3anp1:.>KTe PBbKata Cu1 nog CMecuTenAa Ha
MUBKaTta.

v Bonara teue.



2 CnenusmuBaHe Ha pblieTe, oTMecTeTe pbleTe
Ccu.

/ Boaara cnupa.

3a uenute Ha TecTBaHeTO MOXXe JAa ce 3aAeicTBa
npomMuBaHe 1 ¢ npunoxenve Ha Geberit.



OTCTpaHHBaHe Ha Heu3npaBHOCTHU

3axpaHBaHETO

Hewusnpa |MpuunHa OtcTtpaHABaHe
BHOCT
» [MouwncTete
aeparopa Ha
AepaTtopbT Ha cmecuTens. —
cMecuTens e Bwxre
3aMbpCceH [MouncTBaHe Ha
aepartopa Ha
Tebpae cmecutens
cnaba » [MouncTBaHe Ha
BoAHA duntbpa. -
cTpyA 3anyweH opuntep BwxTe
MNouncreaHe Ha
dunTbpa
HanaraHeTo BLB > C
BoJonpoBoAHaTa Te?(tuaﬁ(eec:TSMce c
MpeXka e TBbpae
cnabo eKcnepr.
HanAraHeTo BbB > C
Hama BoJonpoBoAHaTa BBPKETE Ce C
~ TEXHUYECKHU
3afencTs | Mpexa e TBbpae
e na | cnabo eKcrnepr.
:gommsa Mpobnem cbe P Mposepere

€NeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.




Hewusnpa
BHOCT

MpuunnHa

OtcTpaHABaHe

MaToLLeHun Batepum
Wnu npaseH
aKkymynarop

» CwmeHete
BaTtepunTe Unu
akymynaropa
npu
eKcrnsioarauus ¢
reHeparop. —
BwxTte CmaHa
Ha 6atepuunte U
MpoBepka n
3apexJjaHe Ha
akymynatopa
npn
eKcnaoarauuma ¢
reHeparop.

TexHuyecku aepekt

CebprkeTe ce C
TEXHUYECKHM
eKcrnepr.

Boaata
Teuye
NOCTOAHH
o

TexHnyecku nedexr

3atBopeTe
BoAonoJaBaHeT
ounce
CBBbPXKETE C
TEXHUYECKH
eKcnepr.

Bonara
Teue He
KaKTO
TpAbBa —
npekane
HO paHo
UIm
TBbpAe
KbCHO

3aMBbpCeHO nnm
MOKpPO
MHPpayYepBeHO
nposopue

[NouncrteTe unm
noacyLiete
MHPpayepBeHOT
0 npo3sopue.

HanpackaHo
MHPpayepBEeHO
nposopye

CebprkeTe ce C
TEXHUYECKHU
eKkcnepr.




Hewusnpa |MpuunHa OtcTpaHABaHe
BHOCT
"pelHo HacTpoeHa
ObKMHA Ha oBxBaT > %?(Eaﬁ(:cfwce c
Ha UHOpadvepBeHua excnenT
CeH3op pT-

Teue » 3atBopeTe

BoZa OT BoZOMNoOAABaHET

TANOTO | ToxHnueckn nedekt once

Ha CBBbpXKETE C

cMecuTe TEXHUUYECKH

nA eKkcnepr.

» CwmeHeTe
GaTtepunTe Unm

Mpu ﬁKimynaTopa

3anevcts eﬁcnnoaTauMH c

aHeTo Ha

npommea Batepuute ca noutu reHeparop. —

HETO M3TOLLIEHN UK Bwkre CmAHa

vmra aKyMynaTopbT € Ha 6atepunTe U

TV NpaseH poBep

HepBeH o P 3r|a er;e( gieMHa

CBEeToAMO -

n akymynaropa
npu
ekcnoatauua ¢
reHeparop.

TeXHUYecKnUTe eKCnepTH LLie HaMepAT JOMbIHUTENHA
MH(OPMAaLMA OTHOCHO OTCTPaHABAHETO Ha
HEeM3NpaBHOCTH Ha yeb caiTa Ha CboTBETHaTa
dupma-auctpubytop Geberit.




PeMoHT

HacTpoiite Temnepatyparta Ha BogaTta

0 Temnepatyparta Ha Bogata Moxxe Ja 6bae
HacTpoeHa camo Npu CMeCUTENN 3a MUBKaA
Geberit cbc cmecuTen unv TepmocTateH
cmecuTen.

Mpu cMecuTen ce HacTpoiBa onpeaeneHo
CBHOTHOLLEHWE HAa CMecBaHe MeXay CTyZeHa U
Tonna soga. MNpu TepMocTateH cMecuTen ce
HacTpoiBa NoCToAHHA TeMnepaTypa Ha Boaara.

1  Csanete peBusnoHHMA Kanak. — BuxTte
CcbOTBEeTHaTa Nnocsie1oBaTeNnHocT Ha Gpurypure
, cTpaHuua 667.

2  PerynupaHe Ha Temnepartypara Ha BOAATa upes3
CMecHTeN Win TepMocTarteH cMmecuten. — Bukre
CcbOTBETHATa NoCNejoBaTeNIHOCT Ha pUrypute
, cTpaHuua 675.

3 Mposeperte Temnepatypata Ha Boaarta.

4 MoHTHpaWTe peBU3MOHHUA Kanak. — Bukre
CbOTBETHATa NOCNeA0BaTENHOCT Ha Gurypute
, CTpaHuua 691.



AKTMBMpaHe Ha peXXuM Ha noyucTBaHe

3a noyncTtBaHETO Ha CMeCcUTENA M MUBKaTa
3aZleMcTBaHeTo Ha nPoOMMBaHETO MOXXe Aa Ce OT/IOXKMHU
3a HAKOJIKO MUHYTWU.

> AKTMBUpPaNTe peXxmuma Ha noyucTsaHe ¢
npunoxxexueto Ha Geberit, cepBusHoTO
AMCTaHUMOHHO ynpasnenue Ha Geberit nnu
Clean-Handy Ha Geberit.

MHTepBaJWI Ha no4yucTteaHe

CneaHute geviHocTH TpAGBa Aa 6bAat M3BbPLUBAHU
MpY He0BXOAMMOCT MU HAN-KbCHO Ha MOCOYEHUTE
WHTEpBANK.

JewHoct UHtepBan
[NounctBaHe Ha TANOTO Ha
cMecHTens Bcaka ceamuua
lMouncTBaHe Ha aepartopa Ha

Bcekn m
cmecuTens ce eceu

MounctBaHe Ha punTbpa ExxeroaHo




MouucTBaHe Ha TANIOTO Ha CMecUTenA

BHUMAHUE

MoBpeAu Ha NOBBbPXHOCTUTE OT arPECUBHU U
abpa3vBHM NOUMCTBALLM NpenapaTy

P> He nanonseaiite nouncTBaLLM NpenapaTty, KouTo ca
abpasuBHM, pasmxaallu, CbAbPXKAT XJ0p UK
KucenuHa.

Ycnosue

- AKTVIBMpaH € PEeXXUM Ha novymcTeaHe.

1 Mouuncrete TANOTO Ha cMecHUTENA C MeKa Kbpna
3a nonvBaHe 1 TedeH, MeK noyncTealll
npenapar.

2 I'Ioncyu.leTe TANOTO HAa CMecuTeNlA C MeKa Kbpna
3a nonuveaHe.



MouucTBaHe Ha aepartopa Ha cmecuTens

Ycnosue
— AKTMBMpaH € pexxuM Ha NoYnucTBaHe.

1 emoHTupaiite aepatopa Ha CMeCHTENA C
MOMOLLTA Ha K/koYa 3a MOAAPBKKA.

—?
B
1@

2 TouncTeTe aepatopa Ha CMECUTENA U NpU
HeoBX0AMMOCT OTCTpaHeTe BapoBUKa.

3  MoHTupaiite aepatopa Ha cMecuTens.

f«@
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MouncTeaHe Ha punTbpPa

1

Canete peBU3MOHHMA Kanak. — Buxkre
cbOTBeTHaTa NocneAoBaTeNnHOCT Ha GpuUrypute
, cTpaHuua 667.

3atBopeTe ABeTe CnupaTesnHy yCTPoWCTBa UK
BIIOBUTE CNMPATENHU KpaHoBe. — BuxTe
CbhOTBEeTHaTa nocneAoBarTefsiHoCT Ha pUrypute
, cTpaHuua 677.

3a ocBoBoykaaBaHe Ha HanAraHeTo,
3ajevcTBanTe NpoMuBaHe.

ﬂeMOHTMpaVITe rHesgara Ha ounTpure.

CsarneTte v nouucteTe ABata GuUnTbpa.

MocTtaBete aBara puntbpa.

MoHTupawiTe rHesgata Ha untpure.

00 N| o o &

OtBopeTe ABETE CnUpaTenHu yCTPorCTBa Uiu
BINOBUTE CNMPATENHU KpaHoBeE.

3a aa u3BbpLUMTE QYHKLMOHAMEH TECT,
3a[PBXKTE pbKaTa Cv NoJ CMECHUTENA.

10

MoHTupaWTe peBn3MOHHUA Kanak. — Bukre
CcbOTBETHAaTa NoceAoBaTeNnHOCT Ha Gpurypute
, CTpaHuua 691.



CmAHa Ha 6aTepunte

Mpu cmecutenn Geberit cbe 3axpaHBaHe ¢ 6aTepuu,
BaTepuuTe ce ustowasar cnea oxkosno 200 000
3azenctBaHuA. [pemureaHeTo Ha YepBeHUA
CBEeToAMOoA Mo BpeMe Ha 3a[eicTBaHeTo Ha
NMpPoMMBaHETO MOKa3Ba, Ye BatepuATa e noutu
ustowleHa. — Bwxkre OTcTpaHaBaHe Ha

HEeEU3NpaBHOCTH

Ycnosue

MpeanocTaBeHu ca ABe pesepBHU BaTepum
(ankannun 1,5V AA).

B muBKara He ce HaMupaTt HUKaKBU NpeaMeTn.

Canete peBU3MOHHMA Kanak. — Bukre
CBOTBETHAaTa NocneAoBaTesIHOCT Ha GUrypute
, cTpaHuua 667.

OcBobogete kKabena Ha eneKkTpPUYEecKoTOo
3axpaHBaHe oT ckobaTa v usBageTe
otaeneHveTo 3a batepun. — BukTe
ChOTBETHaTa NocneAoBaTesIHOCT Ha QUrypuTe
, cTpaHuua 683.

OtBopeTe KyTHUATa 3a Batepun 1 usBaaeTe
usToLLeHnUTe Batepuu.

MocTaBeTe HOBU BaTepum.

3atBopeTe oTAENEHMeTOo 3a BaTtepuu.
v CMecutenat 3a muBKa ce Bkousa. Cnen
OKOM0 5 cekyHAM noThua Boaa.

duKcupaitte otaeneHueTo 3a batepuun v kabena
3a eNIeKTPMYECKo 3axpaHBaHe B ckobara.



3a aa u3BbpLUMTE QYHKUMOHAMEH TECT,
3aJpbXKTE pbKaTa cv NoJ CMecHUTens.

MoHTupaWTe peBU3MOHHUA Kanak. — Bukre
CHOTBETHATa MocneAoBaTesIHOCT Ha GuUrypure
, CTpaHuua 691.



MpoBepka 1 3apemaaHe Ha akymynaTopa npu
eKcnnoarauusa c reHeparop.

B cnyuyai ye cmecutenute Geberit 3a excnnoarauua c
reHeparop ce M3non3ear No-Masnko oT oKono 50 MbTu
Ha JeH, aKkyMynaTopbT ce u3ToLlasa no-6asHo.
[MpemureaHeTo Ha YepBEHUA CBETOAMOA MO BpeEME Ha
3a[e/CTBaHeTO Ha NPOMWBAHETO MOKa3Ba, Ye
aKyMynaTopbT € MoYTh M3ToLeH. — Bukte
OtcTpaHABaHe Ha HeEM3NPaBHOCTH.

Korato aKymMynatopbsT O6bae BKIOUYEH KbM 3apAaHo
YCTpOVICTBO, cBeToauoabT Ha aKymMynatopa nokassa
cnegHute paéoTHM CbCTOAHUA!

LiBat Ha |Cgeto | PaboTHo cbcToAHME
cBeToauo | avoa
aa 3a

CbCTO
AHVEe

Tevawa Boaa 3apexaa
CwuHbO Bkn. | akymynatopa, QyHKUMOHaNeH
TECT Ha reHeparopa

CuiHo M3TOLLEeH akymynartop,

YepBeHo | Bkn.
P CMeHeTe akymynaropa

3apAaHo yCTPOMCTBO 3aperkaa
YepseHo | Mura |akymynatopa, He € Bb3MOXHO
3azleficTBaHe Ha NPOMUBaHe

3apAaHO yCTPOWCTBO 3apexkaa
3eneHo |Mwra |akymynatopa, Bb3MOXHO €
3aZencrTBaHe Ha NPoOMUBaHe

AKyMynaTopbT € HambJHO

3eneHo | Bkn.
3apeneH




Ycnosue

— [lpeaoctaBeHO e cTaHAAPTHO 3apAAHO YCTPOWCTBO
3a akymynartopa ¢ Mukpo USB HakpalHuK.

— B muBKara He ce HamMupar HUKaKBU NpeamMeTun.

1  Csanerte peBn3noHHMA Kanak. — BikTe
CbOTBEeTHaTa NocneAoBaTenHocT Ha Gpurypure
, cTpaHuua 667.

2 OcBobogete Kabena Ha eneKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe OT ckobaTa 1 usBazgete
aKkymynaTtopa. — BuKTe cboTBeTHaTa
nocnenoatentoct Ha durypure [&,
cTpaHuua 687.

3  CsbprKeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
akymynatopa kbm USB 6ykcara Ha
akymynartopa.

4  3apexpaitte akymynaropa, 0KaTo
CBETOAMOABT Ha akymynatopa He CBEeTHe
NMOCTOAHHO B 3€f1eH UBAT (MPOABMKUTENHOCT
okono 5 yaca).

5 MWsknrouete 3apaaHoTO yCTPOIiCTBO Ha
akymynaropa.

6  dukcupaiite akymynatopa v Kabena 3a
eneKTpUYecKo 3axpaHBaHe B ckobara.

7 3a pa M3BBbPLLUNTE PYHKLMOHASIEH TECT,
3a4pPbXXTe pbKaTta CU noa CMecUutena.



8  MoHTupaiite peBM3noHHNA Kanak. — Bukre
cbOTBETHAaTa NocneAoBaTeNnHOCT Ha Gpurypute
, CTpaHuua 691.

0 Mpu 3apexkaaHe akymynatopbT MoXe Aa 6bae
“3BaZeH Hanb/IHO OT QYyHKUMOHAIHATA KyTHA.
M3kntoueTe Kabena Ha enekTpMYecKoTo
3axpaHBaHe v Kabena Ha reHeparopa.

HaCTPOI;iKI/ITe Ce U3BbpLUBAT OT TEXHUUYECKU eKcnepT

B cnyuait ye TpAGBa Aa 6baaT NnpeanpueTy crneaHute
HacTpOMKH, TpABBa Aa ce 06bpHETE KbM TEXHUYECKM
eKcnepr:

 Hactpoiika Ha o6xBata Ha MHpPaYEPBEHUA CEH30P
» HacTtpoiika Ha BpeMeTo Ha 3aKbCHeHWe

* AKTMBMpPaHe Ha UKOHOMMWYEH PEXKUM
 AKTUBMpPaHe Ha NepuoanyYHO NpoMUBaHe

* M3pbpluBaHe Ha AMarHOCTMKa Ha HEW3NPaBHOCTH



YnpaeneHue Ha oTnagbuu

CbcTaBKu

To3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA Ha
IOupektuea 2011/65/EC (RoHS) (OrpaHunyeHue 3a
ynoTtpebara Ha onpeZiefieHn onacH! BellecTsa B
€NIeKTPUUYECKOTO 1 eJIeKTPOHHOTO obopyaBaHe).

U3XBbpNAHE Ha CTapO eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe

"v'-:“‘?
5

—J

CHUMBOTBT CbC 3a4EPKHATO KOLLIYE 3a OTnagbuu
03HayaBa, Ye OTnaAbLUTE OT ENIEKTPUYECKO U
eneKTPOoHHO obopyABaHe He TpAbBa Aa ce U3XBBbPNAT
c 6uTtoBWTE OTNaAbUM, a TPAGBa Aa ce npeaaaar 3a
paszenHo usxebpnaHe. KpaiHute notpebutenu ca
3aKOHOBO 3aJb/KEHM a BpbLUAT cTapo obopyaBaHe
Ha oBLLEeCTBEHM opraHu 3a cMeTocbOupaHe, Ha
anctpubyTtopu unm Ha Geberit. MHoro anctpubyTopu
Ha ENeKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe ca
3a4bIKEHW Aa npuemar oBpaTHO oTnagbuu oT
ENEKTPUYECKO M eNIEeKTPOHHO oBopyaBaHe 6e3nnaTHo.
3a BpbLuaHe Ha Geberit ce cBbpkeTe ¢ oTroBopHaTa
KOMMaHuWA 3a AUCTPUOYLUMA UK oBCyXKBaHe.

MaToLLEeHWTE BaTepun U akyMynaTopu, KOMTO He ca
3aTBOPEHM B CTapo o6opysBaHe, KaKTo U KpyLUKUTe,
KouTo Morart aa 6baar usBaaeHu 6e3 paspyLuaBaHe
oT cTapoTo obopyaBaHe, TpAdBa Aa 6baaT UsBageHU
oT cTapoTo obopyaBaHe, npeav Aa 6bae npeaaneHo
B NYHKT 3a pasaesHo cbbupaHe.



Ako B cTapoTo obopyaBaHe ca 3anameTeH! IMYHKU
AaHHW, KpaiHWTe NoTpeduTenu ca IMYHO OTFOBOPHU
Aa v U3TPUAT Npeau npeaaBaHeTo B MyHKT 3a
paszesHo cbbupaHe.



Siguranta

Despre acest document

Acest document se adreseaza operatorilor

urmatoarelor baterii de lavoar Geberit:

» Baterie de lavoarGeberit Piave, montaj pe
lavoar i montaj pe perete

» Baterie de lavoarGeberit Brenta, montaj pe
lavoar si montaj pe perete

Acest document se refera la bateriile de lavoar
dotate cu interfata Bluetooth®. Pe placuta de
fabricatie aceste baterii de lavoar sunt marcate cu
JWT-17-A" si cu logoul producatorului Geberit
Conectarea.

Scopul utilizarii

Armaturile pentru chiuveta Geberit Piave si Brenta
sunt destinate preluarii de apa menajera. Orice
alta utilizare este considerata ca fiind neconforma
scopului utilizarii. Geberit nu isi asuma
responsabilitatea pentru consecintele aparute in
urma unei folosiri neconforme cu scopul utilizarii.



Niveluri de avertizare si simboluri utilizate
in aceste instructiuni

Niveluri de avertizare si simboluri

ATENTIE
Indica un pericol care poate cauza pagube mate-
riale, daca nu este evitat.

o

Atrage atentia asupra unei informatii importante.

Indicatii de siguranta

» Operatiunile de functionare, ingrijire si
intretinere pot fi efectuate de operator numai in
conformitate cu descrierile din aceste
instructiuni de operare.

« Bateriile de lavoar Geberit cu alimentare
electrica de la retea contin componente aflate
sub tensiune. n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, trebuie Tnlocuit de un
consultant tehnic.

* Nu reparati niciodata singur bateriile de lavoar
Geberit.

* Nu efectuati modificari sau instalatii
suplimentare la produs.

* Reparatiile pot fi efectuate numai de un
consultant tehnic si numai cu piese de schimb si
accesorii originale.



Descrierea produsului

Structura armaturii fixe

——

Figura 1: Baterii de lavoarGeberit Piave si Brenta,
montaj stativ



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}
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Corpul armaturii cu furtun de protectie
Perlator

Senzor infrarosu

Capac ventil de scurgere sau capac

Sursa de curent (bloc de alimentare de la retea,
locas pentru baterii sau alimentare cu energie
regenerabild)

Sistem electronic de comanda
Filtru cos pentru impuritati
Mixer

Mixer cu termostat

Bloc functional

Electrovalva

Unitati de inchidere



Structura armaturii murale

Figura 2: Baterii de lavoar Geberit Piave si Brenta,
montaj pe perete



A~ wWOND =

[(e 2N N Ne)}

10
11
12

Corpul armaturii
Perlator

Senzor infrarosu
Capac de protectie

Sursa de curent (bloc de alimentare de la retea,
locas pentru baterii sau alimentare cu energie
regenerabild)

Sistem electronic de comanda
Filtru cos pentru impuritati
Mixer

Mixer cu termostat

Bloc functional

Electrovalva

Unitati de inchidere



Date tehnice

Urmatoarele date tehnice sunt valabile pentru baterii
de lavoar Geberit Piave si Brenta, pentru montaj stativ

si montaj pe perete.

perioada scurta

Alimenta- | Alimenta- | Alimenta-
re electri-| re de la re cu
ciadela | baterie” | energie
retea regenera-
bila?
110—
Tensiune nominala 240V - -
c.a.
Frecventa a retelei |50-60 Hz - -
Tensiune de lucru 45Vc.c.| 3Vcee. [3,2Vec.ec.
Alcaline
Tipul bateriei - 1,5V -
AA)
Puterea consumata 01 W - -
Presiunea de ex- 0,5-10 0,5-10
ploatare bar bar 2-10 bar
Presiune de exploa-
tare recomandata, _
cand se foloseste 0,5-5 bar| 0,5-5 bar
mixer cu termostat
l'IL'J?mperatura mediu- 1240 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temperatura de de- | -20 — +70(-20 — +70|-20 — +70
pozitare °C °C °C
Temperatura maxi- o o o
ma a apei 60 °C 60 °C 60 °C
Temperatura maxi-
ma a apei pentru o 90 °C 90 °C 90 °C




Alimenta- | Alimenta- | Alimenta-
re electri-| re de la re cu
cadela | baterie” | energie
retea regenera-
bila?
Interval de reglare
temperatura apa, 20-42 2042 _
cand se foloseste °C °C
mixer cu termostat
Debit de curgere la | g yin | 5 ymin | 5 ymin

3 bar®

Tehnologie radio

Bluetooth® Low Energy?

Domeniul de frec-
vente

2400-2483,5 MHz

Puterea de iesire
maxima

4 dBm

Nu se aplica

" Durata de viata a bateriei este suficienta pentru cca 200 000 de declan-

sari.

2 Tncepand cu aproximativ 50 de utilizéri pe zi, cu o duraté de céte 4 s,
bateria de lavoar functioneaza in regim independent.

3 Perlatoare cu o limitd de debit de 1,3 I/min, 1,9 I/min sau 3,8 I/min sunt

disponibile ca accesoriu.

Y Marca Bluetooth® si logourile aferente constituie proprietatea Bluetooth
SIG, Inc. si sunt folosite de Geberit sub licenta.




Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, Geberit International AG, declara ca
tipul echipamentului radio Geberit al bateriei de lavoar
Piave si Brenta cu alimentare de la retea, cu bateria
sau cu energie regenerabila corespunde prevederilor
mentionate Tn Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate EU este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Functionare

Aplicatii Geberit

Sunt disponibile diverse aplicatii Geberit pentru
operare, setari si intretinere. Aplicatiile comunica cu
aparatul prin intermediul unei interfete Bluetooth®.

Aplicatiile Geberit sunt disponibile gratuit pentru
smartphone-uri Android si iOS in App Store.

Realizarea conexiunii la aparat

P> Scanati codul QR si actionati conform
instructiunilor afigate.

Geberit EIE%EI
A LA
Pps Ot

https://gbrt.io/dsvFDOE



Declansarea jetului de apa

Sistemul electronic de declansare a jetului de apa
este dotat cu un dispozitiv cu infrarosu pentru detectia
mainilor.

1 Tineti mainile sub armatura pentru chiuveta.

v Apa curge.



2 Dupa ce v-ati spalat, retrageti mainile.

v Apa se opreste.

in scop de testare poate fi initializata o spalare si cu
aplicatia Geberit.



Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza Remediere
P Curatati perlato-
Perlatorul prezinta rul. - Vezi Cu-
impuritati ratarea perlato-
rului
» Curatati filtrul
Jetul de cos pentru impu-
apa este | Filtrul cos pentru im- ritati. — Vezi
prea slab | puritati este blocat Curatarea filtru-
lui cos pentru
impuritati
Presiunea in con- » Contactati un
ducta este prea mi- consultant teh-
ca nic.
Presiunea in con- » Contactati un
ducta este prea mi- consultant teh-
ca nic.
Intrerupere a ali- » Verificati sursa
mentarii de la retea de curent.
» inlocuiti bateriile
sau incarcati
Nu exista acumulatorul
o0 actio- pentru alimenta-
nare a re cu energie re-
spalarii | gaterii consumate generabila. —

sau acumulator des-
carcat

Vezi Inlocuirea
bateriilor, si Ve-
rificarea si incar-
carea acumula-
torului pentru
functionare cu
alimentare de la
generator




Avarie

Cauza

Remediere

Defectiune tehnica

» Contactati un
consultant teh-
nic.

» inchideti valva
Apa cur- de alimentare cu
ge Incon- | Defectiune tehnica apa si contactati
tinuu un consultant
tehnic.
Fereastra senzorului| ™ Curatali sau us-
infrarosu este mur- cali fereastra
Apa cur- |dara sau umeda senzorului infra-
ge acci- rosu.
dental, |Fereastra senzorului| » Contactati un
prea de- |infrarosu este zga- consultant teh-
vreme riata nic.
sau prea Distanta de detectie .
tarziu a senzorului infra- » Contactati un
rosu este reglata in- consultant teh-
corect nic.
Apa cur- P inchideti valva
ge din Defect o de alimentare cu
corpul ar- efectiune tehnica apa si contactati
maturii un consultant

tehnic.




Avarie

Cauza

Remediere

LED-ul
rosu se
aprinde
intermi-
tentin
timpul
actionarii
spalarii

Baterii aproape con-
sumate sau acumu-
lator aproape des-
carcat

» inlocuiti bateriile

sau incarcati
acumulatorul
pentru alimenta-
re cu energie re-
generabila. —
Vezi Inlocuirea
bateriilor, si Ve-
rificarea si incar-
carea acumula-
torului pentru
functionare cu
alimentare de la

generator

Consultantii tehnici gasesc informatii suplimentare
pentru remedierea defectiunilor pe pagina firmei de
distributie Geberit respective.




intretinere

Setarea temperaturii apei

Temperatura apei poate fi reglata numai la
bateriile de lavoar Geberit cu mixer sau cu
mixer cu termostat.

La mixer are loc reglarea unui anumit raport apa
rece - apa calda. La mixerul cu termostat se
regleaza o temperatura constanta a apei.

1 Scoateti capacul ventil de scurgere. - Vezi
secventa de figuri , pagina 667.

2  Reglati la mixer sau la mixerul cu termostat
temperatura apei. — Vezi secventa de figuri ,
pagina 675.

3  Verificati temperatura apei.

4  Montati capacul ventil de scurgere. — Vezi

secventa de figuri B pagina 691.

Activarea modului de curatare

Pentru curatarea baterie de lavoar si a chiuvetei
actionarea spalarii poate fi suprimata pentru cateva
minute.

> Activati mod de curatare cu aplicatia Geberit, cu

telecomanda Geberit sau cu Geberit Clean-
Handy.



Intervale de curatare

Urmatoarele operatiuni trebuie executate la nevoie
sau cel tarziu la intervalele indicate.

Operatiune Interval
Curatarea corpului armaturii Saptamanal
Curatarea perlatorului Lunar
Cura}a}rea filtrului cos pentru im- Anual
puritafi

Curatarea corpului armaturii

ATENTIE

Deteriorari ale suprafetei cauzate de agenti de curatare

agresivi si abrazivi

P Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi,
abrazivi sau corozivi.

Premiséa

— Modul de curatare este activat.

1 Curatati corpul arméturii cu o laveti moale si un
agent de curétare lichid, delicat.

2  Stergeti corpul arméturii cu o lavetid moale.



Curatarea perlatorului
Premisa

— Modul de curatare este activat.

1  Demontati perlatorul cu ajutorul cheii de
intretinere.

—?
B
& Ao

2  Curétati perlatorul si, la nevoie, detartrati-I.

3 Montati perlatorul.

£.0

>

s &
1 ©




Curatarea filtrului cos pentru impuritati

1

Scoateti capacul ventil de scurgere. — Vezi
secventa de figuri , pagina 667.

2

Inchideti cele dou& elemente de inchidere sau
robinetul coltar. — Vezi secventa de figuri [€,
pagina 677.

Pentru eliminarea presiunii, declangati un jet de
apa.

Demontati cele doud suporturi de filtru.

Scoateti cele doua filtre cos pentru impuritati si
curatati-le.

Montati cele doua filtre cos pentru impuritati.

Montati cele doua suporturi de filtru.

Deschideti cele doua elemente de inchidere sau
robinetul coltar.

Pentru verificarea functionarii, fineti mana sub
bateria de lavoar.

10

Montati capacul ventil de scurgere. — Vezi
secventa de figuri E pagina 691.



inlocuirea bateriilor

La bateriile de lavoar Geberit cu alimentare de la
baterie, bateriile sunt consumate dupa cca 200 000
declansari. Daca LED-ul rosu clipeste in timpul
declansarii jetului de apa, inseamna ca bateria va fi
consumata n curand. — Vezi Remedierea
defectiunilor

Premisa

— Sunt disponibile doua baterii de rezerva (alcaline

1,5V AA).

— Inlavoar nu exista obiecte.

1 Scoateti capacul ventil de scurgere. — Vezi
secventa de figuri , pagina 667.
2 Desfaceti cablul de la sursa de curent si scoateti
locasul pentru baterii. — Vezi secventa de figuri
, pagina 683.
3 Deschideti locasul pentru baterii si scoateti
bateriile consumate.
4  Introduceti bateriile noi.
5 inchideti locasul pentru baterii.
/ Bateria de lavoar se conecteaza. Dupa cca 5
secunde curge apa.
6 Montati locasul pentru baterii si fixati cablul
sursei de curent in suport.
7  Pentru verificarea functionarii, tineti mana sub

bateria de lavoar.



8 Montati capacul ventil de scurgere. — Vezi
secventa de figuri B pagina 691.

Verificarea si incarcarea acumulatorului pentru
functionare cu alimentare de la generator

Daca bateriile de lavoar Geberit cu functionare cu
alimentare de la generator sunt folosite mai putin de
50 ori pe zi, acumulatorul se incarca prea putin. Daca
LED-ul rosu clipeste in timpul declansarii jetului de
apa, inseamna ca acumulatorul va fi consumat in
curand. — Vezi Remedierea defectiunilor.

Daca acumulatorul este conectat la un incarcator,
LED-ul de la acumulator indica urmatoarele stari de
functionare:

Culoa- | Starea | Starea de functionare
rea LED-
LED- |ului
ului
Albas- .. | Apa curenta incarca acumulatorul,
Pornit . ;
tru test de functionare a generatorului
.. | Acumulator descarcat complet, inlo-
Rosu | Pornit cuiti acumulatorul
Clives- Incarcatorul incarca acumulatorul,
Rosu te Pe¥| hu este posibila declansarea jetului
de apa
Clives- Incarcatorul incarcd acumulatorul,
Verde te P este posibila declansarea jetului de
apa
Verde |Pornit | Acumulator incarcat complet




Premisa

— Este disponibil un incarcator de acumulatori din

comert, cu stecar micro USB.

— Inlavoar nu exista obiecte.

1 Scoateti capacul ventil de scurgere. - Vezi
secventa de figuri , pagina 667.

2  Desfaceti cablul de la sursa de curent si scoateti
acumulatorul. — Vezi secventa de figuri ,
pagina 687.

3  Conectati incarcatorul acumulatorului la slotul
USB al acestuia.

4 incéarcati acumulatorul, pana ce LED-ul de la
acumulator ramane aprins in culoarea verde
(durata cca 5 ore).

5 Decuplati incarcatorul acumulatorului.

6  Montati acumulatorul si inserati cablul sursei de
curent in suport.

7  Pentru verificarea functionarii, tineti mana sub
bateria de lavoar.

8  Montati capacul ventil de scurgere. — Vezi

secventa de figuri E pagina 691.

Pentru incarcare, acumulatorul poate fi si scos
complet din cutie. Decuplati cablul de la sursa
de curent si cablul generatorului.



Setari executate de consultantul tehnic

Daca trebuie efectuate urmatoarele setari, trebuie
luata legatura cu un consultant tehnic:

* Reglarea razei de detectie a senzorului infrarosu
+ Setarea timpului de postfunctionare

* Activarea modului economic

* Activarea spalarii la intervale

+ Diagnosticarea pentru defectiuni



Reciclare

Substante componente

Acest produs corespunde cerintelor Directivei
2011/65/UE (RoHS) privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca
deseurile de echipamente electrice si electronice nu
trebuie reciclate impreuna cu deseurile reziduale, ci
trebuie reciclate separat. Utilizatorii finali sunt obligati
prin lege sa returneze echipamentele vechi la
autoritatile publice de eliminare a deseurilor, la
distribuitori sau la Geberit pentru a le recicla in mod
corespunzator. Multi distribuitori de echipamente
electrice si electronice sunt obligati sa preia gratuit
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Pentru o returnare la Geberit, contactati compania de
vanzari sau de service responsabila.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati
in echipamentul vechi, precum si lampile care pot fi
indepartate din echipamentul vechi fara a fi distruse,
trebuie separate de echipamentul vechi Tnhainte de a-I
preda la un punct de eliminare.



In cazul in care in echipamentul vechi sunt stocate
date cu caracter personal, utilizatorii finali sunt
responsabili pentru stergerea acestora inainte de
predarea la un punct de eliminare.



Acp&Aeix

ZXETIKK JE TO TIXPOV EYYPAPO

To POV £yyPAPO ATEUBUVETAI OTOUG POPEIQ

EKUETAANEUONC TWV TTOPOKATW XUTOPRTWV

umaTapIov vimTpa Tng Geberit:

* AuTtopaTn pmoTapia vimripa Geberit Piave,
QUTOOTNPIXTN KOl ETTITOIXN TOTIOBETNON

* AuTtopaTn pmoTapia vimtripa Geberit Brenta,
QUTOOTNPIXTN KOI ETTITOIXN TOTTOOETNON
To mapoV Eyypa@o 1oXUE! YIx TNV EKOOON QUTWV
TWV QUTOPOTWV PTIGTOPIQV VITITRPX pE SIETaQn
Bluetooth®. AUTEG 01 QUTOPOTEG UTTATOPIEG
VITITAPX ETMONPAIVOVTOI OTNV TTIVOKIOX TUTTIOU piE
TNV €vdeidn "IWT-17-A" ka1 To AoydTuTo TNC
Geberit Connect.

Evoedelypyevn xpnon

O1 auTopaTeg umaTapiec vimrrpwv Geberit Piave
Kol Brenta TlpOOpI(OVTO(I i TN Afyn vepou
Bpuong. KaBe &AAn xpron Bewpeital pn
evdedelypevn. H Geberit dev avolappavel Kapia
gudUvN YIa TIC GUVETTEIEC OO PN evDEdEIyUEVN

xenon.



MpogidomoINTIKEG BaOUiIdEG Kol CUPPBOAX
TOU TIXPOVTOG EyXEIpIdiou

MpoeidomoinTikeg Babpideg kan GUUBOAX

MPOZOXH
Emonpaiver evav kivduvo mou pmopei va 0dnyn-
o€l o€ UNKEG {npieg, av Oev amopeuyOei.

o

Emonpaiver pioc onuavTIkn MANpogopic.

Ymodei&eIg aoPaAAEing

* O XeIpIoPOC, N PPOVTION KAl N ETTIOKEUN
ETITPETETAI VO EKTEAOUVTOI OTTO TOV POPE
eKJeTGAEUONC pOvo 0TO BaBPO TTOU
TIEPIYPOPETAI OTO TTIAPOV EYXEIPIBIO
AerToupyiag.

« O1 auTOpOTEG pmaTapiec vimThpwv Geberit pe
AerToupyic NAEKTPIKOU PEUPATOG TTIEPIEXOUV
UEPN OTTO TOL OTTOIC BIEPXETAI NAEKTPIKO PEUNQL.
Eav eivan xahaopevo To kahwdio ouvdeong
OIKTUOU, TOTE TIPETIEI VO QVTIKOBIOTOTOI OTTO
EVAV EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

* Mnv emokeua{eTe POVOI OOC TIC AUTOPOTEC
umaTapieg vimmpwv Tng Geberit.

» Mnv ekTeAeiTe PETOTPOTIES I TIPOCOETER
EYKOTOOTOOEIC GTO TIPOIOV.

« Ol ETNIOKEUEC TIPETEI VO EKTEAOUVTQI POVO pIE

YVNOIOX GVTOAAGKTIKG KO EEXPTPOTO OTTO VOV
EIOIKEUPEVO TEXVIKO.



Mepiypagn mpoiovrog

Aopr XUTOOTHPIXTNG XUTOHATNG HITXTRPING

[

Eikova 1: AUTOpOTEG PrTaTopieg vn'rTr']gcx Geberit
0

Piave kai Brenta, qauTooTrpixTng TOMOBETNONG



12

S WU AUTOUATNG PTIATAPIOG HE EUKKPTITO OW-
Ava TTpooTaoiog

EEaépwon umoTapiog

AvVIXVEUTNC UTTEPUBPWY

K&Auppo r'] TTepIBANu

Mopoxr T&ong TpO(ROéOTIKO KUTIO PTTOTOPIQV
N oucowpsumq yIo AEITOUPYIO HE YEVVATPIC)
HAeKTPOVIKO cUOTNUX eAEYXOU

®iktpo

MikTNng

OePUOOTATIKOG HIKTNG

AeiToupyikn pov&dx

HAekTpopayvnTIkn BaABido

Movadeg ppayng



Aopn €MiTOIXNG XUTOMATNG MITATAPING

Eikova 2: Autoporeg umarapieg vimrrpwv Geberit
Piave kai Brenta, emiToixng TomoBeTnong
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S WUX XUTOUXTNG UTTATAPIOG

EEaepwon pmaropiog

AvVIXVEUTNC UTTEPUBpWY

K&Auppo

Mapoxn T&ong TpO(ROﬁOTIKb, KUTIO PITOTaRIQOV
N ouoowpeumq YIO AEITOUPYIX PE YEVVTPIX)
HAekTpOVIKO oUCTNUG EAEYXOU

®iATpo

MikTng

OePUOOTATIKOG HIKTNG

AEITOUPYIKN HOVAOX

HAekTpopayvNnTIkn BoABido

Mov&deg ppayng



TeXVIK& dedopEVA

T TRXPOKATW TEXVIKE OEJOPEV IOXUOUV YIXK TIG
auTOpaTES PTTaTapieg vimTrpwy Geberit Piave kai
Brenta, quToOTHPIXTNG KO ETTITOIXNG TOTTOBETNONG.

oict vepoU OTIYMIXI

Aeiroup- | Aeitoup- | AeiToup-
yiax pe yio pe yiax pe

NAEKTPI- | PTIOTO- | Yevvr)-

KO pevpa|  pia” TPI0?
OvopaoTikA Téon |, 481\910 - -
SuxvoTnTa dikTUOU | 50-60 Hz - -
T&on Aerroupyioe | 4,5V DC| 3VDC 3,2V DC

AMKCAIKN
TUTTIOG PTTATAPICG - 1,5V -
AA)

KaTav&hwon 1oxtog| 0,1 W - -
Migon Aemoupyiog O’g;: 0 O’S;: 0 | 210 bar
SUVIOTWWEVN TTiEoN
AeiToupyiog pe Bep- | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
HOOTATIKO MIKTN
OEPPOKPACIX TTEPI- | 4 41 o R a0 o
BAAOVTOC 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Oeppokpaoia amo- |-20 —+70(-20 — +70|-20 — +70
Orkeuang °C °C °C
MeyioTn Beppokpa- o o o
oot vepou 60 °C 60 °C 60 °C
MeEyioTn BeppoKpa- 90 °C 90 °C 90 °C




Aeitoup- | Aeitoup- | AeiToup-
yiax pe yia pe yix pe
NAEKTPI- | PTIOTO- | Yyevvi)-
KO pevpa|  pia” TPI0?
Eupog pubuiong
Oepuokpaaiog ve- 2042 2042 _
pOU pe BEPUOOTOTI- °C °C
KO HIKTN
SLKOgPONG AT | 5 ymin | 5ymin | 5 lmin

Texvoloyiax aoUp-
HOTNG ETTIKOIVWVIOG

Bluetooth® Low Energy®

Mepioxr ouxvoTn-
TWV

2400-2483,5 MHz

MeyioTn 1oxUg
e€bdou

4 dBm

Aev 1oxUg!
1)
oelg.

2)

H dikpkeia {wng Tng PraTapiag emapkei yio mep. 200.000 evepyoroir-

H auTOpOTN PMaTapia VITITRPG UTopei va AeIToupyei Xwpig UmoaThpIgn

€(pOOOV UNOTTOIOUVTOI KAT& PETO Opo 50 Xproeig av& nuépa pe

eK&OTOTE DIPKEIX 4 S.

3)

min JIKTIBETAI WG TTPOXKIPETIKOG €EOMAIOHOG.

4)

H e&aépwon pmoTapiog e meplopiopod pong 1,3 I/min, 1,9 I/min iy 3,8 I/

H p&pka Bluetooth® kai Tat AoyoTun& Tng amoTeAoUv I810KTNOIa TNG

Bluetooth SIG, Inc. ka1 xpnoiporolouvtal oo Tnv Geberit karomv adei-

og.




AmAouoTeupévn dnAwon cuppopewong EE

Me Tnv mapouoa n Geberit International AG dnAwvel
0TI 0 PadI0EEOTTAIOUOG AUTOPATNG PTTOTOPIOG
vimTipa Geberit Piave kai Brenta pe Aeitoupyia pe
NAEKTPIKO PEUPQ, UTTOTOPIO 1 YEVVATPIX TTANPOI TNV
odnyiax 2014/53/EE.

To mAfpec keipevo Tng dnAwong cuppopewong EE
OloTiOeTan 0TNV OKOAOUON 10TooEAIdX 0TO DIGIKTUO:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Xe1pIopog

EQapuoyeg Geberit

M 7O XeIPIoUO, TIG PUBUICEIG KAI TN oUVTHPNON
OlaTifevTan diGpopeg epappoyeg Tne Geberit. Ol
EPOPHOYEC ETTIKOIVWVOUV PECW UICG OIETIGPNC
Bluetooth® pe Tn ouokeur).

O1 epappoyég Tng Geberit SiaTiOevTan dwpedv yix
smartphone pe Android 1} iOS oTo ek&oToTe App
Store.

Anpioupyia oUVEECNG ME CUGKEUR

P SaphoTe Tov kKwdikd QR KAl akOAOUBAOTE TIC
odnyieg oTn oeAida UTTOBOXNG.

Geberit Elﬁﬁl

https://gbrt.io/dsvFDOE



AmreAeubEépwon AUGNG

H nAekTpovikn ameAeubépwaon amomAuong JIGOETEI
UTTEPUOPN AVAYVWPICT XEPIWV.

1 KpaThoTe To XEpI KATW OO THV KUTOHOTN
UTTOTOIX TOU VITITAPO.

v To vepd Tpexel.



2  ATOPOKPUVETE TO XEPI UETA TO TTAUGIHOG TOU.

v To vepo oTapaTael.

Mo okoTroUg OOKIYNG, N KIMOTTAUGCH PTTOPET VO
evepyoroinBei emiong pe pix epappoyn Geberit.



AvTipeTmON BABOV

BAGBN

AITicx

AVTILETWITION

Pon ve-
poU TTOAU
XOHNAR

EEaépwon pmaTapi-
oG Aepwpevn

» Kabapiote TNV
efaépwan pmo-
Tapicg. —
BAeme KaBapl-
opocg Tne e€o-

€pwWaonNg UImaTA-
piag

®ikTpo prrhokapl-
(oV[AV/o)

KoBapioTe To
QiATpO. —
BAeme KaBapl-
opog iATpou

MoAU xapnAn miean
OWANVa

EmkoivwvnoTe
pe eI0IKEUPEVO
TEXVIKO.

Ox1 evep-
yotioinon
omOTIAU-
ong

MoAU xaunAr mieon
CWAAVX

EmkoivwvnoTe
pe eIDIKEUPEVO
TEXVIKO.

‘EMeiyn 1&0Ng

EAeyETe TNV mo-
poxn T&ong.

MmaTapieg &deleg
OUOOWPEUTNC
adelog

AVTIKOTOOTHOTE
TIC UTTOTOPIES N
(QOpPTIOTE TOV
OUCOWPEUTN
NG AelToupyiog
yevvnATpIOG. —
BAemre AvTika-
TOOTOON UTIOTG-

pIwvV, Kol EAey-

XOC KO pOPTION
OUOOWPEUTH VI
AeIToupyia yev-
VI TPIOC




BA&Bn AT AVTIPETWTION
» EmkoivwvroTe
TexvIKd eAGTTOP pe IDIKEUPEVO
TEXVIKO.
» KheioTe TN BaA-

To vepod pidax Uapoxr']q

TPEXEI Texviko eAATTOPX Vepou Kai erl-

SUVEX®C KOIVWVIOTE pe

€10IKEUPEVO TE-
XVIKO.
Orm urreplBpwv Ae- > Egeey?/?bigli SY]V

To vepd pLHEVA N UYPN OTII UTTEPUBPWV.

TPEXEI . . » EmkoivwvnoTe

0OENNTQ, Orm unepUBpwv pe €IOIKEUPEVO

MoAU veo- | YPOTCOUVIOHEVN TEXVIKO.

PIG A 10~ Mar6oToon aviyveu- .

AU apy& ane Tou Or(]VIXVE):(UTI"] > EmkoivwvroTe
uTTePUBPWY A&B0G be eidlkeupievo
UGV TEXVIKO.

Yn&pyxel

dloppon » KheioTe T BaA-

vepou Bidax TxpoxNG

Q110 TO Lo vepou Kail eTTI-

OWPX TNG TexvIKo ehoTTwpoL KOIVWVIOTE pe

QUTOHO- eI0IKEUPEVO Te-

NG pmo- XVIKO.

TopIag




BAGBN | AiTia AVTIUETQTTION

> AVTIKATGOTNOTE
AvaBo- TIG PTTOTOPIEG 1)
opnvei n (popTioTe TOV
KOKKIVN OUOOWPEUTN
eVOEIKTI- NG AeiToupyiog
K Auyvia | MmaTapieg oxedov yevvnNTpIOG. —
KT TNV | &OEIEC I CUCOWPEU- BAgme AvTiKa-
evepyo- |TNG oxedov &delog TXOTQON PTTOTO-
Toinon plwv, Kai EAey-
™Mme XOC Kol pOPTION
amOTIAU- OUOOWPEUTN VIX
ong AeIToupyix yev-

VITPIOC

O1 €10IKEUPEVOI TEXVIKOI UTTOPOUV VX Bpouv
TTEPAITEPW TANPOPOPIES VI TNV AVTIPETAOTIION
BAaBwV OTNV IOTOCEAIDX TNG EKAKOTOTE ETAIPEITG
di&Beong-mwAnong Geberit.




Emokeun

PUBpIon BeppoKpaGiag vepOU

0 H Beppokpaoia vepou propei va pubpieTai

HOVO OTIC QUTOUGTEG PTTATAPIES VITITHPWV
Geberit pe pikTn 1 piktn OgpuooT&TN.

3TNV mePIMTWOnN Tou WiKTN, puBileTol pix
OUYKEKPIPEVN OXEoN HIENC HETAEU KpUOU KAl
(eoTOU vEPOU. 2TNV TTEPITITWON TOU
OePUOOTATIKOU HIKTN pUBpIeTal pix oTaBepn
Beppokpaaic vepou.

1 Agaipéore To k&Auppa. — BAéme ahnAouyio
eikovov il oehida 667.

2 PubBpioTe TN BeppPOKPACI VEPOU OTO PIKTN 1
OTO BEPPOOTATIKO PIKTN. — BAETE aAAnAouyia
SIKOVWV , ogAida 675.

EAéyETe TN Oeppokpaaia vepou.

4

TonoeeTErTe To K&XAuppo. — BAeme ahAnAouyia

sIKOvwV &), osAida 691.

Evepyomoinon AeiToupyiag KXOXpIoHOU

Mo Tov KABAPIOPO TNC GUTOPATNG PTTOTAPING
VITITIPO KXI TOU VITITAPX 1 EVEPYOTTOINCN GIMOTTAUCNG
UTTOPEl VO KOTOOTOAET YIX HEPIKE AeTTTA.

P> EvepyoroioTe Tn Aeiroupyio KaBapiopoU He

TNV epappoyr Geberit, ye To xelpioTrpio
emokeuwv TnS Geberit 1} To xelpioTrpIo
KaOapiopou Tng Geberit.



AIGCTAPATX KXOXKPIGHOU

OI TIXPOAKATW EVEPYEIEC TTPETTEI VA EKTEAOUVTXI
OTIOTE AMAITEITAI, WOTOCO TO GPYOTEPO OTK

KOOOPIoUEVO OIGOTAUOTO.

Evépyeix AixoTnpo
Ko®apIopog OWPaTOg GUTOPATNG .
LTOTOPIOG ERSopadiaic
KaQaplopéQ NG e€xepwong pma- Mnvicio
TOPIOG

Ka®apiopog giktpou Ethoix

KaBapIoHOG CWHATOG UTOHATNG HITATXPING

NMPOZOXH

ZNHIEG OTNV EMPAVEIX ATTO CKANP& HECK KAOXPIGHOU

KO MECOK KAOXPIGHOU He TPIPR

P> Mnv xpnoiporoleite xAwpioUxa, OEIVE, ASIGVTIKS

OIBPWTIKE HECO KAOXPICHOU.

MpolmoBeon

— H Aeiroupyia KGOAPIOUOU givail EVEPYOTIOINUEVN.

1  KoBopioTe TO OOPO TNG QUTOHOTNC PITOTOPIOG

HE EVOl HOAOKO UPOOHPC KOI EVX PEUCTO, NTTIO

HEOCO KaBapIoHOoU.

2 >SkourioTe TO CMOMPX TG QUTOPATNG PITOTAPICE

pe eV HOAOKO UPOOHUX YIX VX OTEYVWOOEI.




KaxBapIopog TNG eEXEPWONG PTTATUPING
MpoimoBeon

— H AeiToupyia KaxBaplopoU givail evepyoTtoinuévn.

1 AmoouvappoloyrnoTe TNV eEaEPWON PMOTAPING
pe Tn BorBeia Tou KAeIdIoU cuvTrpnong.

—®
B
110

2 KoBapioTe TV €EXEPWON PTTATAPIOG KO,
€QOOOV QTTAITEITAI, XAPAIPETTE TA GAXTA.

3  SuvoppoloynoTe ThV €£0EPWON TS PMATOPIOG.

5@

=
10



KaBapiopog giATpou

1

AQaipEaTe To KAAUPPG. — BAETE athAnAouyia
SIKOVWV , oeAido 667.

2

KAeioTe TIC OUO pov&deC PPAYNC I YWVIOKOUC
dlokomTeg. — BAeme alAnAouyia eikdvwv B,
oeNida 677.

AmreAeuBepwaoTe PIx TTAUON YIX TNV EKTOVWON
TNng mieong.

AmocuvappoloynoTe TIG OU0 UTTODOXEC PIATPWV.

By&ATe Kol kaBapioTe Ta dUO PIATPOL.

TommoBeTroTe Ta U0 PIATPOL.

SuvappoloynaoTe TIG GUo UTTODOXEC PIATPWV.

00 N o o &

AvoifTe TIG dUO povadeg PPAYNG I YWVIGKOUG
OIOKOTITEC.

Mo TO TEOT AEITOUPYIQV KPOXTAOTE TO XEPI OOG
KOTW OO TNV QUTOPOTN UMXTAPIC TOU VITITAPA.

10

TomoBeTnoTe To K&GAUPPG. — BAEme aAAnAouyia
SIKOVWV ﬁ oeAida 691.



AVTIKOTXOTOON HITATAPIOV

3TIC QUTOPOTEG PmaTapieg vimmipa Geberit pe
AeIToupyia pe pmaTapic, ol prarapieg adeixlouv
peTa amo mep. 200.000 evepyoroioelg. To
AVOBOORNUX TNG KOKKIVNG EVOEIKTIKAG AUXVIGC OTN
OIXPKEIX TNG evepyoTioinong Tng amomAuong dnAwvel
OTI n praTopia Oa adeikoel oUvToua. — BAETE
AvTipeTwmon BAaBav

MNpolmobeon

— AlxTiOevTOl dUO AVTOAAGKTIKEG PUTTOTOPIES
(ohkaAikeg 1,5 V AA).

— Aev UTIAPXOUV AVTIKEIUEVD HETTL OTOV VITITHPC.

1 Agpaipéore To KGAUppo. — BAéme ahAnAouyic
SIKOVWV , osAida 667.

2  AUoTe To KOAGDIO TNC TTAPOXAC T&ONG O TN
B&on kol ByaATe To KuTio pmtaTapiav. — BAEme
aAAnAouyia eikovwv , oeNida 683.

3 AvoiETe TN OrKn PMOTAPIOV Kol BYSATE TIG
adeleg PraTapied.

4  TomoBeTHOTE KAIVOUPYIEC PITATAPIEG.

KAeioTe To KUTiO PmaTapIQV.

v H autoparn praropic vimtrpa
gvepyoroleital. MeTa oo mep. 5
OeUTEPOAETITA pEEI VEPO.

6  TomoBeTHOTE TO KUTIO UMTOPIMV KO KOPOAIOTE
To KXAWSIO TNC TIXPOXNG T&ANG OTN B&on.



Mo TO TEOT ASITOUPYIWV KPOXTAOTE TO XEPI OOG
K&TW OTTO TNV GUTOPOTN PTTOTOPIC TOU VITITHPO.

TomoBeTnaTe To K&AUPPG. — BAEme aAAnAouyic
EIKOVWV & oehida 691.



‘EAeYX0G KOl pOPTION CUCCWPEUTH YIX AEITOUPYIX
YEVVATPIOG

Eav o1 auTtdpaTeg pmaTapieg vimtrpa Geberit pe
AeITOUpPYIO PE YEVVATPIO XPNOILOTIOIOUVTOI AlyOTEPO
ard mep. 50 X ava NUEPX, 0 CUCCWPEUTHG POPTICETAI
TTOAU Aiyo. To avaBOofnua TG KOKKIVNG EVOEIKTIKAG
Auyviag oTn diI&pKela TNG evepyoroinong TG
ammomAuong dnAwvel 0TI 0 CUCCWPEUTHG B adeIaE]
oUvTopa. — BAeme AvTiyeTwmon BAcBwv.

OTav 0 oucowpeuTHG eival ouvdedepEVOG ae Evav
(QOPTIOTN, N EVOEIKTIKI AUXVIG OTOV OUCOWPEUTN
epPavilel TIG TAPOKATW KXTXOTAOEIG AEITOUPYITG:

Xpwpo| Ko KaTaoTaon AeiToupyiog
evoel- | TOOTO-
KTIKNG | 0N ev-
Auyvi- | O€IKTI-

oG KNG
Auyvi-
g
To TpexoUpevo vepd QopTilel ToV
MmAe |On OUCOWPEUTN), TEGT AEITOUPYIOV TNG
YEVVNATPIOG
KoKKI- on JUCOWPEUTAC PABI& EKPOPTIOPEVOC,
VO OVTIKATAOTOON CUCOWPEUTN
KOKKI- Ava- | O QopTIOTNRC PopPTI(El TOV CUCOW-
Vo Bo- peuTn, dev eivail duvaTr n areAeu-

ofrvel | 0¢pwon amomAuong

Ava- | O @opTioTnC popTilel TOV CUCOW-

Ugo‘o" Bo- PEUTH, £ival BUVATH N AITEAEUBEP®-
ofrvel | on amémAuong
MNpc&ol-

On JUCOWPEUTAC TTANPWC POPTIOPEVOCS

Vo




MNpolmobeon

— AlxTiOeTOI EVAC POPTIOTAC CUCCWPEUTOV TOU
eumopiou pe @ig Micro-USB.

— Aev UTIPXOUV AVTIKEIUEVD HETTH OTOV VITITI PO,

1 Agpaipéore To KGAUppa. — BAéme ahAnAouyic
EIKOVWV , osAida 667.

2  AUoTe To KaA®BIO TNC TAXPOXAC TXONG amTd TN
B&on kol ByGATe Tov . oUCOWPEUTH. — BAgme
aAnAouyia eikOvwv , oeNidx 687.

3  SuvdéoTe TOV POPTIOTH TOU CUCCWPEUTH OTNV
urrodoyxn USB Tou cucowpeuTn.

4  ®opTioTe TOV CUCCWPEUTH, MOTIOU N EVOEIKTIKA
AUxvia 0TOV CUOOWPEUTH VO avaPBel oUVEXWC PE
TTP&OIVO XPWHX (DIGPKEIX TTEP. 5 WPEQ).

5 AnoocuvdéoTe Tov QOPTIOTH TOU CUCCWPEUTH.

6  TomoBeTrOTE TOV CUCOWPEUTH KOI OPOAIOTE TO
KoAwdio Tng mapoxng T&ong otn P&on.

7 o To TEOT ASITOUPYIOV KPOTAGTE TO XEPI GOC
KATW OTTO TNV GUTOHGTN PTTOTOPIC TOU VITITI PO,

8 TomobetroTe To KEAUPHC. — BA&Te ocAAnAouyio
SIKOVWV k osAida 691.

ﬁ O popTIoTNg pmopei va apaipedei TeAeing amd
TO AEITOUPYIKO KOUTI YIG TN QOPTION.
AtroouvdeoTe TO KAWDIO TNG TIXPOXNG TRONG
Kol TO KGA®OIO TNC YEVVNTPICG.



PuBpiceig amo €IBIKEUPIEVO TEXVIKO

Edav ipémel va ekTeAEOTOUV 01 TIHPOKATW PUOUICEIC,

TIPETTEl VX ETTIKOIVWVIOETE e EIBIKEUPEVO TEXVIKO:

+ PUBpion TNg ywviag avixveuong Tou avIxveuTn
uTTEPUBPWY

» PuBpion xpovou AeiToupyicag

» Evepyomoinon Tng Aeimoupyiag e€oikovopnong
EVEPYEIOG

 Evepyotoinon TnNg auToOpaTNG TTPOPUBUIoHEVNG
AeiIToupyiog MAUcEwY

» Exteheon diayvwong BAaBwv



Amoppiyn

ZUOTATIKEG OUGIEG

AUTO TO TTPOIOV CUHHPOPPOVETAI UE TIC OTTAITAOEIC
g Odnyiog 2011/65/EE (RoHS) (repiopiopdc Tng
XPrNong opICUEV@VY ETIKIVOUVWV OUGI®OV O€ €i0n
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGUOU).

Amoppiyn amoBARTWV NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
e€omAicpoU

‘?'-:“%
5

—J

To oUuBoAo Tou dlayeYPAUPEVOU K&DOU
AMOPPIPUATOV OTOUG TPOXOUC onuaivel 0TI ol TTANIES
NAEKTPIKEC KO NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG dev
EMTPETIETAI VO AITOPPITITOVTAI WE OIKIOKK
AMOPPIPUATY, XAAK TIPETIEI VO ITOPPITITOVTQI
EexwploTd. O1 TEAIKOI XprjoTEG €ival VOIK&
UTTOXPEWHEVOI VX ETTIOTPEPOUV TIG TTHAIEG CUOKEUEG
o€ dnuboleg eTalpeieg amoppPIYPng, dIAVOUEIC 1) OTOV
Geberit yia Tn owoTr amoppiyn. MoAhoi diavopeic
NAEKTPIKWV KO NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV EIVQl
UTTOXPEWHEVOI VO TIAPOACHBAVOUV SWPERV TIC TIGAIEG
NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. N TNV
emaTpo@r oTov Geberit emKkoivovroTe Ye TNV
aPUOdIC eTOPEIC TTWANOEWV 1} €EUTTNPETNONC.

O1 MaAIEG PTTOTOPIES KO O TIOAIOI CUOCWPEUTEG, TTIOU
Oev eival EVOWPOTWHEVOI OTIG TTORAIEG CUOKEUEG,
KOOGS KX O AGUTITIPEG TTOU PTTOPOUV VO Gpaipedolv
Q7o TIG TTAAIEG OUOKEUEG XWwpIg TNV TTPOKANGCN {NUIKY,
TpeTel Vo S1owPIiCovVTal Ao TIG TTXAMIEG OUOKEUEQ
TTPoTOU TapadoBouv aTo onueio amdppIYPnc.



Edv oTnv MaAI& OUOKEUN €X0UV amoOnkeuTel
TTPOCWTTIK& dedopEVa, ol TEAIKOI XProTeg givai ol idiol
utTTeUBuvol yia T SIypaPr] Toug TTpoToU
ToPadWoOoUV TNV TTOAIX CUOKEUN 0€ Vol ONnpEio

amoPPIYNG.



Gilvenlik

Bu dokiiman ile ilgili

Bu belge asagidaki Geberit lavabo bataryalarinin

isletmecilerine ydneliktir:

« Geberit lavabo bataryasi Piave, ankastre ve
duvar montaji

» Geberit lavabo bataryasi Brenta, ankastre ve
duvar montaji

Bu belge, bu lavabo bataryalarinin Bluetooth®
arabirimi ile baglanmasi igin gecerlidir. Bu lavabo
bataryalari tip levhasinda "IWT-17-A" ve Geberit
Connect logosu ile isaretlenmistir.

Amacina uygun kullanim

Geberit firmasinin Piave ve Brenta lavabo
bataryalari musluk suyu alimi i¢in dngoralmastar.
Bunun digindaki her tarli kullanim amaca
aykiridir. Geberit, amacina uygun olmayan
kullanimdan dogan sonuglarda sorumluluk kabul
etmez.



Bu kilavuzdaki uyari kademeleri ve sem-
boller

Uyari kademeleri ve semboller

DIKKAT
Kaginiimadigi takdirde maddi hasara neden ola-
bilecek bir tehlikeye isaret eder.

o

Onemli bir bilgiyi belirtir.

Guvenlik bilgileri

* Kullanim, temizlik, servis ve onarim yalnizca
isletmeci tarafindan bu isletme kilavuzunda
tanimlandidi gibi gerceklestiriimelidir.

* Sebeke isletimli Geberit lavabo bataryalari
elektrik ileten parcalar igerir. Elekirik kablosu
hasar gérmlsse bir uzman tarafindan
degistiriimelidir.

* Geberit lavabo bataryalarini kendiniz tamir
etmeyin.

« Uriinde degisiklik ya da ek kurulum yapmayin.
 Tamir igleri yalnizca, orijinal yedek parcalar ve
aksesuarlar kullanilarak bir uzman tarafindan

yapilmalidir.



Uriin agiklamasi

Tezgah listli batarya yapisi

/

g_ekil 1: Geberit lavabo bataryalari Piave ve Brenta,
ikey montaj
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Koruyucu hortumlu batarya gévdesi
Musluk perlatéri

infrared sensér

Kapak veya bashk

Gc Unitesi (elektrik adaptérd, pil bélmesi veya
jeneratérle calisma icin akl)
Kumanda elektronigi

Filtre sepeti

Mikser

Termostatik mikser

Fonksiyonel Unitesi

Solenoid valf

Kapatma birimleri



Ankastre batarya yapisi

gekil 2: Geberit lavabo bataryalari Piave ve Brenta,
uvara montaj



Batarya gdvdesi

Musluk perlatéri

infrared sensér

Kapak

Gc Unitesi (elektrik adaptérd, pil bélmesi veya
jeneratérle calisma icin akl)
Kumanda elektronigi

Filtre sepeti

Mikser

Termostatik mikser

10 Fonksiyonel Unitesi

11 Selenoid valf

12 Kapatma birimleri

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



Teknik veriler

Asagidaki teknik veriler dikey veya duvara monte
Geberit Piave ve Brenta lavabo bataryalari igin

gecerlidir.
Elektrikli Pilli" | Jenerator
isletimli?
Nominal sebeke ge- | 110- — —
rilimi 240V AC
Sebeke frekansi 50-60 Hz - -
Calisma voltaj 45VDC| 3vDC [32VDC
Alkalin
Pil tipi - 15V -
(AA)
Gug tuketimi 0,1W - -
0,5-10 | 0,5-10 | ,_
Calisma basinci bar bar 2—10 bar
Termostatik mikser-
le 6nerilen calisma | 0,5-5 bar| 0,5-5 bar -
basinci
Ortam sicakhigi 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
o -20 — -20 — -20 —
Depolama sicakhgi +70°C +70°C +70°C
Azami su sicakligi 60 °C 60 °C 60 °C
Kisa sireli azami su o o o
sicaklig! 90 °C 90 °C 90 °C
Termostatik mikser-
le su sicakligi ayar 200_512 2(1_512 -
aralig
3 bar'da akig hizi® 5 1/dk 5 1/dk 5 1/dk

Radyo teknolojisi

Bluetooth® Low Energy?

Frekans araligi

2400—2483,5 MHz




Jenerator

Elektrikli Pilli”
isletimli?

Maksimum ¢ikis 90- | 4 4

cu

1)

2)

3)

4

ilgili degil
Pil mrl yakl. 200.000 tetikleme igin yeterlidir.

Gunde 4 saniyelik ortalama 50 kullanimdan itibaren lavabo bataryasi
bagimsiz caligir.

1,3 1/dk, 1,9 I/dk veya 3,8 I/dk akis sinirlamali musluk perlatorleri akse-
suar olarak temin edilebilir.

Bluetooth® ve logolari Bluetooth SIG, Inc. milkiyetindedir ve Geberit ta-
rafindan lisansla kullaniimaktadir.

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani

Geberit International AG, Geberit elektrik, pil ya da
jeneratérle calisan lavabo bataryasi Piave ve Brenta
radyo sinyali ekipmaninin 2014/53/AB sayih direktife
uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet

adresinde mevcuttur:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf



https://doc.geberit.com/968373000.pdf

Kullanim

Geberit Uygulamalari

Kullanim, ayarlamalar ve bakima ydnelik olarak
Geberit tarafindan gesitli uygulamalar kullanima
sunulmustur. Bu uygulamalar cihazla Bluetooth®
arabirimi Gzerinden iletisim kurar.

Geberit uygulamalari, Android ve iOS akill telefonlari
icin ilgili uygulama magazasindan Ucretsiz olarak
indirilebilir.

Cihaz ile baglanti kurma

P QR kodu taratin ve acihis sayfasindaki talimatlari
takip edin.

Geberit Elﬁﬁl
A Lk
PpsS =it

https://gbrt.io/dsvFDOE



Desarjl tetikleyin

Elektronik desarj tetikleme sistemi, infrared yoluyla el
algilama 6zelligine sahiptir.

1 Elinizi lavabo bataryasinin altina tutun.

v Su akmaya basglar.



2  Yikadiktan sonra ellerinizi gekin.

v Su akisi durur.

Test amaciyla Geberit uygulamasi ile de bir desarj
baslatilabilir.



Arizalarin giderilmesi
Ariza Sebep

Arizanin giderilmesi

Musluk perlatéra kir-

» Musluk perlator-
anu temizleyin.
— Bakiniz Mus-
luk perlatérinin
temizlenmesi

Su cok
zayif aki-
yor

Filtre sepeti tikali

P Filtre sepetini te-
mizleyin. — Ba-
kiniz Filtre sepe-
tinin temizlen-
mesi

yif

Boru basinci ¢ok za-

Bir uzman cagir-
In.

yif

Boru basinci ¢ok za-

Bir uzman cagir-
In.

Elektrik kesintisi

Gug Unitesini
kontrol edin.

Desar;j te-
tikleme

akll bos

yok Piller tikenmig veya

vV Vv, vV

Pilleri degistirin
veya akiyu je-
neratérle isletim
icin sarj edin. —
Bakiniz Pillerin
degistiriimesi ve
Jeneratdr isleti-
mi akislnin

kontrold ve sarj
edilmesi

Teknik ariza

» Bir uzman g¢agir-
n.

Su surek-
li akiyor

Teknik ariza

» Ana su vanasini
kapatin ve bir
uzman g¢agirin.




Ariza | Sebep Arizanin giderilmesi
infrared penceresi > Infrgr_ed pence-
Su istem- | kirli ya da 1slak resini temizleyin
siz ola- veya kurulayin.
rak, er- |infrared penceresi | B Bir uzman cagir-
ken ya da| cizilmis n.
ge¢ aki- [infrared sensdran , )
yor algilama mesafesi » Bir uzman gagir-
yanlis ayarlanmig n.
ng\t,?jZ;n_ _ » Ana su vanasini
den su Teknik ariza kapatin ve bir
siziyor uzman gagirin.
P Pilleri degistirin
Desarj te- veya akuly je-
tikleme neratorle isletim
sirasinda | Piller neredeyse ti- g'nk§a” Fe’('zlllm-'_)
kirmizi | kenmis veya akii da“ _'”t'_z_lL_”n
LED yan- | neredeyse bos gegistiimesi ve
Ip sONi- Jgnergtc_:_r is leti-
yor mi akisilnin

kontrold ve sarj
edilmesi

Uzmanlar, ariza gidermeye iliskin ayrintili bilgileri ilgili
Geberit satis sirketinin web sitesinde bulabilirler.




Servis ve onarim

Su sicakliginin ayarlanmasi

0 Su sicakligi sadece mikserli veya termostatik

mikserli Geberit lavabo bataryalarinda
ayarlanabilir.

Mikserde belirli bir soguk ve sicak su karigim
orani ayarlanir. Termostatik mikserde sabit bir
su sicakhgr ayarlanir.

1 Kapagi cikarin. — Bkz. resim dizisi [,
sayfa 667.

2 Mikserde veya termostatik mikserde su
sicakligini ayarlayin. — Bkz. resim dizisi ,
sayfa 675.

3 Susicakligini kontrol edin.

4  Kapag monte edin. —» Bkz. resim dizisi ﬂ

sayfa 691.

Temizlik modunun etkinlestiriimesi

Lavabo bataryasini ve lavaboyu temizlemek igin,
desarjin tetiklenmesi birka¢ dakika boyunca
engellenebilir.

P Geberit uygulamasi, Geberit servis kumandasi

ya da Geberit temizlik kumandasi ile temizlik
modunu etkinlestirin.



Temizlik araliklari

Asagidaki faaliyetler gerektiginde veya en geg
belirtilen araliklarda yapilmaldir.

Faaliyet Arahk

Batarya gévdesinin temizlenmesi | Haftalik

Musluk perlatérinin temizlenmesi| Aylik

Filtre sepetinin temizlenmesi Yilhk

Batarya gévdesinin temizlenmesi

DIKKAT

Agresif ve asindirici temizlik maddeleri nedeniyle
ylizey hasarlari

P> Klor veya asit iceren, ovmaya yarayan veya tahrig edici
temizlik maddelerini kullanmayin.

Kosul
— Temizlik modu etkin.

1 Batarya gévdesini yumusak bir bez ve yumusak
bir sivi temizlik maddesiyle temizleyin.

2 Batarya govdesini yumusak bir bezle kurulayin.



Musluk perlatériiniin temizlenmesi
Kosul
— Temizlik modu etkin.

1 Musluk perlatdriinii bakim anahtariyla sokin.

H —e?
BN
& Ao

2  Musluk perlatériini temizleyin ve gerekirse kireg
¢6zme islemi yapin.

3  Musluk perlatériini monte edin.

£.0

>
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1 ©




Filtre sepetinin temizlenmesi

1

Kapagi cikarin. — Bkz. resim dizisi ,
sayfa 667.

Her iki kapatma birimini veya ara musluklari
kapatin. — Bkz. resim dizisi , sayfa 677.

Basinci gidermek i¢in bir desarj tetikleyin.

Her iki filtre yuvasini soékdn.

Her iki filtre sepetini ¢ikarin ve temizleyin.

Her iki filtre sepetini takin.

Her iKi filtre yuvasini monte edin.

Her iki kapatma birimini veya ara musluklari agin.

©| 0 N o o | W

Fonksiyon testi icin elinizi lavabo bataryasinin
altina tutun.

Kapagdl monte edin. — Bkz. resim dizisi E,
sayfa 691.



Pillerin degistirilmesi

Pilli Geberit lavabo bataryalarinda, piller yakl. 200.000
tetiklemeden sonra tikenir. Desarj tetikleme sirasinda
yanip sénen kirmizi LED, pilin yakinda tikenecegine
isaret eder. — Bkz. Arizalarin giderilmesi

Kosul
— Iki yedek pil (Alkalin 1,5 V AA) hazirdir.
— Lavaboda herhangi bir nesne bulunmuyor.

1 Kapagi cikarin. - Bkz. resim dizisi [{ll,
sayfa 667.

2  Giig lnitesi kablosunu askidan ¢éz(in ve pil
bdlmesini ¢ikarin. — Bkz. resim dizisi ,
sayfa 683.

Pil bélmesini acin ve tikenmis pilleri ¢ikarin.

4  Yenipilleri yerlestirin.

5 Pil bélmesini kapatin.
 Lavabo bataryasi agilir. Yakl. 5 dakika sonra
su akar.

6  Pil bélmesini takin ve gli¢ tnitesi kablosunu
askiya yerlestirin.

7  Fonksiyon testi icin elinizi lavabo bataryasinin
altina tutun.

8  Kapagi monte edin. — Bkz. resim dizisi []J,
sayfa 691.



Jenerator isletimi akiisiiniin kontroli ve sarj

edilmesi

Jenerator isletimli Geberit lavabo bataryalari giinde
yakl. 50 defadan az kullanilirsa aki cok az sarj edilir.
Desarj tetikleme sirasinda yanip sénen kirmizi LED,
aklnln yakinda bosalacagina isaret eder. — Bkz.
Arizalarin giderilmesi.

AKU bir sarj aletine baglandiginda akideki LED
asagidaki isletme durumlarini gdsterir:

LED |LED |isletme durumu
rengi |duru-
mu
. Akan su aklyU sarj eder, jeneratériin
Mavi | Agik fonksiyon testi
Kirmi- Actk AkU tamamen bosalmis, aklyl degi-
ZI ¢ stirin
Kirmi- \S(g:&p Sarja aleti akliy(i sarj ediyor, desarj
bd tetikleme mimkin degil
yor
| Yanip Sarja aleti aklyl sarj ediyor, desarj
Yesil |sénu-
tetikleme mimkin
yor
Yesil [Acik | Akl tamamen sarj edildi
Kosul

— Piyasada bulunan mikro USB soketli bir aki sarj

aleti hazirdir.

— Lavaboda herhangi bir nesne bulunmuyor.

1 Kapagi cikarin. — Bkz. resim dizisi ,

sayfa 667.




2 G Unitesi kablosunu askidan ¢éziin ve akily
¢ikarin. — Bkz. resim dizisi , sayfa 687.

3 Ak sarj aletini akiintin USB soketine takin.

4  Akiideki LED siirekli yesil yanana kadar akdiyii
sarj edin (slre yakl. 5 saat).

5 Ak sarj aletini cikarin.

6  Akuyi takin ve glic Unitesi kablosunu askiya
yerlestirin.

7  Fonksiyon testi icin elinizi lavabo bataryasinin
altina tutun.

8 Kapag monte edin. —» Bkz. resim dizisi ﬂ
sayfa 691.

Ak, sarj etmek i¢in fonksiyon kutusundan
tamamen cikarilabilir. Gig¢ Gnitesi kablosu ve
jeneratér kablosunu ¢ikarin.

Uzman tarafindan ayarlar

Asagidaki ayarlar yapilacaksa bir uzmana
basvurulmalidir:

« infrared sensériin algilama alaninin ayarlanmasi
* Durma sUresinin ayarlanmasi

 Enerji tasarruf modunun etkinlestiriimesi

« Aralikli desarjin etkinlestiriimesi

* Ariza teshisi yapilmasi



Bertaraf

icindeki maddeler

Bu driin, 2011/65/AB (RoHS) (elektrikli ve elektronik
cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniimasinin
sinirlandiriimasi) direktifinin standartlarina uygundur.

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu
simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin
artik diger atiklarla birlikte degil, ayr sekilde bertaraf
edilmesi gerektigi anlamina gelir. Son kullanicilar
yasal olarak eski cihazlari, profesyonel sekilde
bertaraf edilmesi icin kamuya ait atik bertaraf
makamlarina, distribiitérlere veya Geberit'e iade
etmekle ylkimludir. Cok sayida elektrikli ve
elektronik ekipman distribtitoru, eski elektrikli ve
elektronik ekipmanlari Ucretsiz olarak geri almak
zorundadir. Geberit'e iade icin sorumlu satis veya
servis sirketiyle iletisime gecin.

Eski cihazda kullanilip bitmemis eski piller ve
akUimulatérler ile eski cihazdan zarar gérmeden
cikarilabilen lambalar, imha noktasina teslim
edilmeden 6nce eski cihazdan ¢ikariimalidir.

Kisisel veriler eski cihazda saklaniyorsa cihazi imha
noktasina teslim etmeden 6nce bu verileri silmek, son
kullanicilarin sorumlulugundadir.



Be3onacHocTb

O naHHOM JOKYMeHTe

JaHHbIM AOKYMEHT NpeaHasHayeH anA

BraZenbues cneayroLumx cMmecutenen ana

paxkosuHbl Geberit:

» CmecuTenb ana pakosuHbl Geberit Piave, ana
BEPTUKAIbHOIO ¥ HACTEHHOTO MOHTaXKa

» Cmecwutenb ana pakoBuHbl Geberit Brenta, ana
BEPTUKANIBHOIO ¥ HACTEHHOTO MOHTaXKa

JaHHbI JOKYMEHT OTHOCUTCA K UCMONTHEHUIO 3THX
cMecuTenen AnA pakoBUHbI C UHTEPHENCOM
Bluetooth®. Ha wunbauke atux cmecutenen ans
paxkoBuHbl NpucytcTeyeT otMeTka «IWT-17-A» un
norotun Geberit Connect.

Ucnonb3oBaHWe MO Ha3HaAYEHUIO

Cwmecwutenu ana ymeisanbHukoB Geberit Piave 1
Brenta npeaHasHaueHbl AnA nogauu
BOZONPOBOAHOM BOAbI. JToBoe apyroe
WCNONb30BaHWE CUATAETCA UCMONb30BAHUEM He
no HasHauyeHuto. Geberit He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUA UCMONb30BaHMA
He N0 Ha3HaYeHUHo.



YpoBHU NpeaynpexAeHUs U CUMBOJIbI B
OaHHOM pPyKOBOACTBE

YpOBHM NpeaynpexxaeHna 1 CUMBOSbI

BHUMAHUE

O60o3HauaeT onacHoCTb, KOTOpasd, eCiu e He
YCTPaHWUTb, MOXET NPUBECTU K HAHECEHUIO MaTe-
puansHoro yuiep6a.

o

YKasbiBaeT Ha BaXKHYIO MHGOPMALMIO.

YKa3saHUA no TexHuKe 6es3onacHoOCTH

« OKcnnyatauma, yXo4 U TEXHUYEecKoe
o6cnyXXmMBaHWe A0MKHbI OCYLLECTBNATLCA
BnazenbLem TONbKO B COOTBETCTBUM C
HACTOALLMM PYKOBOZLCTBOM MO QKCMAyaTaLuu.

» Cmecutenu ana ymblsanbHukoB Geberit ¢
NUTaHKeM OT CETU COAepXKaT TOKONPOBOAALLME
Aetanu. MNoBpexaeHHbI Kabenb nuTaHuA
AOMKEH 3aMEHATb KBANMDULMPOBAHHbIN
nepcoHan.

* 3anpellaeTca caMOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATH
cMecuTenn ana ymblBanbHUKoB Geberit.

° 3anpeu.leHo BHOCUTb USMEHEHNA B
KOHCTPYKUWIO n3aennAa nnu BbINOSTHATb
YCTaHOBKY AOMNO/IHUTENBbHbIX I'IpVIéOpOB.



* PeMoHTHblE paboThl paspeLleHo BhINOHATL
TONBKO KBaNM®UUMPOBAHHOMY NEPCOHany ¢
MCNONb30BAHMEM OPUTMHANBHBIX 3aNacHbIX
yacTei 1 KOMMIEKTYHOLLKX.



OnucaHue usaenus

KoHCTpyKUMA BepTUKaNbHOro CMecuTens
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PucyHok 1: Cmecutenun ana paxkosuHbl Geberit Piave
n Brenta, BepTMKanbHbIM MOHTaX
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Kopnyc cmecutena ¢ 3alluUTHLIM LUIaHrOM
Aspartop

MHdpakpacHbIn AaTumK

3allunTHaA KpbILLKa UK KOXYX

OHeproobecneyerne (ceTeBoi 610K, OTCEK ANA
BaTtapei Unu akkyMynAaTop ANiA reHepaTopHOro
pexxuma)

YnpaenatoLlana aNeKTpoHMKa
Kop3auHuaTbivi Gunbtp
Cmecutenb
TepmocTaTUYeCKUit cMecUTenb
QOyHKUMOHaNbHbIN y3en
ONEeKTPOMAarH1THbIR Knanat
3anopHble 3NEMEHTHI



KOHCprKLI.MFl BCTPOEHHOro B CTeHy cmecuTtensa
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PucyHok 2: Cmecutenu ana pakosuH Geberit Piave v
Brenta, HaCTeHHbIN MOHTaXK



A~ wWOND =
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Kopnyc cmecwutensa
Aspartop
MHdpakpacHbIn AaTumK
3awmTHaA KpblwKa

OHeproobecneyerne (ceTeBoi 610K, OTCEK ANA
BaTtapei Unu akkyMynAaTop ANiA reHepaTopHOro
pexxuma)

YnpaenatoLlana aNeKTpoHMKa
Kop3auHuaTbivi Gunbtp
Cmecutenb
TepmocTaTUYeCKUit cMecUTenb
QOyHKUMOHaNbHbIN y3en
ONEeKTPOMAarH1THbIR Knanat
3anopHble 3NEMEHTHI



TexHuMuyecKue AaHHble

CneaytoLLmne TEXHUYECKME AaHHbIE OTHOCATCA K
cmecuTenam ana paxkosuHbl Geberit Piave u Brenta

ONnA BePTUKaJIbHOro U HACTEHHOIO MOHTaXKa.

[Mutanwue | Mutanue | eHepa-
oT ceTn | ot 6ata- | TOpHbIH
pen' | perxum?
110-
HomuHaneHoe 240 B - _
HanpA>keHue nepem. T
oKa
YacToTa Toka 50-60 'y - -
45B 3B 32B
E:g)oqee HaNPAXE- | hocr. Tok | nocr. Tok | nocr. Tok
a a a
LLlenou-
Tun 6atapeu - (1HSHB -
AA)
MoTtpebnaemasn _ _
MOLLIHOCTb 0.1B7
0,5- 0,5— .
Pabouee naBneHune 10'6ap | 10 6ap 2-10 6ap
PexkomeHnayemoe
paboyee AaBneHve 05— 05—
Nnpv UCMosb30BaHUn p p =
TEPMOCTaTUYECKOro 5 6ap 5 6ap
cMecuTens
Temneparypa okpy- | 1, o o 40 o
AIOLLIEro BO3yXa 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
Temneparypa xpa- -20 — -20 — -20 —
HeHuA +70°C | +70°C | +70 °C




[Mutanue | MutaHue | eHepa-
oT ceTn | ot 6ata- | TOPHbIN
pen' | perxum?
MakcumanbHan o o o
Temneparypa BoAbl 60 °C 60 °C 60 °C
MakcumanbHaa
Temneparypa Boabl, | 90 °C 90 °C 90 °C
KpaTKoBPeMEHHO
InanasoH
HaCTPOMKK Temne-
paTtypbl BOAbI Mpu 20— 20— _
ncnonb3oBaHuu Tep-| 42 °C 42 °C
MOCTaTM4eCKOoro
cmecuTens
Pacxoa Boabl npu
nasnerun 3 6ap’ 5n/MuH | 5 n/MuH | 5 n/MuH
TexHonorua
6ecnpoBoAHOM Bluetooth® Low Energy?
CBA3U
IunanasoH yacTtotbl |2400-2483,5 My
MakcumanbHaa

BbIXOoAHAA MOLL-
HOCTb

4 nbm

He npumenaeTca

n EmkocTn 6atapeun aoctatoyHo and npuén. 200 000 akTMBaUmit.

2 Tpwu 3agencTeoBaHuKu B cpeaHeM 50 pas B AeHb 1 Bonee C AnUTenbHO-
CTbtO NOZauYM BoAbl MO 4 C CMECHUTENb ANA PaKOBUHbI GYHKLMOHUPYET

aBTOHOMHO.

3 B kauecTBe npuHaanexHocTen npeanararoTCA aspatopbl C orpaHuye-
Huem pacxoaa 1,3 n/MuH, 1,9 n/mMuH unun 3,8 n/MUH.

4 ToBapHbIi 3Hak Bluetooth® v ero norotunbl ABAAOTCA COBCTBEHHO-
cTbto Bluetooth SIG, Inc. u ncnonbaytotca Geberit no nuueHsun.




KpaTkan Bepcua Aeknapaunm COOTBETCTBUA
TpeboBaHuam EC

Hactoawmm Geberit International AG 3aaBnaet, 4to
TWN YCTPOWCTB 6eCcrnpoBOAHOM CBA3M cMecuTenei and
ymbiBanbHuka Geberit Piave u Brenta ¢ nutaHvem ot
ceTu, 6aTapei Wnu reHepartopa oTBedyaet
anpektse2014/53/EC.

[MonHbIv TekeT dexknapaunm o COOTBETCTBUM
ctaHaaptam EC noctyneH B UHTEpHeTe no
cneayrowemMy aapecy:
https://doc.geberit.com/970895000.pdf


https://doc.geberit.com/968373000.pdf

O6cnywuBaHue

Mpunomenunn Geberit

[nA ucnonb3oBaHUA, HACTPOMKK U TEXOBCNYKUBAHKA
JOCTYMHbI pasfiMuHble npunoxenua Geberit. O6meH
JaHHbIMU MEXXAY NPUNOXKEHUAMMU U NPUOOPOM
ocyLiecTBnAeTcA yepes uHtepoeinc Bluetooth®.

Mpunoxxenuna Geberit gocTynHbl 6ecnnaTtHo aAnA
cmapTdoHoB ¢ cuctemamu Android n iOS B
COOTBETCTBYIOLLEM MarasvHe NpunoXeHuin.

YcTaHOBKa coeuHeHus ¢ npubopom

> Cockanuposatb QR-koa n cnegosatb
yKasaHWAM LieneBOn CTpaHuLibI.

Geberit Elﬁﬁl

https://gbrt.io/dsvFDOE



AKTUBaUMUA Nogauun BoAbl

3ﬂeKTpOHHaFI CuUCTeMa aKtMBaumu noga4vyv soabl

ocHalleHa HdpPaKpacHbIM AaT4MKOM, pearvpyoLLnMm
Ha IBMYXEHUE PYK.

1  VYaepxusats pyky noa cmecutenem.

 TMopava BoAbl akTMBUPYETCA.



2 Mocne MbITbA pyK yBpaThb pyKy.

 Mozaya Boabl Npekpalyaetca.

B uenax TectupoBaHvA nogavy BoAbl MOXHO
3a4eNCTBOBATb TAKXKe C MOMOLLLIO NMPUIOXKEHWA
Geberit.



yCTpaHEHMe Henonagok

HKA

Hewuc- [MprunHa YcTpaHeHue
npas-
HOCTb
» OuuncTutb aspa-
Top. = Cwm.
3arpAsHeH asparo
P parop OuucTka aspa-
Topa
»  OunCTUTb Kop-
Cnuw- 3UHYaThIV
KOM cna- | 3acopeH Kop3uHua- ounbtp. = CwMm.
Obli Tl GUNBLTP OuuncTka Kop-
Hanop 3MHYaToro Gusb-
Tpa
Cr1LKoM Hu3Kkoe > Sfa%im;baﬂg
JaBneHue B Tpybo- BaHHOCI& ”ng o
nposoae ynep
Hany.
CrnuLwKOM HU3Koe > Sfa%im;baﬂg
He aktu- | AaBnexue B Tpy6o- bnuvp
npoBOzE BaHHOMY Mnepco-
BUpYyeTCA Hany.
noaava > 1
BOAbI OTKntoyeHue nuta- POBEPUTL

3Heproobecre-
yeHue.




Hewnc- MpuunnHa YcTpaHeHue
npa.-
HOCTb
» 3ameHuts Bata-
peu unu 3aps-
IUTb aKKyMynA-
TOp ANA reHepa-
Barapeu nspacxo- TOpHOro o
[I0BaHbl UK aKKy- gz"\;(g::":'é;a_w"
MYNATOP paspaXeH T I
pen n [NpoBepka
Y 3apALKa aKKy-
MynATopa AnA
reHepaTopHoro
exxmma
» Obpatutbea K
TexHuueckan Heuc- KBanMuuUmpo-
npaBHOCTb BaHHOMY nepco-
Hany.
» [NepekpbiTb
Boaa noaadvy BOAbl 1
TeueTt TexHuyeckan Heuc- obpatuTbeA K
MocTo-  |MNpaBHOCTb KBanMuumpo-
AHHO BaHHOMY nepco-
Hany.
Mpous- | Okowko MHOPA- » OunCTUTb WNK
BONBbHARA | kpacHoro aartumka BbICYLLMTL
nnu 3arpA3HEHO UK OKOLLKO MH(pa-
HecBoOeB- MOKpOe KpacHoro aAart-
pemMeH- umKa.
?c?nﬂmm- OKoLwuKko uHppa- > S:;Tg;iﬁ; g_
KoM paHo| KPACHOro AaTunka BaHHOMY NEpco-
WM nouapanaHo

Hany.




Hewnc- MpuunnHa YcTpaHeHue
npas-
HOCTb
HenpasunbHan
No3a4HO) | HacTpoMKa AMCTaH- > Ssaﬁ’ﬂqﬂ;ia; g_
nogavya |uUMKM pacnosHaBaHuA
BOZbI WHpPaKpacHoro 5:;'“0'\"3/ nepco-
AaTumka Y-

Bona » [NepekpbiTb
couunTtcA nozavy BoAbl 1
n3 Kop- | TexHuyeckanA Heuc- obpatntbeaA K
nyca NpPaBHOCTb KkBanuduuUMpo-
cmecw- BaHHOMY Mepco-
Tens Hany.

» 3ameHuTb HaTa-

pev unu 3apa-

KpacHblii OWUTb aKKymyna-
cBeTo- TOp ANA reHepa-
anoa Batapev nouytu TOPHOro
MUraeT | M3pacxoAoBaHbl UK pexuma. —» CMm.
BO aKKYMyNATOP NoyTH 3ameHa bata-
BpeEMA | paspArkeH pei v MNpoBepka
noaauu 1 3apAaKa aKKy-
BOAbI MyndaTopa and

reHepaTtopHoro
peXkuma

JononHutenbHaa MHpopmMauua o6 ycTpaHeHuu
HeWcrnpaBHOCTEN ANA KBaNnMULUMPOBaHHOIO
nepcoHana npuBeAeHa Ha caiTe COOTBETCTBYHOLLETO
odUUMANBHOrO PacnpoCTPaHUTENA NPOAYKLMK

Geberit.




TexHUuecKoe obcnymnBaHue

HacTpoiika TemnepaTtypbl BoAbl

o

PerynupoBka TemnepaTypbl BOAbl BO3MOXXHaA
TONBbKO B cMecuTenax anAa pakosuH Geberit,
060opyA0oBaHHbIX CMECUTENEM WU
TEPMOCTATHLIM CMECHUTENEM.

Lna cmecuTena yctaHaBnueaeTcA
ornpenenieHHoe COOTHOLLEHUE MEXAY XONOAHOW
W ropAven Bogon. nAa TepmMocTaTHoro
CMecCHUTEeNA yCcTaHaBIMBAETCA NMOCTOAHHAA
Temneparypa BOAbI.

CHATb 3aLUMTHYIO KPbILWKY. — CM.
nocnesfoBaTeNlbHOCTb U30OParKeHUI ,
CcTpaHuua 667.

Hactpoutb TeMnepatypy BoAbl CMECUTENA UK
TepmocTarHoro cmecutensa. — Cwm.
rocneaoBaTesibHOCTb U300parkeHui .
cTpaHuua 675.

MpoBepuTL TEMMNEPaTypy BOAbI.

YCTaHOBUTb 3aLUMUTHYIO KPbILWKY. — CM.
nocnesfoBaTeNibHOCTb U306parkeHui E
cTpaHuua 691.



AKTUBaUMA pexumMma OUUCTKHU

JnA ounCTKM cMecuTenA ANnA PaKoBUHbI U PAKOBUHBI
GYHKUMA Nojaum BoAbl MOXKET BbiTb 3aBnoknMpoBaHa
Ha HECKOJIbKO MWHYT.

> AKTMBUPOBATb PEXXMM OYMCTKM C NOMOLLbIO
npunoxxexnua Geberit, nynsTa cepBUcHOro
obcny)xuBaHuAGeberit unu NynbTa OYUCTKM
Geberit.

MHTepBaﬂbl YUCTKH

meecne.uyrou.me JleicTBrA HeoBX0AMMO BbIMNOJSHATD
no HeoBXOAMMOCTH UM caMoe nosaHee C
YKas3aHHbIMW UHTEpBalaMMu.

LevictBue UHtepBan
OuuncTka Kopnyca cmecutensa E)xeHegenbHo
OuuncTka aspartopa ExxemecauHo
OuuncTtka KopsuHuatoro ¢unbtpa | ExkeroaHo




OuucTtka Kopnyca cmecuTtens

BHUMAHUE

Puck noppexaneHuAa ﬂOBerHOCTeﬁ arpecCUBHbIMU U
a6pa3MBHbIMM YUCTALLMMU CcpeancTBamMu

P> He 1cronbsoBarb YMCTALLME CPEACTBA C COAEPIKAHNEM
XJ10pa MK KUcnoT, abpasuBHbLIE UK eAKKe.

Heo6xoaumoe ycnosue

— Pexxum ounctku AKTUBMPOBAH.

1 Ouuctntb Kopnyc cmecutena MArKOW TKaHbHo C
XUOKKUM HearpecCuBHbIM YACTALLKUM CpelCTBOM.

2 Haoyxo BbITEPETb CMECUTESIb MAFKON TKaHbHO.



OuncTKa aapaTopa
Heo6xoaumoe ycnosue

— Pexxum ounctku AKTMBUPOBAaH.

1 [emoHTnpoBaTh a3patop ¢ NOMOLLLIO
CEpPBUCHOrO Kitoua.

®

A ©

2  AspaTop OYMCTUTb, NPU HEOBXOAMMOCTH YAaNUTL
M3BECTKOBbIN Harner.

euie

3  CmoHTHpoBats aspartop.
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OuncTKa Kop3uHUYaToro punbTpa

1

CHATb 3aLUWTHYIO KpbIWKy. — CMm.
nocnefoBaTeNlbHOCTb U306parKeHuUi ,
CcTpaHuua 667.

3aKpbITb 06a 3aNOPHbIX ANEMEHTa UMK YrIoBbIX
3arnopHbIX BeHTUNA. — CM. nocnenosareflbHOCTb
n3oBparkeHuit , cTpaHuua 677.

Ina cépoca AaBneHuA akTMBMpPOBaThL noJady
BOAbI.

ﬂeMOHTMpOBaTb oba KpenneHusa ¢unbtpa.

BbIHYTb M OYMCTUTL 00a KOP3WHYATBLIX PUIbTPA.

YcTaHoBUTbL 06a KOP3UHYaTLIX GUILTPA.

YcTtaHoBUTL 06a KpenneHua GpunbTpa.

0 N o o &

OTKpbITb 06a 3anopHbIX 3NEMEHTa UK YTNOBbIX
3aropHbIX BEHTUNA.

[nA npoBeAeHWA QyHKLMOHANBHOMO TecTa
MOAHECTU PYKY NOJ CMECHTENb ANA PAKOBUHBI.

10

YCTaHOBUTb 3aLUWUTHYIO KPbILWKY. — CM.
nocnesfoBaTefilbHOCTb U306parkeHui E
cTpaHuua 691.



3ameHa 6aTapen

B cmecutenax ana paxkosuHbl Geberit ¢ nutaHvem ot
BaTapen pecypca 6atapeit xBataet NpUONU3UTENbLHO
Ha 200 000 aktvBauui. MuraHue KpacHoro
CBeTOAMOAa BO BpeMA NoJayv BoAbl 03HAYAET, UTO
6aTapen noyth uspacxogosaHa. - CMm. YcTpaHeHue
Henonagok

Heo6xoaumoe ycnosue

— [lBe cmeHHble GaTapey (LenoyHsle, Tna AA Ha
1,5 B) noarotoBneHkl.

— B pakoBWHe OTCYTCTBYHOT Kakue-nmbo npeamertsi.

1 CHATb 3alMTHYIO KPBILIKY. — CM.
NocnesoBaTeNlbHOCTb U306parKeHUI ,
cTpaHuua 667.

2  BbiHyTb M3 KPOHLLTENHa Kabenb
aHeproobecneyeHna U CHATb OTcek AnA BaTtapei.
— CM. nocneaoBaTenbHOCTb U306paXKeHUi ﬁ
cTpaHuua 683.

3

3  OtkpbiTh oTCek ansA 6atapei, BbiHyTb
paspaxeHHble Gatapeu.

4  Bcraeuth HoBbIE BaTapey.

5 3akpbiTs oTcek ana Garapeit
v/ CMecwuTenb AnA pakoBWHbI BKIHOYAETCA.
CnycTa npubn. 5 cekyHA BKoYaeTcA
noaaya BOAbI.

6  VYcraHosuTh OTcek ana Gatapeii u
3apuKcHupoBath Kabenb aHeproobecneyeHvs B
KPOHLUTENHE.



[nA npoBeAeHWA GYHKLMOHANBHOMO TecTa
NOAHECTU PYKY NOA CMEeCHTENb ANA PAKOBUHBI.

YCTaHOBWTb 3aLLMTHYIO KPbILLKY. — CM.
nocnesfoBaTeNlbHOCTb U300ParKeHUI ﬂ
cTpaHuua 691.



MpoBepka 1 3apAAKa akKKymynaTopa anq
reHepaToOpHOro pexuma

Ecnu cmecutenu ana pakosuHbl Geberit ¢
reHepatopom ucnonb3ytotcA MeHee 50 pas B AeHb,
aKKyMynATop 3apAxaercA HegocTatoyHo. MuraHune
KpacHoro ceetoanoza Bo BpeMs nojayu oAbl
03Hay4aeT, YTo aKKyMYATOP CKOPO paspAauTca. —
Cwm. pasaen YctpaHeHne Henonaok.

Mocne noAKNOYEHUA akKyMynATopa K 3apAAaHOMY
YCTPOMCTBY CBETOAMOA Ha aKKyMynATOpe NoKasbiBaeT
cneayoLme paboune COCTOAHUA:

Liser |CocTos- | Pabouee cocToAHue

CBETO- | HKe
Avoja | cBeto-
avoaa

lMpoToyHana BoAa 3apAXKaeT aKKy-

CuHui | Bii. MYNATOP, GYHKLUMOHASbHLIN TECT
reHeparopa

Kpac- BT AKKyMynATOp rNyBoKo pasparKeH,

HblV : 3aMEeHUTb aKKyMynATop

Kpac- AKKYMYNATOp 3apAXkaeTtcA oT

HIE)M MuraeT |3apAaaHOro ycTponcTea, nogava
BO/ibl HEBO3MOXKHA

3ene- AKKYMynATOp 3apAXkaeTtcA o7

e Mwuraet |3apAagHoro ycTpomncrea, nogada
BOZbl BO3MOXXHa

n -
gime Bkn. AKKYMYNATOP NMOMHOCTBLIO 3apAXeEH

Heo6xoaumoe ycnoeue

— TloarotoBneHo ctaHAapTHOE 3apAAHOE YCTPOWUCTBO
co wrekepom micro USB.

— B pakoBwvHe oTCyTCTBYIOT Kakue-nmbo npeamertsi.



1 CHATb 3aWNTHYIO KPbILLKY. — CM.
nocneznosatensHocTs uzodpaxennii [,
CTpaHuua 667.

2 Kabenb sHeprooBecneyeHms BblHyTb U3
KPOHLUTEMHA M M3BNEeYb akKyMynAaTop. — CM.
nocnesoBaTeNlbHOCTb U306parKeHUi ,
CTpaHuua 687.

3 MoakntounTs 3apAaHOE YCTPOINCTBO K pasbemy
USB akkymynatopa.

4  3apaxarb akKkyMynaTop, Noka CBETOAMO. Ha
aKKyMYNATOPE He CTaHeT ropeTb 3e/ieHbIM
useToM (npubn. 5 yacos).

5 OrtcoeanHnts 3apaaHoe yCTpoiicTBO.

6  YcraHoBWTL aKKyMYNATOP U 3aUKCUPOBATh
kabenb aHeproobecneyeHns B KPOHLUTEWHE.

7  [na nposBeneHna QyHKLUMOHANLHOMO TecTa
MOAHECTU PYKY NOJ CMECHTENb AN1A PAKOBUHBI.

8  YcraHoBUTL 3aLLUMTHYIO KPbILKY. — CM.
rnocneaoBaTtenbHOCTb M300paXKeHu ﬂ
cTpaHuua 691.

0 LnA 3apAaKK akKyMyIATOP MOXKHO TakK»Ke
MOJIHOCTbIO M3BJIeUb U3 PYHKLIMOHANbHOIO
6noka. OtcoeanHUTL Kabenb
3HeproobecneyeHna u kabenb reHeparopa.



HacTpoiiku, BbinonHAemMble KBanu$ULMPOBaAHHbIM
nepcoHanom

LInA BbINOIHEHWA HUMXEYKa3aHHbIX HAaCTPOEK

HeobxoaMMO oBpallaTbecA K KBanMpUUMpoBaHHOMY

nepcoHany:

» HacTtpoiika AvanasoHa pacnosHaBaHuA
MHpPaKPaCHOro AaTymKa

* HacTtpo¥ika BpeMeHu nocneaencrena

* AKTMBALMA peXxrnMa 3KOHOMUKU SHEPIuH

+ AKTMBaLMA NEPUOLMYECKON Noaaum BOAbI

* [NpoBeneH1e ANarHOCTUKM HeENonagoK



YTunusauus

KoMnoHeHTBI

JaHHoe naaenve cootBeTcTBYET TPEOOBAHUAM
OupekTusbl 2011/65/EC no orpaHnyeHuto
MCNONb30BaHUA TOKCUYHbIX BELLECTB B
JNIEKTPUYECKUX U BNIEKTPOHHbBIX YCTPOMCTBAX
(Restriction of Hazardous Substances — RoHS).

YTunusauua ctaporo anekTpUUYecKoro u
3NeKTpOoHHOro o6opyaoBaHUA

"v'-:“‘?
5

—

CumBON NepeyepkHYToro MycopHoro 6aka Ha
Konecax 03HayaeT, YTO OTXOAbl SNEKTPUYECKOrO U
3/1EKTPOHHOro 060pPYyAOBaHWA HeNb3A BelbpackiBaTb
BMeCTe C OCTaTOYHbIMU OTX0A4aMM, a HeoBX0ANMO
YyTUNU3UpOBaTh OTAeNbHO. KoHeuHble nonb3oBaTenu
Mo 3aKOoHy 06A3aHbl cAaBaThb cTapble Npubopsbl B
rocyZapCTBEeHHbIE OpraHbl MO YTUIU3aLUuK OTXOL0B,
avcTpubbtotopam munu Geberit ana Haanexatuen
yTunmsauuu. MHorue AMctpuObroTopsl
3NEKTPUUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOrO 000pYy10BaHMA
o6A3aHbl GecnnatHo NPUHMMATL OTXOAbI
3NEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOrO 060pYyA0BaHMA
obpartHo. [nA BosBparta Geberit oBpaluaiiTech B
OTBETCTBEHHYIO TOPrOBYHO UK CEPBUCHYHO
KOMMaHWHo.



MUcnonb3oBaHHble GaTapeiku U akKyMynaTopbl,
W3BNeYEeHHbIe U3 CTaporo npubopa, a TaKKe namnbl,
KoTOopble MOryT BbITb yaaneHbl U3 ctaporo npubéopa
6e3 Mx paspyLleHuA, A0MKHbI ObiTb OTAENEHbl 0T
cTaporo npubopa nepea caaden B NyHKT yTUAM3aLUM.

Ecnv B cTapom yCTporCTBE XPaHATCA IMYHbIE
JaHHbIE, KOHEYHbIE MOb30BaTENN CaMU HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a WX yAaneHWe nepea caadven B
MYHKT yTUAM3aumm.



zE

RXFERXHE
gi*ﬁ%ﬂﬂ‘ﬁu Geberit 87t QRN £ KRVEE

* Geberit MR B8R i3k Piave, M XFEENT
£

« Geberit 8% 8RN 3k Brenta, 7T\ FIEEER
Tk

AXHERTERES Bluetooth® EORBR AR

JSKFREY, X LEE S & RN A Sk AVERRE &R

"IWT-17-A " #1 Geberit Connect BIiFE,

HE/ A%

Geberit #87% & B3k Piave #1 Brenta 2 /7 EXFA
BRkmigite). EREMRE—EEMNENE
F. Geberit ¥ EMEAFMERRERTEA AR,
A IESFHPpELEERFFRIC
EE£FRMIMC

AR

R a0 G ] BE S B = R K BB R,

Qo

REIEEERER.




REHRR

AR ECHRBAREESFMPOAER
BHTERE. RITALER,

o BT B MEITHY Geberit BE SR LB &

AR, MREBFBLGRER, LIRTFWHERA
GIH{TER,

« A B{T{EIE Geberit 8L S BN AL,
« NMEEX” M EH _EINEE(AER .
« ARTFRIEARANGRARREHNEAIITES

Tk



= i8R

IR L5

(=

-
T

=
=
=
=

\/

iﬁbélé Geberit #9558 BRI &3~ Piave und Brenta, 37
2z

H



HRIPECE R KA

MK TIER

LTOMLAT AR

HHREK B

%g%%) (RFRE. BtEATRBNET

12l R FARIR
S

N=FaN-1-]
/EER

RIEEREES
10 IhEEERTT

11 @]

12 #E8IT

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



BEABNELEN

g%gﬂ:ﬂgeberit B35 & BT A3k Piave und Brenta, &%
EIVE



HKE
MK TIER
LTOMLAE AR

THHR
%g%%) (RFRE. BtEATRBNET

12l R FARIR
S

N=FaN-1-]
/EER

RIEEREES
10 IhEEERTT

11 @]

12 #E8IT

©O© 00 ~NO® A~ wWOND =



AR

THIRABIEERT Geberit M5 &R Ak Piave #1
Brenta, M RFIENIERTE,

BIRIGIT | BBIBIT | REENE

1) ﬁ_z)
110—
/\ —_ —_
AL 240 V AC
RSN 50-60 Hz| = -
BRIEBE 45VDC| 3VDC |32VDC
S _ W (1.5 _

FERINE 0.1W - -

0.5-10 | 0.5-10
IEAN bar bar 2-10 bar
RITER R A ERHIEIN _ - -
THEEH 0.5-5 bar| 0.5-5 bar
I EERE 1-40 °C | 1-40 °C | 1-40 °C
ﬁﬁ%;ﬂall.r; ‘20 O—C+7O '20 O—C+70 '20 O—C+70
Be/KE 60 °C 60 °C 60 °C
RS KA 90 °C 90 °C 90 °C
BITERREESEMKE| 2042 | 20-42 _
.UEJ*:H'. oC oC
3 bar BYAYITE" 5/min | 51/min | 5I/min

P55 %TS‘UK

Bluetooth® Low Energy?

RG]

2400-2483.5 MHz
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a—pkinautljljﬁt 4 dBm

2)

3)

4

NG
AR B A4 £9 200 000 Ktk .
MWEXRFIIER 50 REFRIFE 4 R, BEEaRBNEKEEET.
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